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தென்றல் பேசுகிறது
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அமெரிக்கா என்பது அடிப்படையில் பல நாடுகளிலிருந்து குடிபெயர்ந்து வந்தோர் நாடு. அதன் பூர்வகுடிகள் கிட்டத்தட்ட அடையாளமிழந்து நிற்கிறார்கள். அப்படியிருக்க, “முதலில் அமெரிக்கா” (America First) என்ற கோஷத்தைக் கையிலெடுத்துக் கொண்டு, மெக்ஸிகோ எல்லையில் தடுப்புச்சுவர், H-1B விசா குறைப்பு என்று பல விதங்களில் அமெரிக்காவுக்கு எவரையும் வரவிடாதபடி ட்ரம்ப் செய்து வருவது, அமெரிக்கா புத்தாக்க முன்னோடியாகத் திகழ்வதைத் தடுப்பதோடு, அதன் உற்பத்தித் திறனையும் கடுமையாகக் குறைத்துவிடும். உதாரணமாக, 2015ல் 96% ஆக இருந்த H-1B விசா அங்கீகாரம், 2018ல் 85% ஆகக் குறைந்து போனது. தவிரவும் H-1B விசாவில் இருப்பவர்களின் கணவன்/மனைவி வேலை பார்ப்பதற்கான அனுமதியை அகற்றவும் ட்ரம்ப் அரசு நடவடிக்கை எடுத்து வருகிறது. அமெரிக்கக் கல்லூரிகளில் மேற்கல்வி பயில விரும்பும் பிற நாட்டவரும் இந்த அரசின் முட்டுக்கட்டைக் கொள்கைகளால் இங்கு வருவதற்கான உற்சாகத்தை இழந்திருக்கிறார்கள்.

இதை நல்லதொரு வாய்ப்பாகப் பயன்படுத்திக்கொள்ளத் துவங்கிவிட்டது ஜஸ்டின் ட்ரூடோவின் புத்திசாலித்தனமான தலைமையைக் கொண்ட கனடா. சரியான குடிவரவுக் கோட்பாடுகள், செயற்கை அறிவில் நல்ல முதலீடு, அரசு-தனியார் இணைந்த தொழில் திட்டங்கள் எனப் பல்வேறு செயல்பாடுகள், மேம்பட்ட கல்வியும் புத்தாக்கத்திறனும், தொழில்முனைப்பும் கொண்டோருக்குக் கனடாவை மிக வசீகரமான தேசம் ஆக்கியுள்ளன. இதைக் கவனியுங்கள்: 2017ல் டொராண்டோவில் உண்டான வேலை வாய்ப்புகள் மட்டுமே விரிகுடாப்பகுதி, சியாட்டில், வாஷிங்டன் D.C. ஆகிய மூன்றிலும் ஒட்டுமொத்தமாக உண்டான பணியிடங்களை விட அதிகம். வரும் ஐந்தாண்டுகளில் புத்தாக்க மையங்களை டொராண்டோ, ஒட்டாவா, வாட்டர்லூ ஆகிய நகரங்களில் ஏற்படுத்த 50 மில்லியன் கனேடிய டாலர்களை ஒதுக்கும் என்று அந்நாட்டுப் பிரதமர் அறிவித்துள்ளார். அமெரிக்க அரசு விழித்துக்கொள்ள வேண்டும், இல்லையென்றால் விழிப்புணர்வோடு நமது நாட்டின் வளர்ச்சியைக் கருதுகிற அரசை நாம்தான் அடுத்துத் தேர்ந்தெடுக்க வேண்டும்.


000


மரங்களை வெட்டவே கூடாதென்பது அறிவுடைமையா? எண்ணெய் ஊற்றித் திரிபோட்டு ஏற்றினாலும் எரிந்துவிடாத மரவிளக்கு சாத்தியமா? பிளாஸ்டிக் கூடாதென்று சொல்லும் நாம் குழந்தைகளுக்கு பிளாஸ்டிக் சீப்பாங்கட்டை (pacifier) கொடுக்கிறோமே, அது உடல்நலத்துக்கு நல்லதா? மரத்தாலே செய்த கார் சாலையில் ஓடுமா? இப்படிப்பட்ட பல சுவையான கேள்விகளுக்கு விடை சொல்வதோடு, மலைக்கவைக்கும் பல மரத்தாலான படைப்புகளையும் நம் பார்வைக்குக் கொணர்கிறது சிற்பி அப்பர் லட்சுமணன் அவர்களோடான நேர்காணல். சித்தபுருஷர் சிவஸ்ரீ படேசாஹிப், முன்னோடி பிச்சையப்பா பிள்ளை ஆகியோரும் உங்களை வியப்படையச் செய்வார்கள். சமகாலச் சாதனையாளர்களும் உங்கள் நெஞ்சைப் பெருமிதத்தில் விரியச் செய்வார்கள் என்பதில் ஐயமில்லை. இலங்கையின் திருவாசக அரண்மனை மற்றோர் அற்புதப் படைப்பு. சிறுகதைகள், கவிதைகள் வழக்கம்போலவே மானுடம் நிரம்பித் ததும்புபவை. வாருங்கள், நாங்கள் வழி விடுகிறோம், நீங்கள் தென்றலோடு நேரம் செலவிடுங்கள்.


வாசகர்களுக்கு புத்த பூர்ணிமா மற்றும் அன்னையர் தின வாழ்த்துக்கள்.
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காக்கா மூக்குச் சாமியார்

கழுதை மேலே ஏறினார்

மூக்காத்தா தோப்பிலே

மூலிகைக்குப் போகிறார்

 
வைக்கோல் புரி கடிவாளம்

வாகைக் குச்சி சாட்டைக்கோல்

உட்காரக் கோணிப்பை

ஓட்டைச் சட்டி தமுக்கு

 
குட்டி நாய்கள் வாய்ப்பாட்டு

கோழி, வாத்து நாட்டியம்

சிட்டுக்குருவி பிப்பீப்பி

தென்னை ஓலை சாமரம்

 
*

 
குருவி மூக்குக் காரன்

குண்டுத் தொப்பைக் காரன்

நண்டு பிடிக்கப் போனான்

வண்டு காலில் கடிக்க

நொண்டி நடக்கலானான்

 
என்பன போன்ற அழகான, குழந்தைகளைக் குதூகலப்படுத்தும் பாடல்களை எழுதியவர் மதனபாண்டியன் லெனின் தங்கப்பா என்னும் ம.இலெ. தங்கப்பா. குழந்தை இலக்கியப் படைப்புகளுக்காக சாகித்ய அகாதமி விருது பெற்றிருக்கும் தங்கப்பா, தென்காசியை அடுத்த குறும்பலாப்பேரியில் மார்ச் 8, 1934 அன்று மதனபாண்டியன் - இரத்தினமணி இணையரின் மகனாகப் பிறந்தார். பாரம்பரிய விவசாயக் குடும்பம். தந்தை தமிழாசிரியர். அத்தோடு விவசாயத்தையும் விடாது செய்தார். தாயாரும் தமிழறிவு மிக்கவர். அந்தச் சூழலில் வளர்ந்ததால் இளவயதுமுதலே தமிழார்வ மிக்கவராக வளர்ந்தார் தங்கப்பா. தந்தையிடமிருந்து கம்பராமாயணம், வில்லிபாரதம் போன்றவற்றைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். நல்ல நினைவாற்றலும் இருந்ததால் தனிப்பாடல் திரட்டு உள்ளிட்டவற்றை விரைவில் கற்றறிந்தார். விருதுநகர், குறும்பலாப்பேரி, கீழப்பாவூர், கோபாலசமுத்திரம் போன்ற ஊர்களில் பள்ளிப்பருவம் கழிந்தது. பாளையங்கோட்டை தூய யோவான் கல்லூரியில் இளங்கலை பொருளியல் படிப்பை நிறைவுசெய்தார். கல்லூரியில் படிக்கும்போதே, மதக்கல்வித் தேர்வு ஒன்றில் கிறித்தவ மக்கள் கிறித்துவையே புரிந்து கொள்ளாமையையும், அவர்கள் வாழ்க்கையின் பொய்மை, போலித்தனங்களையும் கடுமையாகச் சாடி எழுதினார். தேர்வு மதிப்பீட்டாளராக இருந்த வெள்ளைக்காரப் பாதிரியார் இவருக்கு முதல் மதிப்பெண் அளித்தார். அது உள்ளதை, உண்மையை, உள்ளவாறு துணிந்துகூறும் மனப்பாங்கை வளர்த்தது.
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கல்லூரிக்காலம் வாழ்வின் முக்கிய காலகட்டமாக இருந்தது. நிறையத் தமிழ், ஆங்கில நூல்கள் அறிமுகமாகின. ஓய்வுநேரம் முழுவதும் வாசிப்பில் கழிந்தது. தமிழ் இலக்கியங்களின் ஓசைநயம் இவரை மிகவும் கவர்ந்தது. ஆங்கில நூல்கள் இவருக்குப் புதியதொரு திறப்பை அளித்தன. தாகூர், பாரதிதாசனின் படைப்புகள் இவரை ஈர்த்தன. ஆர்வத்தால் முதுகலைத் தமிழிலக்கியம் பயின்றார். மொழிபெயர்ப்பில் ஆர்வம் ஏற்பட, சிறு சிறு கவிதைகளை தமிழிலிருந்து ஆங்கிலத்திற்கும், ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழிற்கும் மொழிபெயர்த்து அனுபவம் பெற்றார். ‘The forsaken Merman’ இவரது முதல் மொழிபெயர்ப்புக் கவிதை. கல்லூரிப் பாடமாக இருந்த அக்கவிதை நூல் மிகவும் கவரவே அதனை மொழிபெயர்த்தார். ‘வானம்பாடி’ இதழில் இவரது முதல் மொழிபெயர்ப்புக் கவிதை வெளியானது. பாவேந்தரின் ‘குயில்’ இதழில் ம. இலெனின் என்ற பெயரில் இவரது கவிதைகள் வெளியாகின. தொடர்ந்து இனமுழக்கம், தமிழகம், தென்றல், பூஞ்சோலை, அரும்பு, கவியுகம், தெளிதமிழ், கண்ணியம், தமிழ்ச்சிட்டு போன்ற இதழ்களில் இவரது கவிதைகள் வெளியாகி, பரவலான வாசக கவனம் பெற்றன.


கல்வியை முடித்ததும், தமிழகத்தின் சில பள்ளிகளில் வரலாறு, ஆங்கில ஆசிரியராகப் பணிபுரிந்தார் பின்னர் புதுச்சேரியில் பணியாற்றும் வாய்ப்பு வந்தது. தான் காதலித்த விசாலாட்சியை மணம் செய்துகொண்டார். தனித்தமிழின் மீது கொண்ட ஆர்வத்தால் தன் மகவுகளுக்குச் செங்கதிர், விண்மீன், பாண்டியன், இளம்பிறை, மின்னல் என்று பெயர் சூட்டினார். புதுச்சேரிப் பள்ளிகளில் சுமார் பத்தாண்டுகள் ஆசிரியப் பணிபுரிந்த நிலையில், புதுவை அரசுக் கல்லூரியில் விரிவிரையாளராகப் பணியாற்றும் வாய்ப்பு வந்தது. 1968 முதல் 1994 வரை புதுச்சேரி அரசின் சார்புக் கல்லூரிகளில் புதுச்சேரி மற்றும் காரைக்காலில் பேராசிரியராகப் பணியாற்றினார். பெரும்பாலான ஓய்வு நேரத்தை மாணவர்களுடன் செலவிட்டார். எஞ்சிய நேரத்திலேயே படைப்பாக்க, மொழிபெயர்ப்பு முயற்சிகளில் ஈடுபட்டார். தமிழ், தமிழின மறுமலர்ச்சி போன்றவற்றில் ஈடுபாடு கொண்டிருந்த தங்கப்பா, பாவலரேறு பெருஞ்சித்திரனார் மீது அன்பும் மதிப்பும் கொண்டவர். பெருஞ்சித்திரனார் ஆசிரியராகப் பணியாற்றிய ‘தென்மொழி’ இதழில் இவர் உறுப்பாசிரியராகப் பணியாற்றியிருக்கிறார். சாதி, மத வேறுபாடு, மூட நம்பிக்கைகளைக் கடுமையாக எதிர்த்தவர். அவற்றைத் தனது படைப்புகளிலும் முன் வைத்தார்.


தமிழின் செவ்வியல் படைப்புகளை அதன் தரம் குறையாமல் ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்தவர் என்கிற சிறப்பு இவருக்குண்டு. இவரது படைப்புகள் Caravan, Cycloflame, Modern Rationalist, Youth Age, New Times, Observer போன்ற இதழ்களில் வெளியாகியுள்ளன. ஏ.கே. ராமானுஜத்தைத் தொடர்ந்து இவரது ஆங்கில மொழியாக்கங்களும் புகழ் பெற்றவையாகும். இவரது ‘Red lilies frightened birds’ என்னும் முத்தொள்ளாயிர மொழிபெயர்ப்பு நூல் குறிப்பிடத்தக்கது. ‘Love Stands Alone’ (பெங்குவின் வெளியீடு) என்பது தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட சங்கப்பாடல்களின் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு. இதற்கு 2012ம் ஆண்டின் மொழிபெயர்ப்பிற்கான சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்தது. ‘Hues And Harmonies From An Ancient Land’ என்ற தலைப்பில் சங்க இலக்கியப் பாடல்களை ஆங்கிலத்தில் இரண்டு பாகங்களாக மொழிபெயர்த்துள்ளார். வள்ளலார் மீது தங்கப்பாவுக்கு மிகுந்த ஈடுபாடு. அவரது பாடல்களை விரும்பிச் சுவைத்தவர். ‘Songs Of Grace’ என்ற தலைப்பில் திருவருட்பாவை ஆங்கிலத்தில் பெயர்த்தார். பாரதிதாசன் பாடல்களை ‘Selected Poems of Bharathidasan’ என்ற தலைப்பிலும், இருண்ட வீடு கவிதையை ‘House of Darkness’ என்ற தலைப்பிலும் மொழி பெயர்த்தார். ‘This Question of Medium’ என்பது இவரது ஆங்கிலக் கட்டுரைகளின் தொகுப்பாகும். ‘Meadow Flowers’ இவரது ஆங்கிலக் கவிதைகளின் தொகுப்பு. தாகூர் பாடல்கள், பாம்பாட்டிச் சித்தர், பட்டினத்தார், தாயுமானவர், சிவவாக்கியர், நாலடியார், விவேகசிந்தாமணி போன்றவற்றிலிருந்து தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட பாடல்களை ‘Tamil Thoughts’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்துள்ளார்.
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ஆங்கிலத்திலிருந்தும் தமிழுக்குப் பல படைப்புகளைத் தந்துள்ளார். ‘மண்ணின் கனிகள்’ என்ற நூல் ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழுக்குக் கொணர்ந்த நூலாகும். ரஷ்யக் கவிஞரான இரசுல் கம்சுதாவ் பாடல்களை, ‘மலைநாட்டு மலர்கள்’ என்ற தலைப்பில் தந்துள்ளார். ‘கனவுகள்’ என்பது ஆங்கிலப் பாடல்களின் தமிழாக்கம். வாணிதாசன், தமிழ் ஒளி பாடல்கள், பாவண்ணனின் சிறுகதைகள் சிலவற்றை ஆங்கிலத்தில் பெயர்த்துள்ளார். ‘தமிழ் நானூறு’ என்ற தலைப்பில் அகநானூறு, புறநானூறு போன்ற சங்கப் பாடல்களின் வடிவில் பல செய்யுள்களை இயற்றியிருக்கிறார். ‘எங்கள் வீட்டுச் சேய்கள்’, ‘இயற்கை விருந்து’, ‘மழலைப்பூக்கள்’, ‘சோளக்கொல்லை பொம்மை’, ‘வேப்பங்கனிகள்’, ‘கள்ளும் மொந்தையும்’, ‘மயக்குறு மக்கள்’, ‘பின்னிருந்து ஒரு குரல்’, ‘பனிப்பாறை நுனிகள்’ போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த கவிதை நூல்களாகும். ‘எது வாழ்க்கை?’, ‘கொடுத்தலே வாழ்க்கை’, ‘திருக்குறளும் வாழ்வியலும்’, ‘வாழ்க்கை அறிவியல்’, ‘பாட்டு வாழ்க்கை’, ‘நுண்மையை நோக்கி’, ‘பாரதிதாசன்-ஓர் உலகப்பாவலர்’, ‘மொழிமானம்’ போன்றவை இவரது முக்கியமான கட்டுரைத் தொகுதிகள். ‘இயற்கையாற்றுப்படை’, ‘புயற்பாட்டு’, ‘பின்னாலிருந்து ஒரு குரல்’ போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த படைப்புகளாகும். ‘உயிர்ப்பின் அதிர்வுகள்’ என்ற தலைப்பில் இவரது பாடல்களைத் தொகுத்து தமிழினி பதிப்பகம் வெளியிட்டுள்ளது. ‘பாடுகிறேன்’, ‘தேடுகிறேன்’, ‘அடிச்சுவடுகள்’, ‘கள்ளும் மொந்தையும்‘, ‘இயற்கையாற்றுப்படை’, ‘அகமும் புறமும்’, ‘பாட்டெனும் வாள் எடுப்பாய்’, ‘வாழ்க்கைமேற் காதல்’, ‘மரபுப்பாடல் செத்துவிட்டதா?’, ‘இடித்துரைப் பாடல்கள் (வசையமுது)’, ‘நையாண்டிமாலை (பாட்டும் உரையும்’, ‘வாழ்வியல் அறிவீர்’ போன்றவை முக்கியமான நூல் தொகுதிகள். பாரதியின் குயில்பாட்டால் கவரப்பட்டு அதற்கு எதிர்நிலையாக இவர் எழுதிய ‘ஆந்தைப் பாட்டு’ மிகுந்த சொற்சுவையும் பொருட்சுவையும் கொண்டது. “தாம் உணர்ந்ததை கற்போர் உணரும் வகையில் சொற்களுக்கு உயிரூட்டுபவர்களே கவிஞர்களாகின்றனர். அவ்வாறு சிறந்த சொல்லால் எளிமையாகவும், பொருளால் அருமையாகவும் புனையப்பட்ட ஆந்தைப் பாட்டு அழகியல் நிறைந்த நூலாக இருப்பதனைத் தெள்ளிதின் உணர்ந்துகொள்ள முடிகிறது” என்று ஆந்தைப் பாட்டு நூலை மதிப்பிடுகிறார், முனைவர் ம.ஏ. கிருட்டிணகுமார்.


பாரதியார் பாடல்களைத் தமிழிலிருந்து ஆங்கிலத்திற்கு மொழிபெயர்த்துள்ளார். அதற்காகக் கல்கத்தா தமிழ்ச்சங்கத்தின் பரிசு பெற்றார். அரவிந்தரிடம் ஈடுபாடு கொண்டவர். அரவிந்தர் பாடல்களைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்தமைக்காக அரவிந்தர் ஆசிரமத்தின் சிறப்புப் பரிசைப் பெற்றிருக்கிறார். நவீன கவிதைகள் சிலவற்றையும் இவர் மொழிபெயர்த்துள்ளார். குழந்தைகளுக்காக இவர் எழுதிய பாடல்கள் முக்கியமானவை. “தங்கப் பாப்பாவுக்கு தங்கப் பாடல்கள்” பலராலும் பாராட்டப்பட்ட ஒன்று. இது குறுந்தகடாகவும் வெளியானது. குழந்தை நூலான ‘சோளக்கொல்லை பொம்மை’க்கு 2011ம் ஆண்டின் குழந்தை இலக்கியத்துக்கான சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்தது. அரிதாகச் சில சிறுகதைகளும் எழுதியிருக்கிறார் தங்கப்பா.
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தமிழக அரசின் பாவேந்தர் விருது, பகுத்தறிவாளர் கழகத்தின் மொழிபெயர்ப்பு விருது, பெரியார் விருது, குழந்தை இலக்கியத்துக்கான பால புரஸ்கார் - சாகித்ய அகாதமி விருது, வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது, சிற்பி இலக்கிய விருது உட்பட பல்வேறு சிறப்புகளும் பெற்றிருக்கும் தங்கப்பா, ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். மொழிபெயர்ப்புக்காக ஒருமுறை, குழந்தை இலக்கியப் படைப்பிற்காக ஒருமுறை என இரண்டு சாகித்ய அகாதமி விருதுகள் பெற்ற சிறப்புக்குரியவர். டில்லி சாகித்திய அகாதமியின் மொழிபெயர்ப்பாளருள் ஒருவராகப் பணிபுரிந்தவர். புதுச்சேரி தமிழ்வளர்ச்சிக் குழுவின் தலைவராகவும், புதுச்சேரி இயற்கைக் கழகத்தின் தலைவராகவும், புதுவை அரசின் மொழிபெயர்ப்புக் குழுவின் உறுப்பினராகவும் பொறுப்பு வகித்திருக்கிறார். தனித்தமிழ் இதழான ‘தெளிதமிழ்’ இதழின் ஆசிரியராகவும் பொறுப்பு வகித்தவர்.


தன்னை முன்னிறுத்திக் கொள்ளாமல் அடக்கமாக, அமைதியாக வாழ்ந்த ம.இலெ. தங்கப்பா, மே 31, 2018 அன்று காலமானார். இவரது உடல் அவரது விருப்பத்தின்படி ஜிப்மர் மருத்துவமனைக்குக் கொடையாக அளிக்கப்பட்டது.


மிகச்சிறந்த படைப்பாளி, மிகச்சிறந்த மொழியறிவு கொண்டவர். ஆனால் ஒருபோதும் தன் அறிவைப் பிறர்மீது சுமத்தியதில்லை. “ஆணவத்தை உடைத்துப் பண்படுத்தி, அதில் அன்பென்னும் விதையை ஊன்றி செடியாக மலர்ந்து நின்ற தலைசிறந்த பண்பாளர் தங்கப்பா” என்னும் அவரது மாணவரான எழுத்தாளர் பாவண்ணனின் வரிகள் முற்றிலும் உண்மை.
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தந்தி வந்தது; “தந்தைக்கு உடல் நலமில்லை; உடனே புறப்பட்டு வா” என்று.

 
மாணிக்கம் கண்ணம்மாவின் முகத்தைப் பார்த்தான். கண்ணம்மா திகைப்புடன் அவனை நோக்கினாள். சிறிது நேரம் அமைதியில் ஆழ்ந்தனர் இருவரும். “ஊருக்குப் போய்வர வேண்டியதுதான்” என்றான், பெருமூச்சுடன் மாணிக்கம்.

 
“அத்தான்!” என்றாள் கண்ணம்மா. அவள் குரலில் அச்சம், ஏக்கம், துன்பம் எல்லாம் கலந்து ஒலித்தன.

 
“ஏன் நடுங்குகின்றாய்?” என்றான் மாணிக்கம்.

 
“நீங்கள் போகவேண்டாம்; என் மனத்துள் ஏதோ ஓன்று நீங்கள் போகவேண்டாம் என்று சொல்லுகிறது” என்றாள் கண்ணம்மா.

 
“அப்படி ஒன்றும் அஞ்சவேண்டாம் கண்ணம்மா. நம்மைப்பற்றி இன்னும் ஒருவருக்கும் தெரியாது. நான் போய்விட்டு உடனே வந்து விடுகிறேன்”

 
அவள் அழுதாள்”ஏன், தந்தி பொய்த் தந்தியாகத்தான் இருக்கும். போன வாரம் தானே நீங்கள் சொன்னீர்கள், உங்கள் ஊர்க்காரரைப் பார்த்ததாக... இதில் ஏதோ சூழ்ச்சி இருக்கலாம். நீங்கள் போகக் கூடாது” என்று தேம்பினாள்.

 
மாணிக்கம் அவளைத் தேற்றினான். “அப்படியெல்லாம் இருக்காது. இருந்தாலும் நான் சமாளித்துக் கொள்வேன். உன்னைக் கைவிடுவேனா?” என்றான்.

 
“உங்களை விட்டுவிட்டு என்னால் தனியாக இங்கு இருக்கவே முடியாது; நானும் உங்களுடன் வருகிறேன்” என்றாள் கண்ணம்மா.

 
மாணிக்கம் நடுங்கினான்! “வேண்டாம் கண்ணம்மா, இது முடியாது. என் தந்தை நம் இருவரையும் கொலையே செய்துவிடுவார். அவரது சாதிவெறி உனக்குத் தெரியாது.”

 
அவள் அழுதாள். அவன் தேற்றினான். “இறுதியில் என்னைக் கைவிடமாட்டீர்களே!” என்றாள்.

 
“சீச்சீ... இது என்ன கேள்வி? நீ என் மனைவி என்பதை மறந்துவிட்டுப் பேசுகிறாய். நம் குழந்தையின் மீது ஆணை. போய் ஒரு வாரத்துக்குள் நான் திரும்பிவிடுவேன்” என்றான் மாணிக்கம்.

 
அன்று மாலை பெங்களூரிலிருந்து புறப்பட்ட புகைவண்டி அவனை ஏற்றிச் சென்றது, அவனது சொந்த ஊராகிய கல்லூருக்கு. மாணிக்கம், பெங்களூரில் ஆலைத் தொழிலாளி. தமிழன். ஆலையில்தான் கண்ணம்மாவைச் சந்தித்தான். அவளும் தமிழச்சிதான். ஆனால் இந்தப் பாழும் தமிழினத்தைப் பற்றியிருந்த சாதியெனும் பெருநோய் அவனை உயர்ந்த குலம் என்றும் அவளைத் தாழ்ந்த குலம் என்றும் பிளவு செய்தது. ஆனால் காதலின்முன் அந்தப் பிளவு ஆற்றலற்றுப் போயிற்று. கண்ணம்மாவிற்கு அன்னை மட்டும்தான் இருந்தாள். அவளுக்கும் இந்தத் திருமணத்தில் விருப்பமே. ஆனால் மாணிக்கத்துக்குத் தெரியும், தன் ஏற்பாடு தந்தைக்குத் தெரிந்தால் பெருந்துன்பமும் தொல்லையும் விளையும் என்று. எனினும் என்ன! அறுநூறு கற்களுக்கு அப்பால் அவர் ஒரு மூலையிலே கிடக்கிறார். அந்தத் துணிவுதான் அவனுக்கு.

 
ஒருமுறை தந்தை பெரியார் பெங்களூருக்கு வந்திருந்தார். அவர் தலைமையில், ஆனால் மிக அமைதியான முறையில் திருமணம் நிகழ்ந்தது. திருமணம் ஆன இரு திங்கட்குள் கண்ணம்மாவின் தாய் இறந்தாள். இருவரும் தனியாக வாழலாயினர் ஒரு பெண் குழந்தையும் பிறந்தது. மாணிக்கத்தின் வீட்டினர்க்கு இதுவரை ஒருசேதியும் தெரியாது. நாட்கள் செல்லட்டும், மெல்லச் சொல்லலாம் என்பது அவன் எண்ணம். இந்த நேரத்தில்தான் தந்தி வந்தது.

 
தந்தைக்கு எப்படியோ செய்தி தெரிந்துதான் தந்தி அடித்திருந்தார். மாணிக்கம் வீட்டில் நுழைந்ததுதான் தாமதம், கன்னத்திலும் முதுகிலும் அடிவிழுந்தது. சினத்தின் குமுறலிலே அறிவை இழந்தார் அவன் தந்தை. நல்ல அடி. கால் முறிந்துவிட்டது. மருத்துவ விடுதிக்குக்கொண்டு சென்றனர் மாணிக்கத்தை. அவனை எச்சரித்தார் அவன் தந்தை. “மரியாதையாக அந்தப் பெண்ணை மறந்துவிடு. வேறு திருமணம் செய்துகொண்டு வீட்டோடேயே இருந்துவிடு. என் சொல்லை மீறினால் உன்னைக் கொன்றேவிடுவேன்” என்றார்.

 
மாணிக்கம் அவர் சினத்தைக் கிளற விரும்பவில்லை. மறைவாகவே காரியத்தைச் சாதித்துக்கொள்ள நினைத்தான். ஆனால் எதையும் கண்ணம்மாவுக்குத் தெரிவிக்க முடியவில்லை. எழுதும் கடிதங்கள் எல்லாம் அஞ்சல் நிலையத்திலேயே கிழித்தெறியப்பட்டுவிட்டன. அவ்வளவு செல்வாக்கு அவன் தந்தைக்கு. மாணிக்கத்தின் பணமனைத்தும் பறித்துக் கொள்ளப்பட்டது. கையிலிருந்த மோதிரமும், கடிகாரமும்கூடப் பிடுங்கப்பட்டன. நண்பர்கட்கும் எச்சரிக்கை செய்துவிட்டார் அவன் தந்தை, யாரும் அவனுக்குப் பண உதவியோ பிற உதவியோ செய்யக் கூடாது என்று. அவனையும் செல்லுமிடமெல்லாம் கண்காணிக்க இரு மூன்று தடியர்கள் ஏற்படுத்தப்பட்டனர். சிறகிழந்த பறவைபோல் துடித்தான் மாணிக்கம்,

 
துணையிழந்த பறவைபோல் துடித்தாள் கண்ணம்மாவும். ஒரு வாரம் இரு வாரமாயிற்று; ஒரு திங்களுமாயிற்று. கண்ணம்மாவின் அச்சம் உறுதிப்பட்டுவிட்டது. கண்ணீரும் அழுகையுமாகக் குழந்தையைக் கையில் வைத்துக்கொண்டு வேலையும் செய்யமுடியாமல் வீட்டிலும் இருக்கமுடியாமல் தூண்டிற்புழுவைப் போல் துடித்தாள். கணவனுக்குக் கடிதம் எழுதினாள். பதில் இல்லை. கைவிட்டுவிட்டான் என்றே உறுதியாக நம்பினாள். துணைத்தொழிலாளர், தமிழர் சிலர் அவளுக்கு ஆறுதல் கூறினர். பயன் கிட்டாமற் போகவே புகைவண்டி ஏற்றி அவளைக் கல்லூருக்கு அனுப்பிவைத்தனர்.

 
குழந்தையை மார்போடணைத்தபடி நீரொழுகும் விழியும் துயர் ததும்பும் உள்ளமுமாகப் புகை வண்டியிலிருந்து இறங்கினாள், கண்ணம்மா. முகவரி அவளிடமிருந்தது. ஒவ்வொருவராக உசாவியபடி அந்தப் பேதை நடந்தாள். மாணிக்கத்தின் வீட்டுக்கும்வந்து சேர்ந்தாள். மாணிக்கம் இல்லை. வயலுக்குச் சென்றிருந்தான்.

 
அவளையும் குழந்தையையும் கண்டதுமே அனைவர்க்கும் அவள் யார் என்று புரிந்துவிட்டது. மாணிக்கத்தின் தந்தை சீறினார். திட்டினார். போ, வெளியே என்றார். அவள் அழுது கதறினாள். “அவரை ஒரு முறையாவது நான் பார்க்கவேண்டும். அவர் எங்கே?” என்றாள். “அவன் மனம் மாறிவிட்டான். வேறு மணம் செய்துகொள்ளப் போகிறான்” என்றார்கள், எல்லோரும்.
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கண்ணம்மாவின் உள்ளம் கொதித்தது, துடித்தது. “மணமா? நான் இருக்கும்போது அவர் எப்படி மணந்துகொள்ள முடியும்? அவர் தொட்டுத் தாலி கட்டிய மனைவி நான். அரசாங்கத்தில் சட்டம் சும்மாவா இயற்றியிருக்கிறார்கள், ஒருவர் இரண்டு மணம் செய்யக்கூடாது என்று?” என்றாள் கண்ணம்மா.

 
பெரியவர் ஒருவர் ஐம்பது ரூபாயைக்கொண்டு வந்து அவளிடம் நீட்டினார். “இதை வாங்கிக் கொண்டு பேசாமற் போய்விடு. தொல்லை பண்ணாதே! எங்கள் குடும்பத்துக்குக் களங்கம் விளைவிக்காதே. போகிறாயா வெளியே தள்ளவேண்டுமா?” என்று முழங்கினார்.

 
கண்ணம்மா கண்ணீர் ததும்ப, “முடியாது. அவரைக் காணாமல் ஒரு அடிகூட நகரமாட்டேன். அவரைப்பார்த்து இது உண்மையென்றால் அவர்மீது வழக்குப் போடுகிறேனா இல்லையா பாருங்கள்” என்று குமுறினாள். பேசாமல் முற்றத்தில் உட்கார்ந்து கொண்டாள். அப்போது மாணிக்கத்தின் தம்பி முத்து அங்கே வந்தான். செய்தி அறிந்தான். அவளைப் பார்த்து, “இந்தாம்மா... வழக்கு கிழக்கு என்றெல்லாம் எங்களை மிரட்டமுடியாது. உங்கள் திருமணத்தைப் பற்றி எல்லாம் அறிந்துதான் வைத்திருக்கிறோம். அது சட்டப்படி செல்லாது என்று உனக்குத் தெரியாதோ? பெரிய சீர்திருத்தத் திருமணம் செய்துவிட்டீர்கள். சீர்திருத்தத் திருமணம்! மாலை போட்டால் திருமணம் ஆகிவிடுமோ? உன்னால் ஆனதைப் பார்த்துக்கொள் போ, போ” என்றான்.

 
கண்ணம்மா தன் நிலையை அப்போதுதான் உணர்ந்தாள். இந்தக் கேடுகெட்ட சமுதாயமும் அரசாங்கமும் அவளைப் பார்த்துக் கேலிச் சிரிப்புச் சிரித்தன. ஓராண்டாகத் தான் நடத்திய காதல் வாழ்வு உடைந்து துண்டு துண்டாகச் சிதறவிருப்பதையும் எண்ணினாள். அழக்கூட முடியவில்லை அவளால். பலரும் அவரவர் வேலைக்குச் சென்றுவிட்டனர். கண்ணம்மா எழுந்தாள். தூங்கிக் கொண்டிருந்த குழந்தையை மார்போடணைத்து முத்தமிட்டாள். துணியிலே சுற்றிவிட்டுத் திண்ணையில் கிடத்தினாள். புறப்பட்டு விட்டாள். யாரும் அவளை ஏன் என்று கேட்கவில்லை.

 
அவள் சென்று அரைமணி நேரம் இருக்கும். மாணிக்கம் வயலிலிருந்து வந்தான். வேதனை அவன் மேனி முழுவதும் பொங்கி வழிந்தது. வந்தவன் வாசலிலே குழந்தையைக் கண்டான். செய்தி புரிந்தது. குழந்தையை மார்போடணைத்துக் கொண்டான். “எங்கே என் கண்ணம்மா? எங்கே? எங்கே?” என்று அலறினான். யாரும் பதில் சொல்வாரில்லை. இறுதியில் ஒரு சிறு குழந்தை கண்ணம்மா சென்ற வழியே கையைக் காட்டிற்று. ஓடினான் மாணிக்கம். வெறிபிடித்தவன் போல் ஓடினான். இதற்குள் இவனைப் பிடிக்க இருவர் ஓடிவந்தனர். “கையிலே கத்தியிருக்கின்றது. அருகில் வராதீர்கள்; அழிந்து போவீர்கள்” என்று கூறிக்கொண்டே ஓடினான். சுற்றுமுற்றும் பார்த்துக்கொண்டே ஓடினான்.

 
அரைக் கல் தொலைவு ஓடியிருப்பான், எதிரே மூன்று பேர் சேர்ந்து எதையோ தூக்கிக் கொண்டு வந்தனர். “யாரோ ஒருத்தி, கிணற்றில் விழுந்து இறந்துவிட்டாள்” என்று ஒருவர் கூறிக்கொண்டே வேகமாக முன்வந்தார். மாணிக்கம் ஓடிப்போய்ப் பார்த்தான். “ஐயோ! போய்விட்டாயா, கண்ணம்மா!” என்று அலறினான். அவர்கள் தூக்கிக் கொண்டு வந்தது கண்ணம்மாவின் பிணம்தான்.
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 அஞ்சலி
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மூத்த தமிழறிஞரும் சிலம்பின் பெருமையை உலகறியச் செய்தவருமான சிலம்பொலி செல்லப்பன் (91) காலமானார். இவர், நாமக்கல் மாவட்டத்தில் சிவியாம்பாளையம் கிராமத்தில் எளிய குடும்பத்தில், சுப்பராயன் - பழனியம்மாள் இணையருக்கு, செப்டம்பர் 24, 1928 அன்று மகவாகப் பிறந்தார். முதுகலைக் கல்வியை முடித்தபின் கணித ஆசிரியராகப் பணியாற்றினார். ஆர்வத்தால் தமிழ் இலக்கியங்களை ஆராய்ந்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். தமிழ் பற்றிய சொற்பொழிவுகளை ஆற்றினார். சிலப்பதிகாரம் இவரை மிகவும் ஈர்த்தது. தமிழ்நாடெங்கும் பயணித்துச் சிலம்பின் பெருமையை மக்கள் அறியச் செய்தார். இவரது உரைத்திறனை வியந்த ரா.பி. சேதுப்பிள்ளை இவருக்குச் ‘சிலம்பொலி’ என்ற பட்டத்தைச் சூட்டினார். அதுமுதல் சிலம்பொலி செல்லப்பன் என்றே இவர் அழைக்கப்படலானார். சிலப்பதிகாரத்தை ஆய்ந்து ‘சிலம்பொலி’ என்ற தலைப்பில் இவர் எழுதியிருக்கும் நூல் குறிப்பிடத்தகுந்தது. தமிழ் வளர்ச்சித் துறையின் இயக்குநராகப் பணியாற்றியவர். உலகத் தமிழ் ஆராய்ச்சி நிறுவன இயக்குநர், உலகத் தமிழ் மாநாட்டு உதவி அலுவலர் எனப் பல பொறுப்புகளில் திறம்படப் பணியாற்றியிருக்கிறார். ‘பெருங்கதை ஆராய்ச்சி’, ‘சங்க இலக்கியத் தேன்’ போன்றவை இவருக்குப் பெருமை சேர்த்த படைப்புகளாகும். தமிழ்ப் பணிக்காக ‘பாவேந்தர் பாரதிதாசன் விருது’ பெற்றவர். இவரது ‘சிலம்பொலி அணிந்துரைகள்’ என்ற நூலுக்கு தமிழ் வளர்ச்சித் துறையின் சிறந்த நூலுக்கான பரிசு கிடைத்தது.
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அருகில்தானே இருக்கிறோம், போனால்

ஆச்சரியப்பட்டு ஆனந்தமடைவாள் என்று

அழையா விருந்தாகத் தோழி வீடு சென்றேன்,

ஆஹா என்றழைத்து அன்பாய்த் தேநீர் தந்தாள்.

பேசப் பேசச் சுமைகள் குறைந்தன.

“அவ்வப்போது இப்படிச் சந்திக்க வேண்டும்

அதிகாரபூர்வ அழைப்பின்றி” என்றாள்.

“எனக்காகக் கடைக்குச் சென்று வாயேன்”

என்று மகனை அனுப்பினாள்.




நேரம் காலம் புரியாமல் வந்து, வேலை கெடுத்து

நேசம் கொண்டாடுகிறோமோ - ஒரு குழப்பம்.

முடிந்து விடைபெற்றுக் கிளம்பினேன்!

காரைத் திருப்பிவிட்டு வாசலைப் பார்த்தேன்.



கதவருகில் நின்று கனிவாய்க் கையசைத்தாள்,

தீர்ந்தது குழப்பம்!





 





  சினிமா சினிமா 


 
 

 

 
 
 
 
 


உயர்ந்த மனிதன்
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அமிதாப் பச்சன் தமிழில் அறிமுகமாகும் படம் இது. சென்னையிலிருந்து மும்பை சென்ற சீனித்தேவர் என்ற பாத்திரத்தில் நடிக்கிறார். இதில் ரம்யா கிருஷ்ணன் அமிதாப்பின் மனைவி. எஸ்.ஜே. சூர்யா கதாநாயகன். மும்பையைச் சேர்ந்த பலர் முக்கிய வேடமேற்றுள்ளனர். இசை: ஏ.ஆர். ரஹ்மான். இயக்கம்: தமிழ்வாணன். இப்படம் பற்றி இயக்குநர் “அமிதாப்பச்சனை தமிழ்ப் படத்தில் நடிக்க வைப்பது மிகப்பெரிய சவாலாக இருந்தது. நான் சொன்ன கதை அவருக்குப் பிடித்ததால், தொடர்ந்து 40 நாள் கால்ஷீட் கொடுத்து நடித்து வருகிறார். இந்தியில் மட்டுமின்றி தமிழிலும் அவரே டப்பிங் பேசுகிறார்” என்கிறார். நிஜமாகவே ‘உயர்ந்த’ மனிதன்தான்.




கோமாளி
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ஜெயம்ரவி நாயகனாக நடிக்கும் படம். காஜல் அகர்வால் கதாநாயகி. உடன் சம்யுக்தா ஹெக்டே, கே.எஸ். ரவிகுமார், யோகி பாபு, பொன்னம்பலம், `டெம்பிள் மங்கி’ சாரா, `ரீல் அந்துப்போச்சு’ ஆர்.ஜே. ஆனந்தி உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். பாடல்களை யுகபாரதி, மதன்கார்க்கி, அருண்ராஜா காமராஜ் எழுத, ஹிப்ஹாப் ஆதி இசையமைக்கிறார். பிரதீப் ரங்கநாதன் இயக்குகிறார். படம்பற்றி இயக்குநர், “‘ஜெயம்’ படத்திலிருந்து ‘அடங்கமறு’ வரைக்கும் ரவி சார் நிறைய படங்கள் பண்ணிட்டார்; பல ரோல்கள் பண்ணிட்டார். ஆனால், இது கொஞ்சம் வித்தியாசமாக இருக்கும். இந்தப் படத்தில் அவருக்கு 8 தோற்றங்கள். அதில் ஒரு கெட்டப்புக்காக 18 கிலோ எடை குறைச்சிருக்கார். முதலில் ஏதாவது கிராஃபிக்ஸ் பண்ணிக்கலாம்னு சொன்னேன். அவர்தான், “இல்ல... இதை நானே பண்றேன்”னு சொன்னார். இந்த லுக் வெளியில வரும்போது எல்லாருக்குமே ஆச்சர்யமா இருக்கும். படம் முழுக்கவே காமெடிதான்; ரொம்ப ஈடுபாடோட வொர்க் பண்ணிட்டு இருக்கார்” என்கிறார்.




மாளிகை
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ஆண்ட்ரியா நாயகியாக நடிக்கும் படம் மாளிகை. தில் சத்யா இயக்குகிறார். இப்படத்தில் ஆண்ட்ரியாவுக்கு இரட்டை வேடம் - காவல்துறை அதிகாரி, முன்ஜென்ம இளவரசி. உடன் இயக்குநர் கே.எஸ். ரவிகுமார், மனோபாலா, 'ஜாங்கிரி' மதுமிதா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். கன்னட நடிகர் கார்த்திக் ஜெயராம், இப்படத்தின்மூலம் தமிழில் அறிமுகமாகிறார். இப்படம் பற்றி இயக்குநர் தில் சத்யா, “ஆக்‌ஷன், ஃபேன்டஸி, ஹாரர் என மூன்று ஜானர்களில் படம் தயாராகிக்கொண்டிருக்கிறது. இளவரசி கதாபாத்திரம் ஃபேன்டஸி போர்ஷனில் இடம்பெறும். அது 400 வருடங்களுக்கு முன்பு நடக்கும் கதை. தவிர, போலீஸாக நடிக்கும் ஆண்ட்ரியா, ஒரு மாளிகைக்கு விசாரணைக்காகச் செல்கிறார். அங்கு அவருக்குக் கடந்தகால நினைவுகள் வருகின்றன. அப்போது என்ன ஆனது என்பதை ஃபேன்டஸி கலந்து சொல்லியிருக்கிறோம்” என்கிறார்.




கீ
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ஜீவா, நிக்கி கல்ராணி நாயக, நாயகியாக நடிக்கும் படம் ஆர்.ஜே. பாலாஜி முக்கிய வேடமேற்கிறார். அனைகா முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். காலீஸ் இயக்குகிறார். “இது முழுக்க முழுக்கத் தொழில்நுட்பம் பற்றிய கதை. தகவல் தொழில்நுட்பம் நமக்கு பல நன்மைகள் கொடுத்தாலும் அதனால் ஏற்படும் தீமைகளையும் விளக்கும் படமாக இது இருக்கும். செல்ஃபோன் பயன்படுத்தும் அனைவருக்குமான படம் இது.” என்கிறார் நாயகன் ஜீவா. அவருக்கு ‘ஹேக்கர்’ வேடம் என்கிறார் கோவிந்து.




கண்ணாடி
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சந்தீப் கிஷன் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. நாயகியாக ஆன்யா சிங் நடிக்கிறார். உடன் ஆனந்த்ராஜ், கருணாகரன், பூர்ணிமா பாக்யராஜ், முரளி சர்மா, பிரகதி, திவ்யா கணேஷ் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் கார்த்திக் ராஜூ. பாடல்களை யுகபாரதி எழுத, எஸ்.எஸ். தமன் இசையமைக்கிறார். படம் பற்றி இயக்குநர், “இப்படத்தின் கிராபிக்ஸ் காட்சிகளை முன்னணி VFX ஸ்டுடியோக்களுடன் இணைந்து உண்மைக்கு நிகராக வடிவமைத்து வருகிறோம். மேலும் ஒளி மற்றும் ஒலியமைப்பின் சிறந்த பங்களிப்போடு இத்திரைப்படத்தை ஒரு ரொமாண்ட்டிக் த்ரில்லராக உருவாக்கி வருகிறோம்” என்கிறார். “இப்படத்தின் முக்கிய வேடத்தில் துருவங்கள் 16 இயக்குநர் கார்த்திக் நரேன் நடிக்கிறார்” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. கண்ணாடி.. கவனம்..




வானம் கொட்டட்டும்
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விக்ரம் பிரபு நாயகனாகவும், மடோனா செபாஸ்டியன் நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் இது. விக்ரம் பிரபுவின் தங்கையாக ஐஸ்வர்யா ராஜேஷ் நடிக்கிறார். ‘படைவீரன்’ படத்தை இயக்கிய தனா இதையும் இயக்குகிறார். கதை, வசனத்தை மணிரத்னமும், தனாவும் இணைந்து எழுதியுள்ளனர். இசை: கோவிந்த் வசந்தா




தமிழரசன்
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விஜய் ஆண்டனி நாயகனாக நடிக்கும் படம். ரம்யா நம்பீசன் நாயகி. உடன் சுரேஷ்கோபி, ராதாரவி, சோனு சூட், யோகிபாபு, சங்கீதா, ரோபோ சங்கர், கஸ்தூரி, சாயாசிங், மதுமிதா, ஒய்.ஜி. மகேந்திரன், மேஜர் கவுதம், சுவாமிநாதன், முனீஸ்காந்,த் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இயக்குநர் மோகன் ராஜாவின் மகன் மாஸ்டர் பிரணவ் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். பாபு யோகேஸ்வரன் இப்படத்தை இயக்குகிறார். காதல் + அதிரடி ஆக்‌ஷன் கலந்து உருவாகியிருக்கும் இப்படத்திற்கு இசை இளையராஜா.





சூரரைப் போற்று
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சூர்யா நடிக்கும் இந்தப் புதிய படத்தை ‘இறுதிச்சுற்று’ இயக்குநர் சுதா கொங்கரா இயக்குகிறார். நாயகியாக அபர்ணா பாலமுரளி நடிக்கிறார். முன்னணி நடிக, நடிகையர் நடிக்கின்றனர். இசை: ஜி.வி. பிரகாஷ். அரசியல் கலந்த அதிரடிப் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




ஜடா
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கதிர், ரோஷினி ஜோடி நடிக்கும் படம் இது. சமுத்திரக்கனி, யோகி பாபு, கார்த்திக் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். இசை: சாம் சி.எஸ். “தமிழகக் கால்பந்து வீரர் ஒருவரின் வாழ்க்கையில் நடக்கும் சுவாரஸ்யமான நிகழ்வுகளையும், சமூகப் பிரச்சனைகளையும் பேசுகிற படம் இது. கதிர் இதில் கால்பந்தாட்ட வீரர் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
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தேவையான பொருட்கள்


ஆப்பிள் (சிறியது) - 2

மைதா  - 1 கிண்ணம்

சர்க்கரை - ¾ கிண்ணம்

எண்ணெய் - ⅓ கிண்ணம்

பேக்கிங் சோடா - 1 தேக்கரண்டி

வெண்ணிலா எசன்ஸ் - 1 தேக்கரண்டி

உப்பு - சிறிதளவு

பட்டைத் தூள் (cinnamon) - ¼ தேக்கரண்டி

ஜாதிக்காய்ப் பொடி (Nutmeg) - ⅛ தேக்கரண்டி
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செய்முறை

 
முதலில் ஆப்பிள்களைச் சிறிய துண்டுகளாக நறுக்கி அதனை ஒரு கிண்ணம் தண்ணீரில் ஐந்து நிமிடம் நன்றாக வேகவைத்து ஆறவிடவும். வெந்த ஆப்பிள் துண்டங்களை நன்றாக மசித்துக்கொள்ளவும். ஒரு பாத்திரத்தில் மைதா, சர்க்கரை, பேக்கிங் சோடா, உப்பு, பட்டைத்தூள், ஜாதிக்காய்த் தூள், எண்ணெய், வனில்லா எசன்ஸ் மற்றும் மசித்த ஆப்பிள் பழக்கூழைச் சேர்த்து நன்றாகக் கலந்து கொள்ளவும். ஒரு பேக்கிங் ட்ரேயில் வெண்ணெய் தடவி (அ) பார்ச்மெண்ட் தாளை வைத்து கலவையை வார்த்து, 350டிகிரி ஃபாரன்ஹீட்டில் இருபது முதல் முப்பது நிமிடம் வெதுப்பவும்.

 
இருபது நிமிடமானதும் ஒரு முள்கரண்டியால் கேக்கைக் குத்திப் பார்க்கவும். கலவை அதில் ஒட்டாமல் வந்தால் கேக் ரெடி. அடுப்பை அணைத்து ட்ரேயை வெளியே எடுத்து ஆறவிடவும். நன்றாக ஆறியபின் துண்டுகளாக்கிச் சாப்பிட்டால் குதூகலம்தான்.
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கம்பு லட்டு
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தேவையான பொருட்கள்


கம்பு (சிறு தானியம்) - 1 கிண்ணம்

நாட்டுச் சர்க்கரை – 1/2 கிண்ணம்

நெய் - 2 மேசைக்கரண்டி

வறுத்த பாதாம் அல்லது முந்திரி - சிறிதளவு





 




செய்முறை


கம்பு தானியத்தை வெறும் வாணலியில் இட்டு மிதமான சூட்டில் வறுக்கவும். படபடவென்று பொரிய ஆரம்பிக்கும்போது இறக்கி ஆறவிடவும். பிறகு மிக்சியில் போட்டு நைசாக அரைத்துக் கொள்ளவும். நெய்யை லேசாகச் சுடவைத்து அதில் கம்புமாவு, நாட்டுச் சர்க்கரை, வறுத்த பாதாம் பருப்புத் துண்டுகள் சேர்த்து உருண்டைகளாகப் பிடிக்கவும். இது எல்லோரும் விரும்பிச் சாப்பிடக்கூடிய, இரும்புச்சத்து நிறைந்த ஆரோக்கியமான லட்டு.
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தென்றல்: எந்த வயதுமுதல் இந்தத் தொழிலைச் செய்து வருகிறீர்கள்?

அப்பர் லட்சுமணன்: நான் சிறுவயது முதலே சுவாசித்தது, தவழ்ந்தது, வளர்ந்தது எல்லாமே இந்த மரங்களுடனும், பலகைகளுடனும்தான். திருவள்ளூரை அடுத்த நரசிங்கபுரம் எனது பூர்வீகம். பரம்பரைத் தச்சுத்தொழில் எங்களுடையது. தாத்தா கோயில் தேர்கள் செய்தார். அப்பா காலத்தில் தேர்வேலை அதிகம் இல்லாததால் காலத்தின் தேவைக்கேற்ப மாட்டுவண்டி, நுகத்தடி, சக்கரம், கலப்பை போன்றவற்றைச் செய்தார். சிறுவயதில் என் விளையாட்டுப் பொருட்களே உளி, சுத்தி, வாள் தான். வீடுதான் பட்டறையும். பள்ளிவிட்டதும் நேராக வந்து அப்பாவுக்கோ, அண்ணனுக்கோ உதவவேண்டும் என்ற கட்டாயம் இருந்தது.

 
வேலை நிமித்தமாகக் குடும்பத்தோடு சென்னைக்கு வந்தோம். இங்கே ஒரு மரத்தச்சருக்குக் கிடைக்க வேண்டிய மரியாதை கிடைக்கவில்லை. அப்பாவுக்கு ஊரில் நல்ல மரியாதை. ஒரு வேலையாளாக நினைத்தார்களே தவிர, அவனிடம் என்ன விஞ்ஞானம், தொழில்திறன் இருக்கிறது என்பது புரியவில்லை. ஏட்டுக்கல்வியை முடித்துவிட்டு எந்த அனுபவமும் இல்லாமல் வரும் ஒருவரின் கீழ், அவர் எஞ்சினியர் என்பதற்காக, அனுபவம் வாய்ந்த நாங்கள் வேலை பார்க்கவேண்டி இருந்தது. திறமைக்குரிய அங்கீகாரம் இல்லாத நிலையில் நாம் யார் என்று காண்பிக்க நினைத்தேன்.

 
 என்ன செய்தீர்கள்?
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 என் அண்ணன் எனக்கு ஒரு சைக்கிள் கொடுத்திருந்தார். அதிகம் ஓட்டாததால் துருப்பிடித்து இருந்தது. அண்ணனும் காலமாகி விட்டார். அதனால் அந்தச் சைக்கிளின் பல பாகங்களை மரத்தினால் செய்து ஒன்றிணைத்தேன். ஒரு சமயம் எனது கடைப்பையன் ஒரு வேலையாக அந்த சைக்கிளை எடுத்துக்கொண்டு போனான். ஒரு மணி நேரம் ஆகியும் அவன் வரவில்லை. தேடிக்கொண்டு போனால் அவனைச் சுற்றி ஒரே கூட்டம். எல்லாரும் மரச்சைக்கிளை வேடிக்கை பார்த்துக்கொண்டு நின்றிருந்தார்கள். என்னால்கூட அருகே போகமுடியாத அளவு கூட்டம். ‘ஒரு சாதாரண முயற்சிதான் செய்தோம்; அதற்கு இவ்வளவு வரவேற்பா?’ என்று ஆச்சரியப்பட்டேன். அதுவரை கவனிக்காதவர்கள் என்னைக் கவனிக்க ஆரம்பித்தார்கள். அதுவே தொடர்ந்து பைக், கார் எல்லாம் செய்யத் தூண்டுகோலானது. பைக்கிற்கும் அதேபோல் நல்ல வரவேற்பு.

 
 சைக்கிள், பைக் சரி, காரை எப்படிச் செய்தீர்கள்? அதைச் சாலையில் ஓட்ட அரசு அனுமதி கிடைத்ததா?

 பழைய மாருதி 800 கார் ஒன்றை வாங்கினேன். இஞ்சின், பெட்ரோல் டேங்க் போன்ற சில பாகங்கள் தவிர, ஸ்டியரிங், பக்கக் கதவுகள், சைலன்சர் எல்லாவற்றையும் மரத்தில் செய்தேன். அந்தக் காரைப் பார்த்துவிட்டு, தமிழ்நாடு அரசின் பூம்புகார் நிறுவனம் கண்காட்சிக்கு அழைத்து இலவசமாக ஒரு ஸ்டால் கொடுத்தார்கள். மக்கள் விரும்பிப் பார்த்தார்கள். செய்தி பரவியது. தமிழ்நாட்டைவிடக் கேரளாவில் அதிக வரவேற்பு கிடைத்தது. கேரளத்தின் மாத்ருபூமி உள்பட ஒரே நாளில் 27 பத்திரிகைகளில் என்னைப்பற்றி, எனது காரைப்பற்றிய செய்தி வந்தது. அதிகாரிகள் பலரும் வந்து பார்வையிட்டுச் சென்றனர். ஆனால், தமிழ்நாட்டில் இந்தக் காரைச் சாலையில் ஓட்ட அனுமதிக்கவில்லை.

 
 ஏன்?
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 காரணம், இந்த கார் உறுதியானதா என்ற சந்தேகம் அதிகாரிகளுக்கு. இதன் தாங்கும்திறன் என்ன, போல்ட்-நட்டின் இறுக்கம் என்ன, கெபாசிடி என்ன என்றெல்லாம் கேட்டார்கள். குறிப்பாக, காரில் உள்ள மரத்திலான போல்ட், நட்டுகளின் தாங்கும்திறன் பற்றிக் குடைந்தனர். மரக்காரில் நட்-போல்ட்டுக்கு வேலை இல்லை. அப்பா, தாத்தா காலத்திலிருந்து, மரச்சாமான்களின் வெவ்வேறு பகுதிகளை இணைக்க ஒரு மூங்கில்குச்சியைச் சீவி இறுக்கமாக அடித்துவிடுவார்கள். அதில் தண்ணீர் ஊற்றி வருவார்கள். அந்தப் பகுதியை என்னசெய்தாலும் பிரிக்கமுடியாது. இறுகிவிடும். பிரிக்கவேண்டும் என்றால் அறுத்துத்தான் எடுக்கவேண்டும். ஆனால் அதன் தாங்குதிறன் என்ன என்பது தெரியாது. அதனால் அனுமதி தரவில்லை. ஆனால், கேரளாவில் என் காரை ஓட்ட அனுமதித்தார்கள்.

 
 மரங்கள் எளிதில் தீப்பிடிக்கக் கூடியவை. எரிபொருள் பயன்படுத்தும் வாகனங்களை உருவாக்க மரத்தைப் பயன்படுத்துவது சரிதானா?

 மரங்கள் தீப்பற்றக் கூடியவைதான். ஒரு சில மரங்கள் கல்லாக மாறும் தன்மை கொண்டவை. சுண்ணாம்புத் தன்மை அதிகம் கொண்ட மரங்கள் எரியாது. பாஸ்பரஸ் தன்மை அதிகம் கொண்ட மரங்கள் - அவை பச்சை மரமாகவே இருந்தாலும் - எரியும். ஆனால், தீப்பிடித்து எரியாத மரங்களும் உள்ளன. இலுப்பை மரம் காய்ந்தாலும் எரியாது. இலுப்பை மரத்தில் செய்யப்பட்ட காரில் நெருப்பை வைத்தாலும் அது பற்றிக்கொள்ளாது. எளிதில் தீப்பிடிக்காத மரத்தில்தான் காரின் பாகங்களைச் செய்தேன்.

 
 சில மரங்களை வீட்டிற்குள் சேர்க்கக் கூடாது, நிலை வைக்கக் கூடாது, ஆகாது என்றெல்லாம் சொல்கிறார்களே அதன் காரணம் என்ன?

[image: Nerkanal-Appar-600-04]உண்மைதான். இந்த மரத்தை வீட்டுக்குள் வைத்துக் கொள்ளலாம், இதை வீட்டில் வளர்க்கக்கூடாது, சில மரங்களைத் தொடலாம், சிலவற்றைத் தொடக்கூடாது என்றெல்லாம் முன்னோர்கள் வகுத்திருக்கிறார்கள். அதற்குக் காரணம் இருக்கிறது. சில மரங்கள் பூச்சியால் பாதிக்கப்படும் தன்மை கொண்டவை. வாகை மரத்தை வண்டு துளைத்து விடும். சில மரங்களைக் கறையான் அரித்துவிடும். சில மரங்கள் உளுத்துக் கொட்டும். அதையெல்லாம் நன்கு அறிந்து, அவற்றால் வீட்டுக்கும், வீட்டில் வசிப்பவர்களுக்கும் பிரச்சனைகள் வரும் என்பதால் முன்னோர்கள் இப்படி விதித்துள்ளனர். சிலவற்றைச் சொல்லும்போது கடவுளையும் சேர்த்துச் சொன்னார்கள். நிலைப்படி வேங்கையில் கூடாது. அது முருகனின் மரம், முருகனை மிதிக்கக் கூடாது என்றார்கள். அப்படிச் சொன்னால்தான் கேட்பார்கள் என்பதற்காக அப்படிச் சொன்னார்கள். வேங்கைமரத்தில் இருந்து பச்சையாகச் சாயம் வரும். அது ஒருவித ரசாயனம். குழந்தைகளுக்கு ஆகாது. அதை நிலைப்படியாக வைத்தால், குழந்தைகள் தவழ்ந்து, நடந்து, தாண்டிப் போகும்போது அது உடலில், கை, கால்களில் ஒட்டி அதனால் பிரச்சனைகள் ஏற்படலாம். இப்படி முன்னோர்கள் சொன்ன ஒவ்வொன்றிற்கும் பெரிய காரணம் இருக்கிறது. அது நமக்குத் தெரியவில்லை.

[image: naraad]


 எந்த மரம் எதற்கு உதவும், எதற்கு உதவாது என்பதை எப்படித் தேர்ந்தெடுக்கிறீர்கள்?

 முன்னோர்கள், அப்பா, தாத்தாவிடமிருந்து பெற்ற அறிவாலும், சொந்த அனுபவத்தாலும் தான். ஒவ்வொரு மரத்திற்கும் ஒவ்வொரு தன்மையுண்டு. சில கசப்புத்தன்மை கொண்டிருக்கும். சில துவர்ப்பாக இருக்கும். காய், கனிகளைப் பார்த்தாலே அது தெரியும். அருகருகே ஒரு எட்டி மரத்தையும், ஒரு பலா மரத்தையும் விதைத்து, அதே தண்ணீர், அதே காற்று, அதே சூரிய ஒளியில் வளர்த்தாலும், எட்டி கசப்பைத் தேக்கி வைத்துக்கொள்ளும். பலா இனிப்பைத்தான் தேக்கி வைத்துக்கொள்ளும். அதை நுகர்ந்து, அதில் படுத்து, அதில் வாழ்ந்து, உண்மையை உணர்ந்து முன்னோர்கள் சொல்லிக் கொடுத்தது இன்றைக்கும் சரியாக இருக்கிறது. இப்போதிருக்கும் மரத்தச்சர்களை விட முற்காலத் தச்சர்கள் மரத்தைப்பற்றி முழு விவரம் அறிந்தவர்களாக இருந்தனர். ஏர்க்கலப்பை, பரம்புப் பலகை முதல், இசைக்கருவிகள் வரை பலதும் அறிந்திருந்தார்கள். அந்த அறிவுடன், நாம் செய்யும்போது கிடைக்கும் அனுபவமும் முக்கியம்.

 
 முற்றிலும் மரத்தாலான கோயில் என்னும் உங்கள் திட்டம் மிகப் புதுமையானது. அதைப்பற்றிச் சொல்லுங்கள்...

 மரத்தச்சர் பரம்பரையில் நான் பிறந்து, வளர்ந்து, வாழ்ந்து வருவதற்கு ஓர் அடையாளமாக இக்கோயிலை உருவாக்கி வருகிறேன். முழுக்க முழுக்க அடிமுதல் கலசம்வரை இது மரத்தால் ஆனது. 3000 மரத் தச்சர்களைக் கொண்டு, 200 கோடி ரூபாய் மதிப்பீட்டில் இது அமையும். நட்சத்திரப் பொருத்தமுள்ள 27 வகையான மரங்களும் இக்கோயிலில் இடம்பெறும். ஐந்து கோபுரங்களைக் கொண்ட தியான மண்டபம் உண்டு. இதன் கருவறையில் கடவுள் என்று தனி உருவம் இல்லை. வெற்றிடம்தான். தியான மண்டபங்கள் மருத்துவகுணம் கொண்ட மரங்களால் ஆனவை.
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ஒரு பெரியவர் தன் வீட்டில் ஒரு நந்தியின் சிலை செய்து வைத்திருக்கிறார். அது மிகவும் அழகாக இருக்கிறது. அதன் நெற்றியைத் தட்டுகிறார். விபூதி கொட்டுகிறது. பூசிக்கொண்டு நகர்ந்து விடுகிறார். அந்த நந்தி மிக மிக அழகாக இருக்கிறது. இப்படி அரிய, மரத்தாலான படைப்புகள் எங்கே ஒளிந்திருக்கின்றன என்பது நமக்குத் தெரியாது. அவற்றை வெளியே கொண்டுவர வேண்டும். அதுபோல் 70 வயதுக்கு மேலே உள்ள பெரியவர்களின் கைத்திறனையும் வெளிக்கொண்டுவர வேண்டும் என்பது என் ஆவல்.

 
எனது சித்தப்பா ஒருவர், இசைக்கருவிகள் செய்பவர். கும்பகோணம் அருகே நரசிங்கன்பேட்டையில் இருக்கிறார். நாதஸ்வரம் செய்பவர். ஒன்றைச் செய்ததும், ஒரு நாதஸ்வரக் கலைஞரை அழைத்து, தான் சொல்லும் ராகங்களை வாசிக்கச் சொல்வார். அந்த ராகங்கள் சரியாக வருகின்றனவா, நாதம் துளைவழியே ஒழுங்காக வெளிப்படுகிறதா, ஊதச் சிரமம் இல்லாமல் இருக்கிறதா என்று சரி பார்ப்பார். கவனித்து, அதற்கேற்ப எல்லாவற்றையும் சரிப்படுத்தி, திருப்தியான பின்னர்தான் அந்தக் கருவியை இசைக்கலைஞரிடம் கொடுப்பார். இவர்களது ஞானம் யாருக்கும் தெரியாது. இவர்கள் வெளியில் போய் எனக்கு ஞானம் இருக்கிறது என்று யாரிடமும் சொல்லிக்கொள்ள மாட்டார்கள். புத்தகம் எழுதமாட்டார்கள். இவர்கள் மறைந்தால், இவர்களோடு அந்த அனுபவமும், அறிவும் மறைந்துவிடும்! 75 வயதுக்கு மேற்பட்ட பாரம்பரிய மரத்தச்சர்கள், கைத்திறன் வாய்ந்தவர்கள் நூற்றுக்கும் மேற்பட்டவர்கள் தமிழ்நாட்டில் இருக்கிறார்கள். இவர்கள் இருக்கும்போதே இவர்களது திறமையைப் பயன்படுத்திக் கொள்ளலாமே என்ற எண்ணத்தில்தான் இப்படி ஒரு கோவிலை வடிவமைத்தேன்.

அடுத்த காரணம், மரங்களில் உள்ள விஞ்ஞானத்தை வெளிப்படுத்துவதும், அதனைப் பயன்படுத்திக் கொள்வதும். மரத்தாலான சீப்பாங்கட்டை (pacifier), மரப்பாச்சி, பல்லாங்குழி, நடைவண்டி, சக்கர வண்டி என நூற்று நாற்பதுக்கும் மேலான பொருட்கள் உபயோகத்தில் இருந்தன. இன்றைக்கு மிகவும் அருகிவிட்டன. அவற்றைத் தேடிச் சேகரித்து வைத்திருக்கிறேன். அவை இந்த ஆலயத்தைச் சுற்றி அமையவுள்ள கடைகளில் கிடைக்கும். முக்கியமாக, இந்தக் கோயிலில் விக்ரகங்களோ, கடவுள் வழிபாட்டுப் பொருட்களோ கிடையாது. அனைத்துமே தியான அறைகள்தாம். இந்தக் கோயிலைச் சுற்றி சிற்பக்கல்லூரி அமைத்து, பிற ஆலயங்களுக்குத் தேவையான ரதம், வாகனங்கள் போன்றவற்றைச் செய்துதரும் திட்டமும் உண்டு.
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 உங்கள் குருநாதர் வை. கணபதி ஸ்தபதியுடனான அனுபவங்கள் குறித்து...
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 சுமார் 10 ஆண்டுக்காலம் அவருடன் நெருங்கிப் பழகியிருக்கிறேன். ஒரு கல் எப்படிக் கடவுளாகிறது என்பதை அவர் சொல்லியிருக்கிறார். அவரைச் சந்திப்பதற்கே மூன்று மாதகாலம் கஷ்டப்பட்டேன். அவர் அவ்வளவு பிஸி. ‘தச்சர்களின் கையேடு’ என்ற நூலை எழுதியிருந்தேன். அவரிடம் முன்னுரை வாங்கித்தான் வெளியிட வேண்டும் என்று பிடிவாதமாக இருந்தேன். சந்திக்க அனுமதி கிடைத்தது. என் புத்தகத்தைப் படித்துப் பார்த்தவர் அதிலுள்ள வரைபடங்களைக் கண்டு, “என்னடா... எல்லாம் ஒரே கோடாக இருக்கிறது” என்றார். ”கோடு போட்டா நாங்க ரோடு போட்டுருவோம் ஐயா” என்றேன். அது அவருக்கு மிகவும் பிடித்தது. இரண்டு பக்க முகவுரை எழுதிக் கொடுத்தார். அங்கேயே உட்கார்ந்து படிக்கச் சொன்னார். நான் அதை வியந்து பாராட்டியது அவருக்கு மகிழ்ச்சியைத் தந்தது. புத்தகத்தை அவரே வந்து வெளியிட்டார்.

 
அதுமுதல் அவருடன் தொடர்பில் இருந்தேன். என்னுடைய சந்தேகங்களைக் கேட்பேன். அவர் விளக்குவார். ஒரு சமயம் கணபதியைப் பற்றிய சந்தேகம் கேட்டேன். அது எப்படி மனித உடலில் யானையைப் பொருத்த முடியும், அப்படியே பொருத்தினாலும் எப்படி சிறிய எலியை அவ்வளவு பெரிய உருவத்துக்கு வாகனமாக அமைக்க முடியும், அதன் தத்துவம் என்ன என்று கேட்டேன். அவர் பொறுமையாக விளக்கினார். சேர முடியாத ஓர் உருவத்தைச் சேர்ப்பதற்கு ஒரு கணக்கு இருக்கிறது. அதுவும் பிரமாண்டமான யானையின் தலையை மனித உடலில் பொருத்துவதற்கு ஒரு கணக்கு இருக்கிறது. அதனை அறிந்ததால்தான் - அந்தக் கணக்குகளுக்கு அதிபதி என்பதால்தான் - அவர் கணபதி. எலியாக இருந்தாலும் யானையாக இருந்தாலும் ஆன்மா ஒன்றுதான் என்று கூறி, சுமார் ஒருமணி நேரம் விளக்கினார். அவர் மகாமேதை. அறிவியல், கணிதம் ஆகியவற்றில் தேர்ந்தவர். ஆயாதி கணிதம் உட்படக் காலக்கணக்குகளில் தேர்ந்தவர்.

 
எல்லாருக்கும் எல்லாம் சொல்லிக் கொடுக்க வேண்டும் என்ற ஆர்வம் அவரிடம் இருந்தது. ஒரு சமயம் நான் கேட்டுக்கொள்ளவே, எங்கள் 12 பேருக்கு 24 வகுப்புகள் எடுத்தார். சிற்றுண்டியும் அளித்து எங்களை ஊக்கப்படுத்துவார். “நீங்கள் கற்றுக்கொடுப்பதே பெரிய விஷயம். எதற்கய்யா இவ்வளவு செலவு?” என்று கேட்டால், “என்னை யாரும் வந்து கேட்கலைடா சொல்லிக் கொடுங்கன்னு. நீயாவது வந்து கேட்டியே. அதனாலதான்” என்றார். என் கண்கள் கலங்கிவிட்டன. ஒரு சமயம் தஞ்சை பெரியகோயிலைப் பற்றிச் சந்தேகம் கேட்டபோது, உடனே காரை எடுக்கச் சொல்லி, ’வா போகலாம்’ என்று தஞ்சைக்கே கூட்டிக்கொண்டு போய்விட்டார். அங்கு ஒருநாள் முழுவதும் சந்தேகங்களுக்கு எல்லாம் விளக்கமளித்தார். மயனைப் பற்றியே பேசிக்கொண்டிருப்பார். இதெல்லாம் தன்னோடு போய்விடுமோ, மக்களிடம் சென்று சேராமல் ஆகிவிடுமோ என்ற ஏக்கம் அவரிடம் இருந்தது.
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அவர் அவ்வளவு சீக்கிரம் அமரராகி விடுவார் என்று எதிர்பார்க்கவில்லை. அவரிடம் இன்னமும் நிறையக் கற்றுக் கொண்டிருக்கலாமோ, கொஞ்சம் அசட்டையாக இருந்து விட்டோமோ என்று தோன்றுகிறது. என்னை அவர் ஒரு மகன்போலக் கருதினார். அவர் இழப்பு எனக்கு மிகப் பெரிய இழப்பு. சைக்கிளில் சுற்றிக் கொண்டிருந்த என்னை முதன்முதலில் விமானத்தில் அழைத்துச் சென்றவர் அவர்தான். அதுபோல முதல் வெளிநாட்டுப் பயணமும் அவரது வேலை நிமித்தமாகத்தான். அவரது ஆசியினால்தான் நான் இந்த அளவுக்கு வந்திருக்கிறேன். என்னை அவர்தான் வழிநடத்திக் கொண்டிருக்கிறார்.

 
அவர் நினைவாக வருடந்தோறும் 5 பேருக்கு ‘கணபதி ஸ்தபதியார் விருதை’ அளித்து வருகிறேன். இது 12வது வருடம். வரும் மே மாதம் 10ம் தேதி இதற்கான விழா நடக்க இருக்கிறது. 80 வயதுக்கு மேல் ஆன, இன்றைக்கும் வேலை செய்கிற மரத்தச்சர்களுக்கு விருதளித்து கௌரவிக்கிறேன். அவர்கள் சிறுவயது முதற்கொண்டே காலையிலிருந்து இரவுவரை வேலை செய்கிறவர்கள். வேறெதுவும் அறியாதவர்கள் கௌரவிக்கப்பட வேண்டியவர்கள்.
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 மரங்களை வெட்டக்கூடாது; சுற்றுச்சூழல் மாசு அதிகரிக்க, நீர் வளம் குறைய மரங்கள் அழிக்கப்படுவதே காரணம் என்பது குறித்து உங்கள் கருத்தென்ன?

 மரங்களை வெட்டக் கூடாது என்பதே தவறு. மரங்கள் முற்ற முற்ற அவற்றில் எண்ணெய்த் தன்மை, பாஸ்பரஸ் அதிகமாகிவிடும். சாதாரணமாக இளம் மரவேர்களில் பால் வரும். அதுவே முற்றி விட்டால் எண்ணெய் வரும். தேங்காய் முற்ற முற்ற எண்ணெய் மிகுந்ததாக மாறுவதுபோல். முற்றிய மரத்தை வெட்டித்தான் ஆக வேண்டும். இல்லாவிட்டால் காடுகள் தீப்பற்றிக் கொள்ளும். அவற்றை யாரும் கொளுத்துவதில்லை. எண்ணெய் அதிகமாகி, பாஸ்பரஸ் பெருகி அவை தானாகப் பற்றிக் கொள்கின்றன. என் தாத்தாவை எனக்கு ரொம்பப் பிடிக்கும், அவர் சாகக்கூடாது என்று சொல்ல முடியாது. மரணம் இயற்கையானது. தாத்தாவின் அறிவை, அனுபவத்தை நாம் பயன்படுத்திக் கொள்கிறோம். அதுபோல முற்றிய மரங்களை வெட்டிப் பயன்படுத்திக் கொள்ளவேண்டும்.

 
நாங்கள் மரத்தை வெட்டுமுன் மந்திரம் சொல்வோம். ஐந்து விதைகளை ஊன்றிப் பூஜை போட்டுவிட்டுத்தான் மரம் வெட்டுவோம். இளமரங்களை வளர்ப்பதும், முற்றிய மரங்களை வெட்டுவதுமே முன்னோர் வகுத்துத் தந்த வழிமுறை.

 
 உங்களது விஸ்வகர்மா வேத நிறுவனம் என்ன செய்கிறது?

 இந்நிறுவனத்தில் ஆர்வமுள்ள இளையோருக்கு குருகுலப் பயிற்சியாக தச்சுக்கலை கற்பிக்கப்படுகிறது. மூன்று வேளை உணவு, தங்கும் வசதி உள்ளது. தொழிற்கல்வி மட்டுமல்லாது மாணவர்களுக்கு வேதம், கலாசாரம், சுய ஒழுக்கம், கட்டுப்பாடு போதிக்கப்படுகிறது. சிறந்து விளங்குபவர்களுக்கு மேலும் பயிற்சியளித்து தொழில்முறைத் தச்சர் ஆக்குவதே நோக்கம். இதுவரை 17 முழுமையான மரத்தச்சர்கள் உருவாகி தொழில் செய்து கொண்டிருக்கின்றனர். காலையில் எழுந்து குளித்து விபூதி அணிந்து காயத்ரி தேவியை வணங்கி அவர்கள் தங்கள் கல்வியை ஆரம்பிப்பர். இவ்வருடம் 60 பேர் பயில்கின்றனர். நான் சம்பாதிப்பது அனைத்தையும் இதற்காகவே செலவிட்டு வருகிறேன். எல்லாமே இங்கு இலவசம்தான்.

 
 ஓவியம், சிற்பம் போன்ற நுண்கலைகள் இரவு பகலாக உழைப்பைக் கோருபவை. உங்கள் குடும்பத்தினர் இதை ஆதரிக்கின்றரா?

 நான் வேலைக்குத்தான் செல்கிறேனே தவிர ஊர் சுற்றவோ, சினிமா, டிராமாவுக்கோ அல்ல என்பதை அவர்கள் புரிந்து கொண்டார்கள். சில வேலைகளை எடுத்தால் இரவு பகல் இங்கேயே தங்கி வேலை செய்யவேண்டி வரும். அப்படி வரும்போது வீட்டில் முன்பே சொல்லி விடுவேன். தேர் செய்கிறோம், சப்பரம் செய்கிறோம் என்றால் அந்த வேலை முடிந்து அது வெள்ளோட்டம் விடப்படும்போது, மனைவியை அழைத்துச் செல்வேன். அவரும் அதன் அருமையைப் புரிந்துகொள்வார். எப்போதும் எனது பணிக்கு மனைவியின் ஆதரவு உண்டு.

 
நாங்கள் மிக எளிமையாக வாழ்பவர்கள். ஹோட்டலுக்குப் போவது, ஊர் சுற்றுவது எல்லாம் கிடையவே கிடையாது. அதற்கு நேரமும் இல்லை. இருக்கும் வேலையைப் பார்க்கவே நேரமில்லை! எங்கள் தேவையும் குறைவு என்பதால் பொருளாதாரப் பிரச்சனைகள் ஏற்படும்போதும் சமாளிக்க முடிகிறது. வீட்டில் கேஸ் இருக்கிறது. விறகு அடுப்பும் இருக்கிறது. ஒன்றுமே இல்லாவிட்டால் நொய்யரிசி வாங்கிக் கஞ்சி காய்ச்சிக் குடிக்கும் அனுபவமும் இருக்கிறது. கொஞ்சம் சீரகம் சேர்த்துக் குடித்தால் பசி அடங்கிவிடும். கல்யாணம் ஆகி 25 வருடம் ஆகிறது. நாங்கள் ஊட்டிக்கோ, கொடைக்கானலுக்கோ போனதில்லை. அதற்கான செலவை மிச்சம்பிடித்து ஏதாவது மரம் வாங்கலாமே என்றுதான் யோசிப்பேன். கொடைக்கானல் போய் தான் சந்தோஷமாக இருக்க வேண்டும் என்பதில்லை. இங்கேயே இருக்கலாம். எல்லாவற்றிற்கும் காரணம் மனம்தான். அந்தப் புரிதல் எங்களுக்குள் இருப்பதால் எந்தப் பிரச்சனையும் இல்லை.

 
நாங்கள் மரத்தச்சர்கள். நாற்காலியின் நான்கு கால்களும் சமமாக இருக்க வேண்டும். ஒன்று கொஞ்சம் நீளமானால்கூட என்ன ஆகும் என்பது தெரியும். குடும்ப வாழ்வும் அப்படித்தான். சிக்கனமான, கட்டுப்பாடான இல்லற வாழ்வு எங்களுடையது. வீண் ஆடம்பரச் செலவு செய்வதில்லை. மன நிறைவுடன் வாழ்கிறோம்.

 
அவரது மரச்சிற்பங்களில் காணப்படும் துல்லியமும் தெளிவும் பேச்சிலும் தெரிகிறது. “நான் இந்த அளவுக்கு உயர்ந்திருப்பது இந்தத் துறையால்தான். இதற்கு ஏதாவது நான் திருப்பிச் செய்யவேண்டும். இதிலிருப்பதை அடுத்த தலைமுறைக்குச் சென்று சேர்கிற மாதிரி ஆவணப்படுத்த வேண்டும். இதில் மறைந்திருக்கும் விஞ்ஞானம் அறியப்பட வேண்டும். திறன்மிக்க தச்சர்களுக்குத் தக்க மதிப்பு மரியாதையை இந்தச் சமூகம் எமக்கு அளிக்க வேண்டும். எத்தனை ஜென்மம் எடுத்தாலும் மரத்தச்சனாகவே பிறக்க ஆசைப்படுகிறேன்” என்கிறார் அப்பர் லட்சுமணன். அவரது முயற்சிகளுக்கு வாழ்த்துக் கூறி விடைபெற்றோம்.

 
***

 ‘உயர்ந்த’ மரம்

செம்மரத்தைச் சிலர் உயர்வாகச் சொல்வார்கள். திருட்டுத்தனமாக மரம் வெட்டுவது, வெட்டுபவர்களைச் சுட்டுக் கொல்வது, மரம் கடத்துவது என்று நடந்து கொண்டிருக்கிறது. ஆனால், செம்மரத்தைவிட மிக உயர்வான மரங்கள் இங்கே இருக்கின்றன. பலருக்கும் அது தெரியாது. பூவரச மரம் தெரியும் உங்களுக்கு. பூ அரச மரம் என்று பெயருக்கேற்றார் போல் அதன் சத்து, சாரம் முழுவதும் பூவில் வெளிப்படும். செம்மரத்தைவிட மதிப்பு அதிகமுள்ள மரம் இது. உளி, சுத்தி வைத்து நாங்கள் வேலை செய்து கொண்டிருக்கும்போது, கையில் காயம்பட்டு விடும். அப்போது பூவரச மரத்தின் இலையையோ, பூவையோ வைத்துச் சேர்த்துக் கட்டுப் போட்டு விடுவார்கள். விரைவிலேயே காயம் ஆறிவிடும். அந்தப் பூவில் அப்படி என்ன இருக்கிறது என்பதை ஆராய்ச்சியாளர்கள் தான் சொல்லவேண்டும். அதுபோல நாட்டுப்புறங்களில் அரைஞாண் கயிற்றில் புங்கங்காயில் ஓட்டை போட்டுக் கட்டி வைத்திருப்பார்கள். புங்க இலை பெரிதாக இருக்கும். அது கரிம வாயுவை அதிகமாக எடுத்துக்கொண்டு பிராண வாயுவை அதிகம் வெளிவிடும்.


 
- அப்பர் லட்சுமணன்

 
000

 
 எதற்கு எந்த மரம்?

மன்னர்கள் காலத்தில் மரங்களை நட்டனர் என்றால், இன்றைக்கு இருக்கும் பயனில்லாத மரங்களை அல்ல. எந்த இடத்தில் எந்த மரத்தை வைக்கவேண்டும் என்று கணக்கு இருக்கிறது. தூங்குமூஞ்சி மரத்தைச் சாலை ஓரத்தில் வைக்கிறார்கள். அவற்றின் இலைகள் இரவில் மூடிக் கொண்டுவிடும். சுவாசிக்காது. சாலை ஓரத்தில் நட வேண்டிய மரங்கள் வேம்பு, புளி, புங்க மரம் போன்ற ஆணிவேர் நீண்ட மரங்கள்தாம். அம்மரங்கள் காலத்துக்கும் நின்று நிலைத்துப் பயன்தரக் கூடியவை. மரத்தால் சீப்பாங்கட்டை செய்வார்கள். கட்டை விரலை வாயில் போடும் குழந்தைகளுக்கு ஒரு மரத்திலிருந்தும், நடு இரண்டு விரல்களைப் போடும் குழந்தைகளுக்கு வேறொரு மரத்திலிருந்தும், மற்ற விரல்களைப் பயன்படுத்தும் குழந்தைகளுக்கு வேறு சில மரங்களில் இருந்தும் சீப்பாங்கட்டை செய்வார்கள். இதன் பயன் பல் சீராக வளரும். பேச்சும் ஒழுங்காக, சீராக வரும்.


 
அஞ்சறைப் பெட்டியின் அருமையை இன்றைக்கு எடுத்துச் சொல்ல ஆளில்லை. அஞ்சறைப் பெட்டியை எந்த மரத்தில் செய்ய வேண்டும், அதில் எந்தெந்தப் பொருட்களை எப்படி வைக்கவேண்டும் என்று முன்னோர்கள் சொல்லியுள்ளனர். அப்படி வைத்தால் அதன் சக்தி குறையாமல் இருக்கும். ஆனால் இன்றைக்கு பிளாஸ்டிக்கில் வாங்கி உபயோகப்படுத்துகிறார்கள். அது விஷமாகி உடலில் சேர்கிறது. இந்தமாதிரி காணாமல் போன விஷயங்களை மக்களுக்கு அறியத்தர வேண்டும்.

 
- அப்பர் லட்சுமணன்

 
**

 
 விமான நிலையத்தில் தமிழ்த்தேர்
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சென்னை வந்த புதிதில் கதவு, வாசக்கால், நிலைப்படி போன்ற வேலைகளைச் செய்து கொண்டிருந்தேன். அதை வேலை நடக்கும் இடத்துக்கே போய்ச் செய்வேன். பின்னர் ஒரு சிறிய இடத்தில் ஃபர்னிச்சர் செய்ய ஆரம்பித்தேன். தற்போது என் மகன் மகாபலிபுரம் சிற்பக் கல்லூரியில் படித்து வந்த பிறகு, அவர் வரைகலை நன்கு அறிந்திருக்கிறார் என்பதால், வாஸ்து விஷயங்கள் எல்லாம் கற்றிருப்பதால் தேர், ரதம் போன்ற பணிகளை எடுத்துச் செய்கிறோம்.


 
அதில் ஒன்று சென்னை விமானநிலையத்தில் அமைக்கப்பட்டிருக்கும் தமிழ்த்தேர். பூம்புகார் நிறுவனத்துக்காக அதனைச் செய்தேன். அங்கு ’தமிழ்த் தேர்’ அமைக்கும் எண்ணம் வரக் காரணம், அந்தக் கட்டிட அமைப்புத்தான். பாரம்பரியம் இல்லாத ஒரு கட்டிடம் என்றால் அது மீனம்பாக்கம் விமான நிலையக் கட்டிடம் தான். அங்குள்ள தூண்கள் ‘V' வடிவில் இருக்கும். அது இயற்கைக்கு எதிரானது. புவி ஈர்ப்பு மையத்திற்கு எதிராக அது அமைந்திருப்பதால்தான் அடிக்கடி அங்கே மேற்கூரைக் கண்ணாடிகள் விழுந்து நொறுங்கிக் கொண்டிருக்கின்றன.

 
அங்கே ’தமிழ் அடையாளம்’ ஆக ஏதாவது இருக்கவேண்டும் என்று நினைத்தேன். 47 கருத்துக்கள் எழுதிக் கொடுத்தேன். அவற்றில் தமிழ்த் தேருக்கு அனுமதி கிடைத்தது. இந்தத் தேரில் கீழே, இட்லி, இடியாப்பம் எனத் தமிழ் உணவுகளாகச் செதுக்கி வைத்திருப்பேன். அடுத்த மேல்தட்டில் கடவுளுக்கு இணையாக ‘அ, இ, உ’ என்ற எழுத்துக்களை அமைத்திருக்கிறேன். அதில் கடவுள் என்று தனி உருவம் கிடையாது. திருக்குறள், சிற்பச் செந்நூல், ஓலைச்சுவடிகளைப் பீடத்தில் வைத்திருக்கிறேன். நமது தமிழ்க் கலாச்சாரத்தை முழுமையாக இயக்குவது திருக்குறள். அதனால் திருவள்ளுவரை ரதத்தின் சாரதியாக அமர்த்தியிருக்கிறேன். எனக்கு மிகவும் மனநிறைவைக் கொடுத்த பணி இது.

 
- அப்பர் லட்சுமணன்

 
***

 
 குரு தந்த விருது

 
ஒரு சமயம் நான் கணபதியின் தசாவதாரச் சிற்பங்கள் உருவாக்கியதைப் பார்த்து வியந்து, “விநாயகர் இப்படி தசாவதாரம் எடுப்பாரா என இரவு முழுவதும் யோசித்துக் கொண்டிருந்தேன். எனக்குத் தூக்கமே வரவில்லை. நல்ல மாடர்ன் ஆர்ட் இது” என்று பாராட்டி அவரது சாண்ட்ரொ காரைப் பரிசாகக் கொடுத்தார். அதை பத்திரமாக வைத்திருக்கிறேன்.

 
அவர் ‘பெருந்தச்சன்’ என்ற விருதையும் எனக்கு அளித்தார். “வள்ளுவர் கோட்டத்தில் நான் ரதம் செய்தேன். பொதுவாக ரதத்தின் சக்கரங்கள் மரத்தில்தான் இருக்கும். நான் கல்லில் செய்திருந்தேன். அதன்மூலம் உயர்ந்தேன். எல்லாரும் காரை உலோகத்தில்தான் செய்வார்கள். இவன் மரத்தில் செய்திருக்கிறான். அதனால் இவன் இன்று முதல் பெருந்தச்சன்” என்று சொல்லி என்னைப் பாராட்டினார். அவர் எனக்கு இலங்கையில் ஒரு வேலை கொடுத்திருந்தார். 20 நாளில் முடிய வேண்டிய வேலை அது. நான் இரவு பகலாக வேலை செய்து ஏழே நாட்களில் முடித்தேன். அது கண்டு அவருக்குப் பெருவியப்பு. மனமாரப் பாராட்டினார். இவற்றை நான் மிக உயர்வாக மதிக்கிறேன்.

 
- அப்பர் லட்சுமணன்

 
**

 
எனது புத்தகங்கள்

 
கோலத்திற்கெல்லாம் புத்தகம் இருக்கிறது. வீடு, அலுவலகங்களை வடிவமைப்பதற்குப் பட்டப்படிப்பு, புத்தகங்கள் உள்ளன. ஆனால், எங்களைப் போன்ற பரம்பரைத் தச்சர்களின் கலை நுணுக்கங்களைப் பற்றி எந்தப் புத்தகமும் இல்லை. காரணம், இத்தொழிலில் ஈடுபட்டவர்கள் பரம்பரையாகவே ஏட்டுக்கல்வி பயிலாதவர்கள். படிப்பறிவற்றவர்கள். ஆனால், அனுபவக் கல்வி உடையவர்கள். அந்த அனுபவத்தைக் கல்வியறிவு இல்லாததால், எழுதிவைக்க முடியவில்லை. தந்தை வழி மகன் என்று இந்த அறிவு பயணப்பட்டதே தவிர நுணுக்கங்கள் பலவும் பலர் அறிய இயலாதபடி தேங்கிப் போய்விட்டன. இந்த நிலைமையை மாற்ற நினைத்தேன். நானே எழுதத் துவங்கினேன். ‘பெருந்தச்சர்களின் நுண்கலை’, ‘தச்சர்களின் கையேடு’, ‘உளிபட்டு வெளிப்பட்ட தச்சுக்கலை’, ‘பெருந்தச்சர்களின் டைரி’, ‘மய மரபின் மரக் கடைசல்’, ‘காலத்தின் சாரம் (கலாச்சாரம்)’, ‘மரமும் மனிதனும்’, ‘ஓவியம் பயிலுங்கள்’ (3 பாகம்) என இதுவரை சுமார் 10 புத்தகங்கள் எழுதியிருக்கிறேன். இன்னம் மூன்று புத்தகங்கள் அச்சில் உள்ளன. அவை விரைவில் வெளியாகும்.

 
- அப்பர் லட்சுமணன்
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திருமணஞ்சேரி தமிழ்நாட்டில் நாகப்பட்டினம் மாவட்டத்தில் உள்ளது. காவிரி நதிக்கு அருகில் உள்ள தலம். மாயவரத்தில் இருந்து 15 கி.மீ. தொலைவிலும், குற்றாலம் ரயில் நிலையத்தில் இருந்து 3 கி.மீ. தொலைவிலும் உள்ளது.



 
தலச்சிறப்பு

இத்தலம் சைவ சமயக் குரவர்களில் ஒருவரான திருஞான சம்பந்தரால் பாடப்பெற்றது. காவிரியாற்றின் வடகரையில் அமைந்த, பாடல்பெற்ற சிவஸ்தலங்களில் இத்தலம் 25வது தலமாகும். இறைவனின் பெயர், உத்வாகநாதர், கல்யாணபுரீஸ்வரர். அன்னையின் பெயர், கோகிலாம்பாள். தலவிருட்சம் கருஊமத்தை மரம், வன்னி மரம், கொன்றை மரம். தீர்த்தம், சப்தசாகரம், மங்கள தீர்த்தம், கௌதம தீர்த்தம். சப்தசாகர தீர்த்தத்தில் இருந்து சிவபெருமானுக்குத் திருமணமாலை வந்ததாகக் கூறப்படுகிறது. இந்தக் கோயிலில், சிவபெருமானும் அன்னை பார்வதியும் திருமணக்கோலத்தில் ஒருவர் கையை ஒருவர் பிடித்துக்கொண்டிருக்க, அன்னை வெட்கம் மேலிடத் தரிசனம் தருவது பேரழகு.

திருமணஞ்சேரி ஆலயம் விவாகம் நடந்தேறப் பிரார்த்திக்கும் தலம் என்பது உலகறிந்த விஷயம். ஆயிரம் வருடங்களுக்கு மேல் பழமை வாய்ந்த இக்கோவில் சோழ அரசர்களால் கட்டப்பட்டது. கல்யாணத்திற்காகப் பிரார்த்தனை செய்யும்போது அர்ச்சனையில் விவாகத்திற்கு முன்பும், விவாகம் நடந்தேறிய பின்னும் தேங்காய், மஞ்சள், குங்குமம், வெற்றிலை-பாக்கு, பழம், சர்க்கரை, கல்கண்டு இவற்றுடன் பிரார்த்தனை செலுத்த வேண்டும். அர்ச்சகர் பூஜை சாமான்களைச் சேகரித்து அர்ச்சனை செய்து திரும்பப் பிரசாதம் கொடுத்ததும், தம்பதிகள் மாலை மாற்றிக்கொள்வர். விவாகத்திற்கு காத்திருப்பவர்களுக்கும் மேலே செய்யவேண்டியது என்ன என்பதை அர்ச்சகர் கூறுவார். எலுமிச்சம்பழம் ஆரோக்கியத்தையும், பூமாலை சந்தோஷத்தையும், விபூதி ஆசிகளையும், குங்குமம் மகாலட்சுமியின் ஆசியையும், மஞ்சள் மங்கலத்தையும் அளிப்பதாக ஐதீகம். கல்யாணம் முடிந்ததும் பூமாலைகளைக் கல்யாணசுந்தரர் சன்னதியில் வைத்து விடவேண்டும். இத்துடன் கல்யாணப் பிரார்த்தனை முடிகிறது.

 
இக்கோவிலில் நவக்கிரக சன்னிதி இல்லை. ராகு, கேது தோஷம் நீங்க பக்தர்கள் இவ்விடம் பிரார்த்திக்கின்றனர். ராகு பகவான் காதில் குண்டலம், மேனியில் ஆபரணங்களுடன் விளங்குகிறார். அமாவாசை தினத்தன்று ராகுவுக்குப் பால் அபிஷேகம் செய்து பால் பாயசம் நைவேத்தியம் செய்யப்படுகிறது. அதை உட்கொண்டால் குழந்தை பிறக்கும் என்பது நம்பிக்கை. குழந்தை பிறந்ததும் கால் கொலுசு, மணி ஆகியவை காணிக்கையாகவும், உண்டியலில் பணமாகவும் செலுத்தப்படுகிறது.

 
சிவபெருமான் தியானத்தில் இருக்கும்போது மன்மதன் தொந்தரவு கொடுத்ததால் கோபம் கொண்ட சிவன் தனது நெற்றிக்கண்ணால் மன்மதனை எரித்துச் சாம்பலாக்கினார். மன்மதன் தவறை உணர்ந்து சிவபெருமானிடம் மன்னிப்புக் கேட்டான். இந்தச் சம்பவம் திருக்குறுக்கை என்னும் தலத்தில் நடந்தது. பின்னர் இத்தலத்து இறைவனருளால் மன்மதன் சாபம் நீங்கப் பெற்றான்.

[image: samayam1]


கோயில் கிழக்கு நோக்கி அமைந்துள்ளது. மூன்றடுக்குக் கோபுரங்கள், இரண்டு பிரகாரங்கள் உள்ளன. முதல் பிரகாரத்தில் அன்னை தெற்கு நோக்கியும், இறைவன் ஈசான்யத்திலும் அருள்பாலிக்கின்றனர்.

 
அர்த்த மண்டபத்தில் அகஸ்தியர், நடராஜர் உள்ளனர். பிள்ளையார், சிவபெருமானின் யாகம் முடிவடையும் கோலத்துடன் உள்ளார். பைரவர், மூலவரை நோக்கி உள்ளார். வேள்வி நடக்கும்போது தட்சன் பறவைகளை அனுப்பித் தொந்தரவு கொடுத்தபோது, துவாரபாலகர்கள், அவர்களை மோதிரமாக மாற்றிக் காதில் அணிந்துகொண்டது வேறெந்தக் கோவிலிலும் பார்க்க முடியாதது. துவாரபாலகர்கள், நான்கு கைகளுடன் அர்த்தமண்டப நுழைவாயிலில் உள்ளனர். முதல் பிரகாரத்தில் தென்முக வலஞ்சுழி விநாயகர், சுப்பிரமணியர் வள்ளி, தெய்வானையுடனும், கோதண்டராமர், விஷ்ணு துர்க்கை, சங்கேஸ்வரர் உள்ளனர். சிறந்த சிற்பக் கலை அம்சங்கள் நிறைந்துள்ளன. செம்பியன் மகாதேவி, பராந்தக சோழன், ராஜராஜ சோழன் ஆகியோரைப் பற்றிய விவரங்கள் கல்வெட்டுகளில் காணப்படுகின்றன.

 
அன்னை உமாதேவி, சிவபெருமானிடம் மீண்டும் இருவரும் மணம் புரிந்து கொள்ள ஆசைப்படுவதாகத் தெரிவிக்க, சிவபிரானும் ஒப்புக் கொண்டார். ஏனோ தீர்மானம் நிறைவேறத் தாமதப்படுத்தினார். இதனைக் கண்ட அன்னை தானும் சிவனிடம் வித்தியாசமாக நடந்துகொள்ள ஆரம்பித்தார். கோபமடைந்த சிவன் அன்னையை பூமியில் பசுமாடாகப் பிறக்கச் சாபமளித்தார். அன்னை பசுவாக மாறி, பல இடங்களில் சாப நிவாரணம் தேடி அலைந்தார்.

 
சிவபெருமான் அன்னை உமாவின் பசுவுருவத்தில் பால் சுரப்பதைக் கண்டு, அதன் காலடியைத் தன் மார்பில் ஏற்றுக்கொண்டார். சிவன் அன்னையின் விருப்பப்படி திருமணத்திற்குச் சம்மதித்தார். பரதமுனிவர், யாகத் தீயிலிருந்து தனது தெய்வீக உருவில் அன்னையைத் திரும்பவரச் செய்ய, திருமணம் நடந்தேறியது எனத் தலபுராணம் கூறுகிறது.

 
பக்தர்கள் மன அமைதி வேண்டியும், துயர்நீக்கம் வேண்டியும், வேலைவாய்ப்பு, உயர்பதவி அடையவும், வியாபார அபிவிருத்திக்கும் இங்கே பிரார்த்திக்கின்றனர். சித்திரை மாதம் (ஏப்ரல்/மே) பூச நட்சத்திரத்தில் கல்யாண உற்சவம் விமரிசையாக நடைபெறுகிறது. பிரதோஷம், திருவாதிரை, திருக்கார்த்திகை, தீபாவளி, பொங்கல், ஆடிப்பூரம், நவராத்திரி யாவும் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகின்றன.

 
 
 
***
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நாகர்கோவில். கலைவாணர் என்.எஸ்.கிருஷ்ணன் அவர்கள் இல்லத் திருமண விழா. பிரபல நாதஸ்வர வித்வான் வாசித்துக் கொண்டிருந்தார். நேரம் போனதே தெரியவில்லை. வெகுநேரம் வாசித்துக் களைத்த வித்வான், என்.எஸ்.கிருஷ்ணனைப் பார்த்து, “என்ன முடித்துக் கொள்ளலாமா?” என்று ஜாடையாகக் கேட்டார்.

 
உடனே எழுந்துகொண்ட என்.எஸ். கிருஷ்ணன் மேடைக்கு வந்து, தன் மேல் அங்கவஸ்திரத்தை விரித்துப் பிடித்து, “பிச்சையப்பா.. இன்னும் கொஞ்சம் இசைப் பிச்சையப்பா..” என்றார். சபை ஆரவாரித்தது. என்.எஸ்.கே.வின் வேண்டுகோளை ஏற்றுக் கச்சேரியைத் தொடர்ந்தார் அந்த வித்வான்.

 
“அடேயப்பா, வள்ளலையே பிச்சை கேட்க வைத்துவிட்டாரே இந்த இசை மேதை!” என்றார் ரசிகர் ஒருவர்.

 
வள்ளலை, இசைக்காகக் கையேந்த வைத்த மாமேதை பிச்சையப்பா. குளிக்கரை சேதுப்பிள்ளைக்கு மகனாகப் பிறந்த பிச்சையப்பா, இளம்பருவம் முதலே இசையார்வம் மிகக் கொண்டிருந்தார். சித்தப்பா பெருமாள் பிள்ளையிடம் இசை பயின்றார். பெருமாள் பிள்ளையின் மகனான குளிக்கரை காளிதாஸ் பிள்ளையும் ஓர் இசைமேதை. இருவரும் சேர்ந்து பல கச்சேரிகள் செய்துள்ளனர். பெருமாள் பிள்ளை வீட்டுக்கு திருமருகல் நடேச பிள்ளை, கக்காயி நடராஜ சுந்தரம், திருவாவடுதுறை ராஜரத்தினம் பிள்ளை ஆகியோர் வருவர். கச்சேரி செய்வர். அதைக் கேட்டுக் கேட்டு இசைஞானத்தை வளர்த்துக்கொண்டார் பிச்சையப்பா.
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நாளடைவில் காருகுறிச்சி அருணாசலம், டி.என். ராஜரத்தினம் பிள்ளை போன்றோருடனும் வாசித்தார். மிகப் பிரபலமான பின்பும்கூட, சிதம்பரம் ராதாகிருஷ்ண பிள்ளை, எம்.எம். தண்டபாணி தேசிகர், திருப்பாம்பரம் சுவாமிநாத பிள்ளை, டி.எம். தியாகராஜன் போன்றோரிடம் பல உருப்படிகளைக் கற்றுக்கொண்டார். வாய்ப்பாட்டிலும் மேதைதான். தனக்கெனத் தனித்ததொரு பாணியில் 4 1/2 கட்டை சுருதியில் வாசிக்கும் திறமை பெற்றவர். நாதஸ்வரத்தில் ‘தானம்’ வாசிக்கும் திறமைபெற்ற சில கலைஞர்களில் இவரும் ஒருவர். சுவரங்களை அசைத்து வாசிப்பது இவரது தனிப்பாணி. நாகஸ்வராளி, நாராயணகௌளை, வந்தனதாரிணி, ஜயந்தசேனா, ஜயந்தஸ்ரீ, சாயாதரங்கிணி போன்ற அபூர்வ ராகங்களை அற்புதமாக வாசிப்பார். தமிழிசை இயக்கத்திலும் ஈடுபாடு கொண்டவர். சீர்காழி இசை மூவர், பாரதியார், பாரதிதாசன், பாபநாசம் சிவன், பெ. தூரன், கோபாலகிருஷ்ண பாரதி, தண்டபாணி தேசிகர், சிதம்பரம் ஸ்வர்ண வெங்கடேச தீக்ஷிதர் ஆகியோரது பாடல்களை நிறைய வாசித்துள்ளார். தேவாரம், திருவருட்பா, திருப்புகழ் போன்றவையும் இவரது கச்சேரிகளில் தவறாமல் இடம்பெறும். திருக்குறளைக்கூட ராகமாலிகையாய் வாசித்த பெருமை இவருக்குண்டு. மகிஷாசுரமர்த்தினி ஸ்லோகத்தை ராகமாலிகையில் இவர் வாசிக்கக் கேட்பது தனிச்சுகம். தோடி, ஷண்முகப்ரியா, கீரவாணி. ஹம்சவத்னி ஆகிய ராகங்களை மணிக்கணக்கில் வாசிப்பார். தோடியில் மட்டும் 30க்கு மேல் கீர்த்தனைகள் இவருக்குப் பாடம். பலமணி நேரம் அசராமல் தொடர்ந்து வாசிக்கும் உரம் பெற்றவர்.
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எஸ்.எஸ். வாசன் பிச்சையப்பாவின் விசிறி. வாசனின் மகள் திருமணத்தில் ராஜரத்தினம் பிள்ளை, வீருசாமி பிள்ளையுடன் பிச்சையப்பா பிள்ளையின் நாதஸ்வரக் கச்சேரியும் நடந்தது. மயிலாப்பூர் அறுபத்துமூவர் விழாவுக்குக் கூடிய கூட்டத்தைவிட இந்தக் கச்சேரியைக் காண மக்கள் அதிகமாக வந்திருந்தனராம். ஊஞ்சல் பாட்டை எம்.எஸ். சுப்புலக்ஷ்மியும், எம்.எல். வசந்தகுமாரியும் இணைந்து பாட, ராஜரத்தினம் பிள்ளையும், பிச்சையப்பா பிள்ளையும் எதிர் வாசித்துப் புகழ்பெற்றனர். நாச்சியார்கோயில் ராகவ பிள்ளையின் தவிலோடு பிச்சையப்பா செய்த நாதஸ்வரக் கச்சேரி அக்கால ரசிகர்களின் மறக்க முடியாத நிகழ்வாக இருந்தது. கல்கிக்கும் மிகப் பிடித்தமானவர் பிச்சையப்பா. கல்கி இவரை இலங்கையில் நடைபெற்ற பாரதி விழாவில் வாசிக்க வைத்தார். அந்த வகையில் கடல்கடந்து சென்று கச்சேரி செய்த முதல் நாதஸ்வர வித்வான் என்று இவரைச் சொல்லலாம். ஆவடி காங்கிரஸ் மாநாட்டு ஊர்வலம், உலகத்தமிழ் மாநாட்டு ஊர்வலம் ஆகியவற்றிலும் வாசித்த பெருமை இவருக்கு உண்டு.
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ஒரு சமயம் நேரு அவர்களிடம், பிச்சையப்பாவை மூத்த ஐ.ஏ.எஸ். அதிகாரியான என்.பி. சேஷாத்ரி அறிமுகப்படுத்தும்போது, “இவர் தமிழகத்தின் பிஸ்மில்லா கான்” என்று கூறினாராம். அதைக் கேட்டு வியந்த நேருவுக்கு அவரது மனங்கவர்ந்த பாடல்களை நாதஸ்வரத்தில் வாசித்துக் காண்பித்தார் பிச்சையப்பா. அதைச் சுவைத்த நேரு, அவரை மிகவும் பாராட்டி, நாதஸ்வரத்தை வாங்கி மடியில் வைத்துக்கொண்டு தடவிக் கொடுத்தாராம். “இதைவிடப் பாராட்டு என்ன இருக்க முடியும்” என்று வியக்கிறார் பிச்சையப்பா.

இவருடன் வாசித்தவர்களில் நாச்சியார்கோவில் ராகவ பிள்ளை, வலங்கைமான் சண்முகசுந்தரம் பிள்ளை, டி.ஜி. முத்துக்குமாரசாமிப் பிள்ளை, வடபாதிமங்கலம் தக்ஷிணாமூர்த்திப் பிள்ளை, குளிக்கரை ராமகிருஷ்ண பிள்ளை போன்ற தவில் மேதைகள் முக்கியமானவர்கள். காருகுறிச்சி அருணாசலம், நாமகிரிப்பேட்டை கிருஷ்ணன், ஷேக் சின்ன மௌலானா, ஏ.கே.சி. நடராஜன் போன்றோரிடம் நட்பும் மதிப்பும் கொண்டவர் பிச்சையப்பா. இவரது பொறுப்பில் ஏற்பாடு செய்யப்படும் கச்சேரிகளில் இவர்களுக்கு வாசிக்க வாய்ப்பளித்து ரசிப்பார். “நான் தமிழ்நாட்டில் விரைந்து பிரபலமாக உதவியவர் குளிக்கரை பிச்சையப்பாவும், ஆலத்தூர் சுப்பையரும்தான்” என்பார் ஷேக் சின்னமௌலானா.

 
திருமுருக கிருபானந்த வாரியார், எம்பார் விஜயராகவாச்சாரியார் போன்றவர்கள் பிச்சையப்பாவின் நாதஸ்வரத்துக்கு விசிறிகள். அக்காலச் செல்வந்தர்கள் பலர் பிச்சையப்பாவை ஆதரித்தனர். தங்கள் பகுதிக்கு அவரை வரவழைத்து அவரது இசைக்கடலில் மூழ்கினர். ‘குறவஞ்சி’ என்ற திரைப்படத்தில் இவர் நாதஸ்வரம் வாசித்திருக்கிறார். திருவாவடுதுறை ஆதீன வித்வான், திருப்பதி தேவஸ்தான வித்வான், திருவையாறு தியாகராஜர் ஆராதனைக் குழுச் செயலாளர், இயல் இசை நாடக மன்ற உறுப்பினர், திருச்சி வானொலி நிலையக் குழு உறுப்பினர் எனப் பல பொறுப்புகளைத் திறம்பட வகித்தவர் இவர். ஜனாதிபதி ராஜேந்திர பிரசாத், நேரு, லால்பஹதூர் சாஸ்திரி, இந்திராகாந்தி, காமராஜர், அறிஞர் அண்ணா, மு. கருணாநிதி போன்றவர்களால் பாராட்டும் பரிசுகளும் பட்டங்களும் பெற்றவர் பிச்சையப்பா. அகில பாரதீய நாதஸ்வரச் சக்கரவர்த்தி, அவரையானந்த அருட்பெருஞ்செல்வன், கலைமாமணி, இசைச் செல்வம் என பல்வேறு பட்டங்களும் சிறப்புக்களும் பெற்றிருக்கிறார்.
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இவருடைய சம்பந்தியான வலங்கைமான் சண்முகசுந்தரம் பிள்ளையுடன் சேர்ந்து இவர் உருவாக்கிய, “பஞ்சரத்ன ராக மல்லாரி” இவரது வாழ்நாள் சாதனை ஆகும். திருவையாறு தியாகராஜ ஆராதனை விழாவில் பஞ்சரத்ன ராக மல்லாரி வாசிக்கும் வழக்கத்தைக் கொண்டுவந்தவர் இவரே! இவருடைய புதல்வர் விஸ்வலிங்கம் வாய்ப்பாட்டுக் கலைஞர். சென்னை, பாண்டிச்சேரி வானொலி நிலையங்களில் பணியாற்றினார். பெண் வயிற்றுப் பேத்தி இசையில் முனைவர் பட்டம் பெற்றுள்ளார்.

 
வானொலிக்கும், தொலைக்காட்சிக்கும் நிறையக் கச்சேரிகள் செய்திருக்கிறார். சில கச்சேரிகள் இசைத்தட்டுக்களாக வெளிவந்துள்ளன. வெளிவராதவை இசைத்தட்டாக வந்தால் ரசிகர்கள் மட்டுமல்லாமல், கற்போருக்கும் மிகவும் பயனுள்ளதாக இருக்கும்

 
பிச்சையப்பாவின் சில பாடல்களை கீழ்கண்ட சுட்டியில் கேட்கலாம்:

https://www.youtube.com/embed/A_XL8FnyAGY?

https://www.youtube.com/embed/VWM1zFB1CQg?


இசையுலகில் என்றும் நினைவில் நிறுத்த வேண்டிய முன்னோடிக் கலைஞர்களுள் குளிக்கரை பிச்சையப்பா ஒருவர்.

***
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 முன்கதை:

ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகப்படுத்தினாள். என்ரிக்கே, க்ரிஸ்பர் முறையால் எவ்வாறு மரபணு எழுத்துத் தொடர்களில் ஓரெழுத்தைக் கூட மாற்றி நோய்களை நிவர்த்திக்கவும், உணவு உற்பத்தியைப் பெருக்க முடியும் என்று விளக்கினார். பிறகு க்ரிஸ்பர் முறையின் பலவீனங்களைப் பற்றி விளக்கி அவற்றைத் தன் ஆராய்ச்சியால் நிவர்த்தித்துள்ளதாகவும், ஆனால் திடீரென நுட்பம் தவறாக செயல்படுவதாகவும் தெரிவித்தார். சூர்யா முதலில் சக நிறுவனரான விக்ரம் மேத்தாவைச் சந்தித்தார். அவர் க்ரிஸ்பர் வெட்டல், ஒட்டல் முறையின் அடிப்படைக் குறைகளைத் தம் குழுவினர் எவ்வாறு நிவர்த்தித்தனர் என்று விளக்கலானார். நாமும் சூர்யாவுடன் மேலே நடப்போம்...

 
க்ரிஸ்பர் வழிமுறையில் மரபணுத் தொடரைக் குறிவைத்து வெட்டுவதில் இருந்த குறையைத் தம் செயற்கை வழிகாட்டல் ஆர்.என்.ஏ (Synthetic Guide RNA or sgRNA) நுட்பத்தால் நிவர்த்தித்தாக விக்ரம் விளக்கிவிட்டு, அது பாதி நிவாரணந்தான் என்றும் மரபணு எழுத்துக்களை வேண்டிய எண்ணிக்கையைவிட அதிகமாக வெட்டிவிடுவது இன்னொரு பிரச்சனை என்று கூறவே, அதற்கு என்ன நிவாரணம் என்று சூர்யா வினாவினார்.

 
விக்ரம் சூர்யாவின் கேள்வியைப் பாராட்டிவிட்டு, தொடர்ந்து விளக்கினார். “அதிகமான மரபணு எழுத்துக்களை வெட்டும் பிரச்சனைக்கு நிவாரணம் காண்பது மிகக்கடினமாக இருந்தது. பலவித நுட்பங்களைப் பரிசோதித்தோம். சில வாரங்களுக்கு முன்புதான் ஒரு நிவாரணம் கிடைத்தது.”

 
ஷாலினி பரபரத்தாள். “என்ன நிவாரணம் அது? சமீப காலத்தில்தான் கண்டு பிடிச்சிருக்கீங்கங்கறது ரொம்ப சுவாரஸ்யமா இருக்கே!”

 
சூர்யாவின் கண்களில் ஒளி ஒருகணம் மட்டும் பளிச்சிட்டு மறைந்தது. அங்கிருந்தவர்களில் கிரண் மட்டுமே அதைக் கவனித்தான்! பல வருடங்களாக சூர்யாவுடன் துப்பறிவதில் ஈடுபட்டிருந்த கிரண், சூர்யாவுக்கு எதோ யூகம் உதித்திருக்க வேண்டும் என்று உணர்ந்து கொண்டான். ஒரு புருவத்தை மட்டும் உயர்த்தி என்ன விஷயம் என்று மௌனத்தினால் வினாவினான். சூர்யா யாருக்கும் தெரியாமல் தலையை மிகக்குறைந்த அளவே அசைத்து, கையைக் கீழேயே உடலுக்குப் பின்னால் வைத்து அசைத்து, பிறகு என்று சைகை காட்டவே கிரணும் மெல்லத் தலையசைத்து ஒப்புக்கொண்டு விக்ரமை மீண்டும் கவனித்தான். வேறெவரும் அந்தக் குறு நாடகத்தைப் பார்க்கவில்லை.



என்ரிக்கே விக்ரமை இடைமறித்தார். “ஆமாம் ஷாலினி. மிகவும் முயன்றபின் சமீபத்தில்தான் நிவாரணம் கிடைச்சது. ஆனா எங்க துரதிருஷ்டம் அதைத் தக்கவச்சுக்க முடியலை...” என்று சோகமாகக் கூறியவர், விக்ரமைத் தொடருமாறு சைகை செய்தார்.

 
விக்ரம் என்ரிக்கேயின் தோளை ஆறுதலாகத் தட்டிவிட்டு, தொடர்ந்தார். “சொல்லப் போனா இது ஒரு வேறு புது நுட்பம்னு சொல்லலாமோன்னு தோணுது. அதே செயற்கை வழிகாட்டி ஆர்.என்.ஏ-வை அடிப்படையா வச்சுதான் அதிக வெட்டல் குறைபாட்டையும் நிவர்த்திச்சோம்!”

 
ஷாலினி வியப்புற்றாள். “அதே sgRNA-வா? அது குறிவைக்கற பிரச்சனையைத்தானே நிவர்த்திச்சது? அதை வச்சே எப்படி அதிக வெட்டலைத் தவிர்க்க முடியும்?”

 
விக்ரம் முறுவலுடன் தொடர்ந்தார். “நல்ல கேள்வி. ஆனா அந்த வேதியியல் பொருள் மட்டுமில்ல. அதோட இன்னொரு புரதத்தையும் சேர்க்க வேண்டியிருந்தது. Cas9-ஐச் சார்ந்த ரிபோ ந்யூக்ளியோ புரதமாக்கி (RiboNecleoProtein: RNP) புரதம் ஒன்றைச் சேர்த்து, மிகச்சக்தி வாய்ந்த வெட்டல் சாதனமாக்கினோம். அதைப் பயன்படுத்திச் செய்த பரிசோதனைகளில், எங்கள் முன்னேற்றிய முறை மிகக் கச்சிதமான மரபணு வெட்டல்களைச் சாதித்தது!”

 
பெருமிதத்துடன் விக்ரம் புன்னகைத்தார். என்ரிக்கேயும் பெருமிதமாக விக்ரமின் தோளைத் தட்டிக் கொடுத்தார். ஷாலினி பாராட்டினாள். “ஆஹா, கேட்கப் பிரமாதமா இருக்கு! நாங்க செய்யற ஆராய்ச்சியில எல்லாம், ரொம்ப நாளுக்கு ஒருமுறை எதோ சின்னச் சின்ன நுட்ப முன்னேற்றந்தான் கிடைக்குது. ஆனா நீங்க பெரிய ரெண்டு நுட்ப முன்னேற்றங்களை குறுகிய காலத்துல ஆராய்ஞ்சு கண்டு பிடிச்சிட்டீங்க?”

 
விக்ரம் பதிலளிக்குமுன் என்ரிக்கே மறுத்தார். “ரொம்பக் குறுகிய காலம் ஒண்ணுமில்ல ஷாலினி. வெகுநாளா சின்னச் சின்ன முன்னேற்றங்களோட பெரிய தடங்கல்களையும் சந்திச்சு அப்புறம் சமீப காலத்துலதான் விக்ரம் விவரிச்ச ரெண்டாவது முன்னேற்றம் கிடைச்சுது.”

 
விக்ரம் ஆமோதித்தார். “ஆமாம் ஷாலினி இது பல வருடகால ஆராய்ச்சியின் பலனே தவிர தீடீர் முன்னேற்றமல்ல. அதுவும், சரியான அளவு மரபணு வெட்டுவதற்கான ரிபொ ந்யூக்ளீயோ புரத நுட்பம் கண்டு பிடிக்க ரொம்பகாலமா ஆராய்ச்சி நடத்தி பலப்பல தோல்விகளுக்குப் பின்னாலதான் அந்த நுட்பம் கிடைச்சது. ஆனாலும் அது எங்களுக்கு பெரிய சாதனைதான், ஒத்துக்கறேன்!” என்ரிக்கே, விக்ரம் இருவரும் மீண்டும் பெருமையுடன் புன்னகைத்து, கைகொடுத்துக் கொண்டனர்!

 
ஆனால் சூர்யா அவர்களின் பெருமைக் கொப்புளத்தை உடைத்தார்.
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“சரி, எப்படி க்ரிஸ்பர் காஸ்-9 அடிப்படை நுட்பத்தில் இருந்த பிரச்சனையை ஆராய்ந்து, எப்படி அதற்கு நிவாரணம் கண்டு பிடிச்சீங்கன்னு சொல்லிட்டீங்க. நல்ல சாதனைதான்! ஆனா நான் கேட்ட கேள்விக்கு நீங்க பதில் சொல்லலியே?”

 
விக்ரம் குழம்பினார். “உங்க கேள்விக்கு பதில் சொல்லலியா? என்ன சொல்றீங்க? இவ்வளவு நேரம் நான் சொன்னது என்னங்கறீங்க?”

 
சூர்யாவின் முகத்தில் மீண்டும் எதோ ஒருவித ஒளி தோன்றி ஒரு கணத்தில் மறைந்தது. கிரண் அவரிடம் அதைப்பற்றி கேட்கவேண்டும் என்று மீண்டும் மனத்துக்குள் குறித்துக் கொண்டான்!

 
சூர்யா தொடர்ந்தார். “ரொம்ப நாளா முயற்சி செஞ்சு பல தடங்கல்களைத் தாண்டி நுட்பம் கண்டுபிடிச்சீங்க. ஆனா அது இப்ப சரியா வேலை செய்யலை, அடிப்படை க்ரிஸ்பரைவிட மோசமாயிடுச்சுன்னும் சொல்லியிருக்கீங்களே? நான் என்ன நுட்பம் கண்டுபிடிச்சீங்கன்னு கேட்கலை. முன்னால பிரச்சனைகள் ஏற்பட்டப்போ எப்படி அதை ஆராய்ஞ்சு, நிவாரணம் என்ன கண்டு பிடிச்சீங்கன்னு கேட்டேன். ஏன்னா, நல்லா இருந்த நுட்பம் கெட்டுப் போச்சுன்னா கெடறத்துக்கு முன்னால ஏற்பட்ட பிரச்சனையை ஆராய்ஞ்ச முறை ஏன் இப்ப பயனில்லைன்னு புரிஞ்சுக்கலாம்னுதான்! ஆனா நீங்க அதைப்பத்தி ஒண்ணுமே சொல்லலியே? அதான்!”

 
என்ரிக்கே, விக்ரம் இருவர் முகத்திலும் இருந்த புன்னகை மொத்தமாக மறைந்து கவலையும் துக்கமும் ஆட்கொண்டன. விக்ரம் சோகமாகத் தலையாட்டினார். “நீங்க கேட்கறது சரிதான் சூர்யா. எங்க முன்னேறிய நுட்பத்தைப் பத்தி விவரிக்கற உற்சாகத்துல நான் அந்த வித்தியாசத்தைப் பத்தி நினைக்கலை. மன்னிச்சுக்குங்க!”

 
சூர்யா தடுத்தார். “சே, சே, அப்படியெல்லாம் மன்னிப்புக் கேட்கும்படியா ஒண்ணும் இல்லை. நம்ம வேலை நடந்தாகணும் இல்லியா? அதுக்காகத்தான். சொல்லுங்க, எப்படி முந்தைய பிரச்சனையை நிவர்த்திச்சீங்க? ஏன் இப்ப அதே வழிமுறை செல்லுபடியாகலை?”

 
விக்ரம் சோகப் பெருமூச்சு விட்டு, விளக்கலானார். “இந்த மரபணு ஆராய்ச்சித் துறையில ஒரு முன்னேற்றம் வரணும்னா பலப்பல விதமான புரதங்கள், வேதியியல் பொருட்கள் மற்றும் வழிமுறைகள் இவற்றின் நூறு, ஏன் ஆயிரக் கணக்கான சேர்க்கைகளைப் (combinations) பரிசோதிக்கணும். ஒவ்வொரு சேர்க்கைக்கும் பலகாலப் பரிசோதனை. அதுல எதாவது ஒண்ணு சிறிய முன்னேற்றம் கொடுக்கும். அதை அடிப்படையா வச்சு அடுத்தபடியான பலப்பல சேர்க்கைகளைப் பரிசோதிக்கணும். அப்படித்தான் க்ரிஸ்பரின் அடிப்படை நுட்பத்திலிருந்த பிரச்சனைகளுக்குப் படிப்படியா நிவாரணம் செஞ்சு எங்க நுட்பங்களைக் கண்டு பிடிச்சோம்.”

 
என்ரிக்கே இடைமறித்தார். “விக்ரம் ரொம்பத் தன்னடக்கத்தோட விளக்கறார். அப்படி பல்லாயிரச் சேர்க்கைகளைப் பரிசோதிச்சு முன்னேற்றம் காணலாம்னா யார் வேணா பணமும் நேரமும் செலவழிச்சு நுட்பங்களைக் கண்டு பிடிக்கலாமே! உண்மை அது மட்டுமல்ல. இந்த மரபணுத் துறையில, உலகத்துல சில பேருக்குத்தான் சில சரியான வெற்றிகரமான புரதச் சேர்க்கைகளைப் பற்றிப் பிரமாதமான யோசனைகள் உதிக்கக்கூடும். அந்த ஒரு சிலர்ல விக்ரம் ஒருவர். அவர் இல்லாட்டா எங்க நுட்ப முன்னேற்றம் இல்லை. அதுதான் உண்மை!”

 
ஷாலினியும் ஆமோதித்தாள். “ஆமாம் சூர்யா, எந்த மாதிரிப் புரதங்கள் பரிசோதிக்கணும்னு தேர்ந்தெடுக்கறது மிக முக்கியம். சபாஷ் விக்ரம்!”

 
விக்ரம் பவ்யமாகப் பாராட்டுக்களை ஏற்றுக்கொண்டு மேலே விளக்கினார். அந்த விளக்கம் எந்தக் கதவைச் சூர்யாவுக்குத் திறந்தது, அவர் எப்படித் துப்புத் துலக்கலை முன்னகர்த்தினார் என்பவற்றை மேலே பார்க்கலாம்.

 
(தொடரும்)
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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 இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:


1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் ஐந்தின் மடங்குகளான எந்த எண்களை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். கூட்டுத்தொகை 1320 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 1320 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.






முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!












  ***
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இந்திய அமெரிக்கரும் மூலக்கூறு உயிரியலாருமான (Molecular Biologist) அரவிந்த் சுப்ரமணியம், உயிரணு ஆராய்ச்சிக்காக ஐந்தாண்டுக் காலத்துக்கு $920,000 தொகையைத் தேசிய அறிவியல் அறக்கட்டளையின் CAREER நிதிநல்கை பெற்றுள்ளார். இவர் சியாட்டிலில் (வாஷிங்டன்) உள்ள ஃப்ரெட் ஹட்சின்ஸன் புற்றுநோய் ஆய்வு மையத்தின் ஆய்வாளர்.

உயிரணுவில் புரதத் தொகுப்புருவாக்கம் (Protein Synthesis) தடைப்படும்போது, உயிரணுக்கள் அதனை எவ்வாறு சமாளிக்கின்றன என்பதற்கான கணினி மாதிரிகளை உண்டாக்குவது இந்நிதியின் நோக்கமாகும். உயிரணுக்கள் தமது செயல்பாடுகளுக்கெல்லாம் புரதத்தைச் சார்ந்திருக்கும் நிலையில் புற்றுநோய் போன்ற நோய்களின் காரணமாகப் புரதம் உருவாவது கட்டுக்கடங்காமல் போகின்றன. “நமது உடலிலுள்ள எல்லாச் செல்களுமே தமது செயல்பாடுகளுக்குப் புரதத்தை நம்பியுள்ளன. இந்தப் புரத உருவாக்கத்தின் முக்கியக்கட்டம் ரைபோசோம்களைச் சார்ந்துள்ளது. இந்த ஆய்வின் நோக்கம், ரைபோசோம்களின் இயக்கம் எவ்வாறு நிகழ்கிறது, அது தடைப்பட்டால் என்ன ஆகிறது என்பதைத் துல்லியமாகக் கணிப்பதுதான்” என்கிறார் அரவிந்த் சுப்ரமணியம்.


 
ஆராய்ச்சி, கணினி மாதிரியமைத்தல் (Computer modelling) இவ்விரண்டையும் இணையாகச் செய்துவர வேண்டிய ஆய்வுத்திட்டம் இது. இதனைச் செய்யும் பொருட்டாக அடிப்படை அறிவியல் பிரிவு மற்றும் ஹெர்போல்டு கணக்கீட்டு உயிரியல் பணித்திட்டம் (Herbold Computational Biology Program) ஆகிய இரண்டிலும் அரவிந்த் சுப்ரமணியம் நியமனம் பெற்றுள்ளமை குறிப்பிடத் தக்கது.


“நேரடியாக நோயினை ஆராய்வதென்றில்லாமல், உயிரியல் ஆய்வாக இதை நடத்துவதற்கு தேசிய அறிவியல் அறக்கட்டளை உதவுவது மிகச்சிறப்பு” எனப் பாராட்டுகிறார் அரவிந்த் சுப்ரமணியம். அவரது ஆய்வு சிறக்கவும், அதன்மூலம் பல அடிப்படை உண்மைகள் புரிபடவும் தென்றல் வாழ்த்துகிறது.


- மதுரபாரதி






***

தேசிய மகளிர் சதுரங்கப் போட்டியில் ஆஷ்ரிதா
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சான் ஹோசேயில் வசிக்கும் 18 வயதான ஆஷ்ரிதா ஈஸ்வரன் 2019 மார்ச் 18 முதல் ஏப்ரல் 1 வரை நடைபெற்ற அமெரிக்க மகளிர் செஸ் சேம்பியன்ஷிப் போட்டிகளில் பங்கேற்க அழைக்கப்பட்டார். செயின்ட் லூயிஸ், மிசௌரியில் நடந்த இந்தப் போட்டிகளுக்கு நாட்டின் மிகச்சிறந்த 12 வீராங்கனைகள் மட்டுமே அழைக்கப்படுவர் என்பதோடு இதில் ஒவ்வொருவரும் மற்றப் பதினோரு பேர்களுடனும் மோத வேண்டும் (ரவுண்டு ராபின்). ஆஷ்ரிதா இத்தொடர் போட்டிகளில் பங்கேற்பது மூன்றாவது முறை.

தனது வலுவான ஆட்டத்தால் ஆஷ்ரிதா 5வது இடத்தை மூவருடன் பகிர்ந்துகொண்டார். மூன்றாவது நாளன்று சபீனா ஃபாய்சருடன் அவர் ஆடியது சிறப்பானதாகக் கருதப்படுகிறது. “இருவரும் சமமாகவே ஆடி வந்தனர். தொடக்கத்தில் ஆஷ்ரிதா ஆதிக்கம் செலுத்தினாலும் ஃபாய்சர் விரைந்து முன்னேறத் தொடங்கினார். ஆனால் ஆஷ்ரிதா எதிரிக் கோட்டையை உடைத்துப் புகுந்து தனது கட்டுப்பாட்டில் கொண்டுவந்தார். அதன்பின் ஃபாய்சருக்கு இறங்குமுகம்தான். ஆஷ்ரிதாவின் ஆற்றல் மிக்க காய்நகர்த்தலை ஃபாய்சரால் சமாளிக்கவே முடியவில்லை” என்று வர்ணித்தது

US Chess Champs.
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பெர்க்கலி பல்கலைக்கழக மாணவரான ஆஷ்ரிதா 2019ஆம் ஆண்டின் டுல்ஸாவில் (ஓக்லஹாமா) நடக்கவிருக்கும் அமெரிக்க ஜூனியர் மகளிர் சேம்பியன்ஷிப்பில் பங்கேற்க அழைக்கப்பட்டிருக்கிறார். தமது கல்லூரிக் கல்வியுடன் செஸ் ஆர்வத்தையும் மிகத்திறம்படக் கையாண்டு பெருமைகளைக் குவித்து வருகிறார் ஆஷ்ரிதா. இவரது அடுத்த இலக்கு ‘இன்டர்நேஷனல் மாஸ்டர்’ தகுதியை எட்டுவது.

சில புள்ளிவிவரங்கள்:

தரவரிசை (Rating): 2295

U19 பெண்கள் தேசிய அளவில் இடம் - 2

U21 பெண்கள் தேசிய அளவில் இடம் - 21

தேசிய அளவில் பெண்களிடையே இடம் - 13

ஆங்கில அறிக்கை: தீனா மஜீத்

தமிழில்: மதுரபாரதி

*
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

 

  
    ***
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[image: temp]1) அது முப்பதிற்குள் உள்ள ஓர் இரண்டு இலக்க எண். அதிலிருந்து 9ஐக் கழித்தால் அது அந்த எண்ணின் தலைகீழ் எண்ணாகும். அந்த எண் எது?

2) ஏ, பி, சி, டி என்ற நான்கு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 125. அந்த எண்களில் முதல் எண்ணுடன் 4ஐக் கூட்டினாலும், இரண்டாம் எண்ணிலிருந்து 4ஐக் கழித்தாலும், மூன்றாம் எண்ணை 4ஆல் பெருக்கினாலும், நான்காம் எண்ணை 4ல் வகுத்தாலும் வரும் விடை சமமாக இருக்கிறது. அந்த நான்கு எண்கள் எவை?

3) முப்பத்தொன்பதில் 49ஐக் கழித்தால் விடையாக 8 வரும். எப்படி?

4) 17, 15, 26, 22, ..., .... வரிசை எண்களில் அடுத்து வரும் எண் எது, ஏன்?

5) இரண்டு ஆட்கள், தினந்தோறும் இரண்டு மணி நேரம் வேலை செய்து இரண்டு நாட்களில் இரண்டு ஏக்கர் நிலத்தை செப்பனிடுகிறார்கள் என்றால், நான்கு ஆட்கள், தினமும் நான்குமணி நேரம், நான்கு நாட்கள் வேலை செய்து எத்தனை ஏக்கர் நிலத்தைச் செப்பனிடுவார்கள்?



 


[image: bottomilam]


***


[image: ][image: ][image: ]



 
 
    
    
 
 
[image: erthomptontop]



 
[image: erthomtonvertical][image: ]

ஞாயிற்றுக்கிழமை காலை நேரத்தில் வீடு மிகவும் அமைதியாக இருந்தது. அருண் இன்னும் தூங்கிக் கொண்டிருந்தான். தூக்கத்தில் சில வார்த்தைகள் பேசிவிட்டு மீண்டும் தூங்கிப் போனான்.

 
பக்கரூ சீக்கிரமாக எழுந்துவிட்டு யாராவது விளையாடக் கிடைக்கமாட்டார்களா என்று சுற்றிக்கொண்டிருந்தது. அது அருணின் அறைக்குள் போய்க்கொண்டும் வந்துகொண்டும் இருந்தது. சிலசமயம் ‘வள்வள்’ கத்திக் கொண்டது.

கொஞ்சநேரம் கழித்து அருணின் பெற்றோர் அறைக்கு ஓடியது. அறைக்கதவு மூடி இருப்பதைப் பார்த்து கதவைப் பிறாண்டியது. எப்போதுமே கீதா கதைவைத் திறந்து வைத்திருப்பார். முந்தின இரவு அருண் செய்த தொந்தரவில் அறைக்கதவை மூடியிருந்தார் போல.

 
பக்கரூ மீண்டும் அருணின் அறையின் உள்ளே எட்டிப் பார்த்தது. அதற்கு அருண்மீது ஏறி அவன் முகத்தை நக்கிக் கொஞ்சவேண்டும் என்று ஆசைப்பட்டது. அருண் கட்டிலில் படுத்திருந்தால் பக்கரூ அப்படிச் செய்திருக்கும். ஆனல், அன்று அனுவும் அரவிந்தும் அங்கே படுத்திருந்தது அதற்குத் தடங்கலாக இருந்தது.

 
அருண் ஏதோ தூக்கத்தில் உளறினான். பக்கரூ விநோதமாக அருணைப் பார்த்தது. இருந்தாலும் அருண் குரல் கேட்டதில் அதற்குச் சந்தோஷம். அனுவையும் அரவிந்தையும் சட்டை செய்யாமல் அருண்மீது ஏறிக் குதித்தது.

 
“மிஸ்டர் டேவிட் ராப்ளே, உங்களை என்ன பண்ணறேன் பாருங்க” என்று தூக்கம் கலையாமல் உளறிக் கொண்டிருந்தான். பக்கரூ தன்மேல் உட்கார்ந்து கொண்டு தன் முகத்தை உற்றுப் பார்ப்பதை அறியாமல் அருண் இன்னும் கனவுலகத்தில் டேவிட் ராப்ளேயுடன் சண்டை போட்டுக் கொண்டிருந்தான்.

 
“மிஸ்டர் ராப்ளே, ஆப்பிள் மேலே செயற்கையான மெழுகு பூசிக் கலப்படமா பண்றீங்க? நான் அத்தையோட சேர்ந்து அதை நிரூபிக்கறேன்” என்று அருண் சவால் விட்டுக் கொண்டிருந்தான். பக்கரூ காலடிச் சத்தம் கேட்டு அறையைவிட்டு வெளியே ஓடியது. கீதாவும், பாலாவும் தங்கள் அறையிலிருந்து வருவதை பக்கரூ பார்த்தது.

 
பாலா கொட்டாவி விட்டபடி, “கீதா, நீங்களும் அருணும் ராத்திரி முழுக்க பேசிட்டு இருந்தீங்க போலிருக்கு? நானும் வந்து கலந்துக்கலாம்னு நினைச்சேன், ஆனால் களைப்புல தூங்கிப் போயிட்டேன்” என்றார்.

கீதா புன்னகைத்து, “அண்ணி, நானே சமாளிச்சுட்டுடேன். இதெல்லாம் எங்க அருணோட ரொம்ப சகஜம்” என்றார். இருவரும் படியிறங்கிச் சமையல் அறைப்பக்கம் போனார்கள்.

 
“அண்ணி, நீங்களும் அண்ணனும் நல்லாத் தூங்கினீங்களா? பயணக்களைப்பு ரொம்ப இருந்ததா?” என்று கீதா அக்கறையோடு கேட்டார். “அஷோக் நல்லாத் தூங்கினார். அது என்னமோ அவருக்கு அது ஒரு வரம். எங்க போனாலும் நல்லா தூங்கிடுவாரு” என்று பாலா சிரித்துக்கொண்டே சொன்னார்.

 
“அண்ணன் மாறவே இல்லை போலிருக்கு. அப்படியே சின்ன வயசுல இருந்த மாதிரியே இருக்கான்” என்றார் கீதா. பாலா தயக்கத்துடன் “கீதா, அருண் இப்ப எப்படி இருக்கான், சரியாயிட்டானா? நேற்று இரவு உங்ககூட ரொம்ப நேரம் பேசிட்டு இருந்தான் போல. எனக்கு ரொம்ப மனசு கஷ்டமா இருந்தது. என்னாலதான இந்தப் பிரச்சனைன்னு” என்றார்.

கீதா பாலா அருகில் வந்து அவரைக் கட்டிக்கொண்டார். “இதுக்கெல்லாம் கவலைப்படாதீங்க, அண்ணி.”

[image: siruvarthodar1]

“இல்ல கீதா, இந்தச் சின்ன வயசுல இப்படி ஒரு சமூகநலப் பார்வை அருணுக்கு இருக்கறது நெனக்கவே பெருமையா இருக்கு. என் குழந்தைகள் ரெண்டு பேரும் அருண்கிட்டேயிருந்து நிறையக் கத்துக்க இருக்கு.”

 
“அத்தை, நான் சும்மாத்தான் அம்மாகிட்ட நேத்து ராத்திரி தூக்கம் வராம பேசிக்கிட்டு இருந்தேன்.” அருணின் குரல் ஒலிக்கவே, பாலாவும் கீதாவும் திரும்பிப் பார்த்தார்கள். மாடியிறங்கி அருண் சமையலறைப் பக்கமாக வந்து கொண்டிருந்தான். அவன் பின்னால் பக்கரூவும் துள்ளிக் குதித்து வந்தது. “பக்கரூ குட்டி, சாரிடா. நான் உன்னை இவ்வளவு நேரமா கவனிக்காம இருந்ததுக்கு.”

 
“அருண், எப்படிப்பா இருக்க?” என்று பாலா கேட்டார்.

 
“சூப்பரா இருக்கேன், அத்தை” என்று குஷியாகச் சொன்னான் அருண்.

 
“நிஜமாவா?” என்று பாலா கேட்டுக்கொண்டே, அருணைத் தொட்டுப் பார்த்தார்.

 
“எனக்கு உடம்பெல்லாம் நல்லாத்தான் இருக்கு அத்தை” என்ற அருண் அம்மாவைப் பார்த்து, “அம்மா, அத்தையும் இருக்கிறதுனால, நாம நேத்து ராத்திரி டாபிக்கைத் தொடரலாமா?” என்றான்.

 
பாலா கீதாவைப் பார்க்க, கீதா ஒரு சிரிப்புச் சிரித்துவிட்டு தன் தோள்களைக் குலுக்கினார். “பாலா அத்தை அவர்களே, நீங்களே உங்கள் மருமகனின் சந்தேகங்களை இப்போதே, இந்தக் கணமே பேசித் தீர்த்து வையுங்கள்” என்று கீதா ஜோக்கடித்தார்.

 
பாலா, அருண் ஆரம்பிக்கட்டும் என்று காத்திருந்தார். அருண் எந்தக் கேள்வி கேட்டால், எப்படிப் பதிலளிப்பது என்று மனதுக்குள் ஒரு திட்டம் போட்டார்.

 
“அத்தை, நீங்க எங்க வீட்டு ஆப்பிளோட பளபளப்பு ரொம்பச் செயற்கையா இருக்குன்னு சொன்னீங்க இல்லையா?”

 
“ஆமாம்” மெதுவாகச் சொன்னார் பாலா. “கொஞ்சம் அதிகமாவே இருக்கு. இயற்கையில பழத்துமேல உருவாகற மெழுகு இவ்வளவு பளபளப்பு கொடுக்காது.”

 
கீதா குறுக்கிட்டு, “அண்ணி, இவனுக்கு எங்கே ஏதாவது ரசாயனம் போட்டிருப்பாங்களோன்னு சந்தேகம். ஆனா, பழத்தோட லேபல்ல ‘ஆர்கானிக்’ அப்படீன்னு எழுதியிருக்கு.”

 
“ம்ம்ம்” என்று ஆழ்ந்த யோசனையில் பாலா ஆமோதித்தார்.

 
“அத்தை, எங்க ஊருல இந்தமாதிரிக் கலப்படம் நடக்கறது இது முதல்முறை இல்லை. முன்னாலயும் தில்லுமுல்லு பண்ணி மாட்டிருக்காங்க” ஒரு வெறுப்போடு சொன்னான் அருண். “எல்லாம் அந்த ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்தோட C.E.O பண்ணறதுதான். அவரைப்போல ஒரு திமிர் பிடித்த ஆள் யாருமே இந்த உலகத்துல கிடையாது. எங்க அம்மாவை எப்படியெல்லாம் திட்டியிருக்காரு தெரியுமா?”

 
பாலா கீதாவைப் பார்க்க, அவர் பதிலுக்கு அருண் சொல்வதை ஆமோதிக்கும் வகையில் தலையாட்டினார்.

 
“அத்தை, இந்தத் தடவையும் அவங்க ஏதாவது தில்லுமுல்லு பண்ணி இருந்தாங்கன்னா சரியா ஒரு அடி கொடுக்கணும் அவங்களுக்கு. நீங்க எனக்கு உதவுவீங்களா?”

 
பாலா கண்களில் நீர் வர, நெகிழ்ச்சியோடு அருணைக் கட்டி அணைத்துக் கொண்டார். “கட்டாயமா கண்ணா, கட்டாயமா. என்னால் முடிந்ததைச் செய்யறேன்.”

 
“முதல்ல காலையுணவு முடிச்சிடலாமா? அருண், நீ இன்னும் பல்கூட விளக்கி இருக்கமாட்டயே? போ, அதை முடிச்சிட்டு வா. வரும்போது, அனுவையும் அரவிந்தையும் எழுப்பிக் கூட்டிக்கிட்டு வா” என்று சொல்லி, அருணை மாடிப்பக்கம் அனுப்பினார் கீதா.

 
(தொடரும்)



 
 
 ***
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அன்புள்ள சிநேகிதியே

 
என்னுடைய நெருங்கிய சிநேகிதிக்கு ஏற்பட்ட ஒரு துயரமான நிகழ்ச்சி. நான் பொறுப்பேற்றுக் கொண்டு உங்களுக்கு எழுதுகிறேன். அவளுக்கு எப்படி ஆறுதல் சொல்லித் தேற்றுவது என்று புரியவில்லை.




என் சிநேகிதிக்குத் திருமணம் ஆகி 20 வருடம் ஆகிறது. இரண்டு பெண்கள். 16 வயது, 9 வயது. அவள் கணவர் நல்லமாதிரி. கலகலப்பான பேர்வழி. பார்ப்பதற்கு லட்சிய தம்பதி, லட்சியக் குடும்பம் போலத்தான் சமுதாயத்துக்குத் தெரிந்தது. ஒரு ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்னால் ஏதோ ஒரு பெரிய வணிக நஷ்டம் ஏற்பட்டதில், குடிக்காமல் இருந்தவர் குடிக்கத் தொடங்கினார். இரண்டு வருடங்களில் பிசினஸ் மீண்டும் தலைதூக்கி, இழந்ததெல்லாம் திரும்ப வந்துவிட்டது. ஆனால், இவருடைய குடிப்பழக்கம் மட்டும் போகவில்லை. இரவு ஏன் வருகிறது என்று வேதனைப்படுவாள் என் தோழி. தன் கணவரை விட்டுக்கொடுக்காமல் அவருடைய பழக்கங்களையும் தன்னுடைய பிரச்சனைகளையும் குடும்பத்தினர் யாரிடமும் பகிர்ந்து கொண்டதில்லை. நண்பர்களில் அவருடைய நண்பர் குடும்பம் ஒன்றிற்கும், எங்கள் தோழிகளில் இரண்டு குடும்பத்திற்கும் மட்டும்தான் இவளுடைய போராட்டம் தெரியும். எத்தனையோ கவுன்சலிங், போதை அடிமைத்தனம் நீக்க (De-addiction) சிகிச்சை என்று போய்விட்டுத்தான் வந்தாள். மிகவும் வெறுத்துப் போய், ஒரு ஷாக் ட்ரீட்மெண்ட் கொடுத்தால்தான் வழிக்கு வருவார், குழந்தைகள் மிகவும் பாதிக்கப்பட்டு இருக்கிறார்கள் என்று தனியாக ஒரு இடம் பார்த்துக் கொண்டுபோய் விட்டாள். அவர் இவளிடம் பலமுறை கெஞ்சியிருக்கிறார், திரும்ப வரச்சொல்லி. இவள் சிறிது மனது மாறினாலும் கூட, பெண்கள் ஒத்துக்கொள்ளவில்லை. ஆகவே மறுத்துவிட்டாள்.
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இரண்டு மாதம் முன்பு ஓவராகக் குடித்ததோ என்னவோ, அவருக்கு ஹார்ட் அட்டாக் வந்து, எமர்ஜென்சி போய்ச் சேர்வதற்குள் போய்விட்டார். கணவர் உயிர் பிரிந்தபோது இவளோ, குழந்தைகளோ அருகில் இல்லை. உறவினர்களுக்கெல்லாம் இவர்கள் தற்காலிகமாகப் பிரிந்திருந்தது அப்போதுதான் தெரியவந்தது. சிலர் குற்றப்பத்திரிக்கை வாசித்தனர். கணவரை மிகவும் நேசித்தவள் என் சிநேகிதி. அவர் பிரிவை நினைத்து உருகி, உருகிப் போய், தான் தனியாகக் குழந்தைகளின் எதிர்காலத்திற்காகப் பிரிந்து வாழ்வது நல்லதா இல்லையா என்று பலமுறை யோசித்திருக்கிறாள். நாங்கள் தோழிகள் இரண்டு பேர். நிலைமை இந்த எல்லைக்குக் கொண்டு வந்துவிடும் என்று எதிர்பார்க்கவில்லை. அவரின் அப்பா அம்மா இரண்டு பேரும் தங்கமானவர்கள். வயதானவர்களிடம் நம் வாழ்க்கைப் பிரச்சனைகளைச் சொல்லி பாரம் ஏற்றக்கூடாது என்ற நல்ல நோக்கத்தில்தான் இவள் அவர்களிடம் எதுவும் சொல்லவில்லை. ஆனால், அந்த அப்பா, “நீ அவனை விட்டுப் பிரிந்தபோது எங்களிடம் சொல்லியிருந்தால் நாங்கள் வந்து அவனுடன் தங்கியிருப்போமே. எல்லாரும் இருந்தும் இப்படி அவனைத் தனியனாக்கி விட்டோமே” என்று குலுங்கி அழுதார். இவளுக்குக் குற்ற உணர்ச்சி அதிகமாகி விட்டது. எல்லாம் முடிந்து இரண்டு மாதம் ஆனாலும், இன்னமும் அதே துயர நிலையில் இருக்கிறாள். தான் தவறு செய்துவிட்டதாகத் தன்னையே நொந்து கொள்கிறாள், நானும் எவ்வளவோ சொல்லிப் பார்த்துவிட்டேன். அந்தப் பெண் குழந்தைகளைப் பார்த்தாலும் பரிதாபமாக இருக்கிறது. என் சிநேகிதி இருக்கும் நிலையில் அவள் ஏதாவது விபரீதமாகச் செய்துகொண்டு விடுவாளோ என்கிற பயமும் எனக்கு இருக்கிறது. உங்கள் ஆதரவை எதிர்பார்க்கிறேன். எந்த மாதிரி அறிவுரையை அவள் ஏற்பாள் என்று புரிபடவில்லை.




நன்றி வணக்கம்.




இப்படிக்கு

.........




அன்புள்ள சிநேகிதியே




உங்கள் சிநேகிதியின் துயரம் நன்றாகப் புரிகிறது. கணவரை இழந்த சோகம், சுற்றத்தின் குற்றச்சாட்டு, கடைசி நாளில் அவரருகே இல்லாத (கடமை தவறியதைப் போல்) குற்ற உணர்ச்சி எல்லாம் சேர்ந்து அவரைச் சுயநிந்தனையில் கொண்டு தள்ளியிருக்கிறது. உடனே அதிலிருந்து விடுபட முடியாது. ஆனால் ஒரு அருமைத் தோழியாக நீங்கள் உங்கள் ஆதரவையும் அரவணைப்பையும் இன்னும் பலநாள் தொடர்ந்து கொடுப்பது நிலைமையில் முன்னேற்றம் கொடுக்கும். அதைச் செய்வீர்கள் என்று நினைக்கிறேன். நீங்கள் எந்த மாதிரி அறிவுரை கொடுக்கிறீர்கள் என்று தெரியாது. சாதாரணமாக இதுபோன்ற கட்டத்தில் உங்கள் தோழி, “நான் அப்படிச் செய்திருக்கக் கூடாது; இப்படிச் செய்திருக்கக் கூடாது” என்று தன்னையே நொந்துகொண்டு புலம்புவார். நீங்கள், “நீ செய்ததில் தவறில்லை” என்று அவருக்கு ஆதரவு கொடுத்துக்கொண்டு இருப்பீர்கள் என்று நினைக்கிறேன். அந்தக் கட்டம் முடிந்துவிட்டது. இன்னும் அவர் சுயநிந்தனையிலிருந்து விடுபடவில்லை. கொஞ்சநாள் எடுக்கும். அவர் சுயசிந்தனை அதிகமாகும் போது நிந்தனை குறையலாம். நீங்கள் செய்வதெல்லாம் அவருடைய சுயபச்சாதாபத்தைக் காதில் வாங்கிக் கொள்ளுங்கள். வீட்டில் ஏதாவது உதவியாக இருக்கமுடியுமா என்று பாருங்கள் - சமைத்தல், ஒழித்தல், குழந்தைகள் ஹோம் வொர்க் முடித்துவிட்டார்களா என்பது போன்ற விஷயத்தில் பொறுப்பேற்றுக் கொள்ளுங்கள். ஆறுதல் வார்த்தைகளை அள்ளி வீசாமல், அடக்கி வீசுங்கள். “எனக்கு உன்னுடைய சோகம் புரிகிறது. உன்னை நன்றாக அறிந்து வைத்திருக்கிறேன். உனக்கு எந்த உதவியும் செய்யத் தயார். ஆனால், You have to heal yourself" என்று பதமாகச் சொல்லிலோ, செய்கையிலோ உணர வையுங்கள். உங்கள் தோழி, தொழிலிலோ அல்லது அவர் பெண்களின் படிப்பிலோ இல்லை வேறு உடல் நலமில்லாத உறவினரைப் பராமரிப்பதிலோ தன்னை ஈடுபடுத்திக் கொண்டால் குற்றவுணர்ச்சி மறைந்து பழைய நிலைக்கு வருவார், கண்டிப்பாக.




வாழ்த்துக்கள்



டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

 
Personal Queries:drcv.listens2u@gmail.com
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   கர்மபூமியாம் பாரதத்தில் அவதரித்த மகாஞானியரில் ஒருவர் சித்தயோகி சிவஸ்ரீ படேசாஹிப். பிறப்பால் இஸ்லாமியர். ஆனால், இம்மகானின் புனித வராலாறு மதம் கடந்து மனிதம் போற்றும் ஒன்ற



 
அவதாரம்
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இம்மகான் எங்கு, எப்போது தோன்றினார் என்பது குறித்துச் சரிவரத் தெரியவில்லை. ஆனால், இமயமலை உள்பட இந்தியாவின் பல பகுதிகளிலும் தவம் செய்து, பின் தமிழகத்திற்கு வந்து வாழ்ந்தவர் எனத் தெரியவருகிறது. முதலில் தமிழகத்தின் வடபகுதிகளில் சிலகாலம் வசித்தவர், பின்னர் புதுச்சேரியை அடுத்த திருக்கனூரில் இருந்தார். தொடர்ந்து விழுப்புரத்தை அடுத்த கண்டமங்கலம் அருகே உள்ள சின்னபாபு சமுத்திரம் என்ற ஊரை வசிப்பிடமாகக் கொண்டார்.

 
நடுத்தர உயரம். சிவந்த நிறம். தலையில் ஒரு குல்லா. இடுப்பில் அரையாடை. முகத்தில் பொங்கும் அருள், விழிகளில் கருணை, வாயில் எந்நேரமும் மந்திர ஜபம் அதுதான் படேசாஹிப். யாரிடமும் எதுவும் பேசமாட்டார். அவரது விழி நோக்கமே அவரை நாடி வருபவர்களுக்கு அருமருந்தாக விளங்கியது. வருவோரின் நோய்களைத் தீர்ப்பதில் மகான் தன்னிகரற்று விளங்கினார். விபூதி கொடுத்தே பல நோய்களைக் குணமாக்கினார்.

 
மகான்களாகவும் சித்த புருஷர்களாகவும் விளங்குபவர்கள் சாதி, மத, இன பேதத்தைக் கடந்தவர்கள். அவர்களுக்கு அனைவரும் ஒன்றே, அனைத்து மதங்களும் ஒன்றே! அவர்களைப் பொருத்தவரை யாவரும் மனிதர்கள். அதற்குமேல் எந்தவித வேறுபாடுகளுக்கும் இடம் கொடுப்பதில்லை. சித்தர் சிவஸ்ரீ படேசாஹிப்பும் அவ்வாறே! அவருக்கு அல்லாவும், சிவனும் ஒன்றே.

 
நோய் தீர்த்த மகான்
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சின்னபாபு சமுத்திரத்தில் மரங்கள் சூழ்ந்த பகுதியில் ஒரு பெரிய ஆலமரம் இருந்தது. மகான் அதன் அடியில் அமர்ந்திருப்பார். அருகில் ஒரு மண் கலயமும், சிறு பானை மற்றும் கொட்டாங்குச்சிகளும் இருக்கும். அவற்றில் பச்சிலைகளும், புனித நீரும் இருக்கும். தம்மை நாடி வருபவரின் குறைகளைச் செவிமடுப்பார். சிலரை அருகேயுள்ள மகிழ மரத்தை அப்பிரதட்சணமாகச் சுற்றி வரும்படிச் சாடை காட்டுவார். அவர்கள் சுற்றி வந்ததும் அவர்களது கண்களையே உற்றுப் பார்ப்பார். சிலர் அந்த விழிகளின் தீட்சண்யம் தாங்காது மயங்கி விழுவர். சிறிது நேரத்தில் எழுந்ததும் தமது நோய் முற்றிலும் நீங்கிவிட்டதை அறிந்து மகானை வணங்குவர். சிலர் அவரை வணங்கி விபூதிப் பிரசாதம் பெற்று அணிந்ததுமே நோய் நீங்கியதை அறிந்து வியப்பும் மகிழ்ச்சியும் அடைவர்.

 
சிலருக்கு மகான் தன் கையால் ஒரு சிறு கொட்டாங்குச்சியில் நீரை அளிப்பார். அதை அருந்தியதும் நோய் விலகிவிடும். வேறு சிலரை நோய் தாக்கப்பட்ட இடத்தில் கட்டை விரலால் அழுத்துவார். அவர்கள் சிறிது நேரத்தில் நோய் விலகிப் போனதை உணர்வர். சிலருக்குத் தாம் இமயமலைக் காடுகளில் சுற்றித் திரிந்தபோது கண்டறிந்த பச்சிலைகளை அளித்து நோய் தீர்ப்பார். இவ்வாறு பலதரப்பட்ட மக்களின் நோயினைத் தீர்க்கும் மருத்துவச் சித்தராகவும் படேசாஹிப் இருந்தார்.

 
‘சாஹிப்’ என்றால் உயர்ந்தவர் என்பது பொருள். ‘படே’ என்றால் பெரிய. அதற்கேற்ப மிகப்பெரிய சித்த புருஷராக விளங்கினார் சிவஸ்ரீ படேசாஹிப். தன் பெயருக்கேற்றவாறு அன்பிலும் அருளிலும் பெரியவராகவும், உயர்ந்த நிலையில் வாழும் உத்தமராகவும் இருந்தார். அதனால் அன்பர்கள் அவரைப் ‘பெரியய்யா’, ‘சாயபு’, ‘படே சாயபு’ என்று அழைத்தனர்.

 
சிவஸ்ரீ என்னும் அடைமொழிக்கு ஒரு காரணம் உண்டு. இமயமலையில் தவம் செய்துகொண்டிருந்த காலத்தில் பல ஆண்டுகளாக, பல அடிகள் ஆழத்தில் புதைந்திருந்த உளி படாத ‘நிஷ்டதார்யம்’ என்னும் கல்லை ஆழ்நிலை தியானத்தில் கண்டறிந்து, அதனை இறையருளால், சின்னபாபு சமுத்திரத்தில் உள்ள ஒரு கிணற்றினுள்ளிலிருந்து வெளிக் கொணர்ந்தார். தமது சித்தாற்றலால் அதனை அழகிய லிங்கமாக உருவாக்கினார். தாம் வசித்த இடத்திற்கு அருகிலேயே அருணாசலேஸ்வரர் ஆலயம் ஒன்று எழுப்பி, அதன் கருவறையில் அந்த லிங்கத்தைப் பிரதிஷ்டித்தார். ஒரு இஸ்லாமியர் கட்டிய சிவன் கோயில் என்ற பெருமை அந்த ஆலயத்திற்கு உண்டு.

 
அட்டமா சித்திகள்

 
படேசாஹிப்பின் அற்புதங்கள் அளவிடற்கரியவை. சின்னபாபு சமுத்திரத்திலிருந்து மகான் அவ்வப்போது அருகில் உள்ள திருக்கனூருக்குச் செல்வார். சமயங்களில் ரெட்டியார் குப்பத்தில் தங்குவார். சில சமயம் பண்ணைக் குப்பத்தில் இருப்பார். இப்படி அடிக்கடி தனது இருப்பிடத்தை மாற்றிக்கொண்டே இருப்பார். சமயத்தில் அவர் எங்கு, என்ன செய்து கொண்டிருக்கிறார் என்பது யாருக்கும் தெரியாது. யாருமறியாமல் ஏதாவது காட்டுக்குள்ளோ, தண்ணீருள் மூழ்கியோ தவம் செய்து கொண்டிருப்பார். அல்லது சூட்சும உடலில் உலவிக் கொண்டிருப்பார். ஒரே சமயத்தில் பல்வேறு இடங்களில், பல நபர்களுக்குக் காட்சி அளித்ததும் உண்டு. அவர்கள் ஒருவருக்கொருவர் சந்தித்துப் பேசிக்கொள்ளும் போதுதான் மகான் செய்த திருவிளையாடல் பற்றித் தெரியவரும். அட்டமா சித்திகளையும் அவர் பெற்றிருந்தார். ’நவகண்ட யோகம்’ எனப்படும், உடலை ஒன்பது துண்டுகளாகப் பிரித்து, மீண்டும் ஒன்றாக்கும் சித்திலும் மகான் தேர்ந்திருந்தார். குளத்திற்குள் நீராட இறங்குவார். ஆனால் வேறு ஊரில் ஒரு குளத்திலிருந்து எழுந்து வருவார். இல்லாவிட்டால் குளத்திற்குள்ளேயே மூச்சடக்கி வெகுநேரம் அமர்ந்திருப்பார். சூரியன் உச்சிக்கு வரும்போது குளத்திலிருந்து எழுந்து வெளியே வருவார். இப்படி அவர் செய்த அற்புதங்கள் ஏராளம்.

 
கம்பு சூத்திரம்!
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ஒருமுறை கட்டிலோடு ஒரு சிறுவனை நான்கு அன்பர்கள் வேகமாகத் தூக்கி வந்தனர். சித்தரின் அருகே வந்ததும் கட்டிலை இறக்க முற்பட்டனர். அவ்வளவுதான், சித்தர் மிகுந்த சீற்றத்துடன் ஒரு கம்பை எடுத்து வந்தவர்களை விரட்டத் தொடங்கினார். அவர்களும் பயந்து போய், சித்தரின் சீற்றத்துக்கு என்ன காரணம் என்பது புரியாது கட்டிலை அப்படியே போட்டுவிட்டு ஓட்டம் பிடித்தனர். கட்டிலில் படுத்திருந்த சிறுவன் பயந்து போய் எழுந்து வேகமாக ஓடினான். சித்தர் வேகவேகமாக அவனைத் துரத்த, அவனும் விரைந்து ஓடினான். உடனே சித்தர் அமைதியாக அருகிலுள்ள மரத்தடியில் அமர்ந்து விட்டார்.

 
அவர் ஏன் அப்படிச் செய்தார் என்று புரியாமல் ஓடிக்கொண்டே திரும்பிப் பார்த்த அன்பர்கள், கட்டிலில் தூக்கி வந்த சிறுவனும் திரும்பி ஓடி வருவது கண்டு ஆச்சரியம் கொண்டனர். பெருமகிழ்ச்சி அடைந்தனர். காரணம், பிறந்தது முதல் இதுநாள்வரை நடக்கவே நடக்காத, கால்கள் செயலிழந்த சிறுவன் அவன். அவனுக்காகவே அங்கு வந்தனர். கோபப்படுவது போல் நடித்து சிறுவனின் ஊனத்தைப் போக்கிய சித்தரின் கால்களில் விழுந்து அனைவரும் வணங்கினர். அவரோ ஏதும் அறியாதவர்போல் எங்கேயோ பார்த்துக் கொண்டு மரத்தடியில் அமைதியாக வீற்றிருந்தார்.

 
***

வெள்ளம் வழி விட்டது

 
ஒருநாள் திருக்கனூரிலிருந்து சின்னபாபு சமுத்திரத்துக்கு வந்து கொண்டிருந்தார் படேசாஹிப். வழியில் செல்லிப்பட்டுக்கு அருகே பெரிய ஆறு ஒன்று இருந்தது. அதில் அவ்வப்போது வெள்ளம் பெருகெடுக்கும். அன்று பார்த்தால் அதில் வெள்ளம். பக்கத்தில் உள்ள கண்டமங்கலத்திலிருந்து திருமணத்துக்காக மாட்டு வண்டிகளில் வந்திருந்த பெண் வீட்டார், வெள்ளம் வடிவதற்காகக் கரையில் காத்துக் கொண்டிருந்தனர். வெள்ளம் குறையவில்லை, நேரம் கடந்து கொண்டிருந்தது. திருமணம் நின்று விடுமோ என்ற அச்சத்தில் மூழ்கியிருந்தது அந்தக் குடும்பம். அந்தப் பக்கமாக வந்த படேசாஹிப் இதனைக் கண்டார். நிலைமையை உணர்ந்தார். வண்டிக்காரனைப் பார்த்துச் சைகை செய்துவிட்டு ஆற்றில் இறங்கினார். வேண்டாம் என்று மற்றவர்கள் எச்சரித்தனர். அதைக் கண்டு கொள்ளாமல் அவர் வேகமாக ஆற்றில் இறங்கி நடக்கத் துவங்கினார்.

 
என்ன ஆச்சரியம், அவரது கழுத்து மட்டத்துக்கு ஒடிக் கொண்டிருந்த நீர், சற்று நேரத்தில் முழங்கால் அளவு குறைந்தது. அவர் நடக்க, நடக்க வெள்ளம் வடியத் தொடங்கியது. ‘ஆஹா, ஆற்றில் வெள்ளம் வடிந்துவிட்டது’ என்று நினைத்த பெண்வீட்டார், வண்டிகளுடன் ஆற்றில் இறங்கி அக்கரையை அடைந்தனர். அடைந்ததும் திரும்பிப் பார்த்தவர்களுக்கு ஒரே ஆச்சரியம்! காரணம், ஆற்றில் முன்போலவே நீர் பெருக்கெடுத்து ஓடிக் கொண்டிருந்ததுதான்.

 
கற்சிலைகளா? கள்வர்களா?

 
ஒருமுறை சித்தர், ரெட்டியார் என்ற அன்பரின் வீட்டுக் குடிலில் தங்கியிருந்தார். அப்போது ரெட்டியாருக்குச் சொந்தமான வயலுக்குள் சில திருடர்கள் நுழைந்தனர். நெற்கதிர்கள் அங்கே குவித்து வைக்கப்பட்டிருந்தன. அவற்றைக் கட்டாகக் கட்டி வண்டியில் ஏற்றிச் செல்ல முயன்றனர். அவர்கள் புறப்ப்டும் சமயம் திடீரென்று அங்கே வந்தார் படேசாஹிப். திருடர்களால் கை, கால்களை அசைக்க முடியவில்லை. அப்படியே சிலையாக நின்றுவிட்டனர். அது மட்டுமல்லாமல் அவரது உருவம் மெல்ல மெல்லப் பெரிதாகி பிரம்மாண்டமாக வளர்ந்து நின்றதைப் பார்த்த அவர்கள் பயந்துபோய் மயக்கமடைந்து விழுந்தனர். சிறிது நேரம் கழித்து எழுந்து பார்த்தபோது சித்தர் தன் இயல்பு உருவத்தில் ஒரு மரத்தடியில் அமர்ந்திருந்தார்.

திருடர்கள் அவரை வணங்கி மன்னிப்புக் கோரியதுடன், திருட்டுத் தொழிலை விட்டுவிடுவதாகவும் வாக்களித்தனர். சித்தர் அவர்களை ஆசிர்வதித்தார்.

 
குழந்தைகளோடு குழந்தையாக

 
சித்தருக்குக் குழந்தைகள் என்றால் மிகவும் அன்பு. சிறிது மணலைக் கையில் எடுத்து, அவர்கள் கையில் வைத்து கையை மூடச் செய்வார். குழந்தைகள் கையைத் திறந்து பார்த்தால் அம்மணல் கல்கண்டாகவோ, சர்க்கரையாகவோ, மிட்டாயாகவோ மாறியிருக்கும். குழந்தைகளும் ’தாத்தா, தாத்தா’ என்று சொல்லி அவரைச் சுற்றி வந்து ஆடுவர். சித்தரும் புன்னகையுடன் அமர்ந்திருப்பார். சில சமயங்களில் அருகில் இருக்கும் சிறிய பள்ளத்தில் அமர்ந்து கொள்வார். தம்மீது மணலைப் போட்டு மூடச் சொல்வார். பார்த்தால், வேறோர் இடத்திலிருந்து எழுந்து வருவார். குழந்தைகள் கைகொட்டி மகிழ்வர். குழந்தைகள் மீண்டும் மீண்டும் வேண்ட, அவரும் சலிக்காமல் பலமுறை அதுபோல் விளையாடுவார்.

 
ஜீவசமாதி

 
பற்பல அற்புதங்களை நிகழ்த்தி மக்களுக்குப் பல்வேறு நன்மைகளைப் புரிந்த சித்தர் மண்ணுலகில் இனி தூல உடலுடன் பணியாற்றுவதை விட சூட்சும உடலில் பணி செய்வதே சிறந்தது எனத் திருவுளம் கொண்டார் போலும். பொது சகாப்தம் 1868ம் ஆண்டு, பிப்ரவரி 12ம் தேதி செவ்வாய்க்கிழமை. மரத்தடியில் விளையாடிக் கொண்டிருந்த சில குழந்தைகளை அழைத்தார். அவர்கள் கையில் சிறிது மணலைக் கொடுத்தவர், அருகிலிருந்த பள்ளத்தில் போய் அமர்ந்து கொண்டார். அருகிலிருந்த மணற்குவியலைக் கொண்டு தம்மை மூடுமாறு சைகை செய்தார். குழந்தைகளும் தாத்தா வழக்கம்போல ஏதோ விளையாட்டுக் காண்பிக்கப் போகிறார் என நினைத்தவாறே மணலைக் கொட்டிக் குழியை மூடினர். சில நிமிடம் காத்திருந்தனர். நிமிடங்கள், மணி ஆனதுதான் மிச்சம். அவர் வரவில்லை. ‘தாத்தா’, ‘தாத்தா’ என்று அரற்றினர் குழந்தைகள். அப்போதும் சித்தர் வரவேயில்லை.

 
வெகு நேரமாகியும் தாத்தா வராததால் பயந்துபோன குழந்தைகள் அழ ஆரம்பித்தனர். அப்போது அந்தக் குழியிலிருந்து சித்தரின் கரம் மட்டும் வெளிப்பட்டது. அதில் நிறைய மிட்டாய்கள் இருந்தன. அவற்றை எடுத்துக்கொண்ட குழந்தைகள் ஊருக்குள் போய் பெரியவர்களிடம் நடந்ததைக் கூறினர். அவர்கள் வந்து பார்த்து சித்தர் ஜீவசமாதி ஆகி விட்டதை உணர்ந்தனர். சித்தருக்கு திருமந்திர முறைப்படி சமாதி ஆலயம் எழுப்பப்பட்டது.

 
சமாதி ஆலயம்

 
சித்தரின் புகழ்பெற்ற இச்சமாதி ஆலயம் விழுப்புரம் - பாண்டிச்சேரி சாலையில் (கண்டமங்கலம் வழி) சின்னபாபு சமுத்திரம் என்ற ஊரில் அமைந்துள்ளது. பேருந்தில் செல்பவர்கள் கண்டமங்கலத்தில் இறங்கி அங்கிருந்து மூன்று கி.மீ. தூரத்தில் உள்ள சின்னபாபு சமுத்திரத்தைப் பேருந்து அல்லது ஆட்டோவில் அடையலாம்.



இந்த ஜீவசமாதியைச் செவ்வாய், வியாழன் மற்றும் ஞாயிறன்று தரிசித்து நீர்மோர், பானகம், அன்னதானம் விநியோகம் செய்து ஏராளமானோர் பலன் பெற்றிருக்கின்றனர். வியாழக்கிழமை தோறும் இந்து, இஸ்லாமிய மக்கள் இங்கே திரளாக வந்து வழிபடுகின்றனர். மனநோய், செய்வினை, ஏவல் கோளாறுகள் போன்றவை நீங்கும் தலம் என்று ஆலய அறிவிப்பு தெரிவிக்கின்றது. இங்கு சைவ முறைப்படி திருநீறு கொடுத்தும், வைணவ முறைப்படி துளசி தீர்த்தம் அளித்தும், இஸ்லாமிய முறைப்படி மயிலிறகு கொண்டு ஓதி, சந்தனம் அளித்தும் என சர்வ சமய வழிபாடு நடைபெற்று வருகிறது. இந்த ஆலயத்தை அப்பிரதட்சிணமாகச் சுற்றி வரவேண்டும். அது போன்றே இங்குள்ள மகிழமரத்தையும் அப்பிரதிட்சிணமாகச் சுற்றி வரவேண்டும். தீபம் ஏற்றி வழிபடுதல் சிறந்ததாகக் கருதப்படுகிறது. அனுமதி பெற்றுச் சித்தரின் ஜீவசமாதி ஆலயத்தில் இரவில் தங்கித் தீவினை தீர்ந்து செல்வோர் எண்ணற்றோர்.

 
ஆண்டுதோறும் மாசி மாத ஆயில்ய நட்சத்திரத்தில் சித்தர் சிவஸ்ரீ படேசாஹிப்பின் குருபூஜை விழா சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. ஆலயம் இந்துசமய அறநிலையத் துறையின் கட்டுப்பாட்டில் உள்ளது. அருகிலுள்ள அருணாசலேஸ்வரர் ஆலயம், மகத்தான சக்திமிக்க ஆலயமாகும். சித்தரின் ஜீவசமாதிக்கும், ஸ்ரீ அருணாசலேஸ்வரர் ஆலயத்திற்கும் இடையேயுள்ள யாருமறியாச் சுரங்கப் பாதையில் எண்ணற்ற யோகிகளும், சித்த புருஷர்களும் அமர்ந்து தியானம் செய்து வருவதாக நம்பப்படுகிறது.

 
ஆலய முகவரி: சித்தர் சிவஸ்ரீ படேசாஹிப் ஆலயம், சின்னபாபு சமுத்திரம் (அஞ்சல்), கண்டமங்கலம் (வழி), விழுப்புரம் மாவட்டம் -
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பொதுவாக, பீமனைப்பற்றி 'அவன் ஒரு சாப்பாட்டு ராமன். ஏதுமறியாதவன்' என்றெல்லாம் சில அபிப்பிராயங்கள் நிலவி வருகின்றன. ஆனால் நாம் தற்போது பார்த்துக்கொண்டிருக்கும் இடத்தையும் இதையொத்த மற்ற இடங்களையும் பார்க்கும்போது, தருமபுத்திரர் எதை தருமம் என்று சொல்கிறாரோ, அதற்கு மற்றொரு கோணத்தைக் காட்டி, 'இதுவும் தர்மம்தான்' என்று வாதிடுகின்ற போக்கைக் காணலாம். தருமபுத்திரரிடத்திலே இப்படி பீமன் மட்டும்தான் வாதிடுவான். இப்படிப்பட்ட பல இடங்களில் அர்ஜுனன் குறுக்கிட்டு, 'என்ன ஆனாலும் தருமபுத்திரர் சொல்வதைக் கேட்பது மட்டுமே நம்முடைய கடமை' என்று சொல்லி அவனைச் சமாதானப் படுத்துவதையும் காணலாம். இந்த எல்லாப் பேச்சுகளிலும் தருமபுத்திரர், பீமன், அர்ஜுனன் ஆகிய மூவர் மட்டுமே விவாதிப்பார்கள். நகுல, சகதேவர்கள் எந்தச் சமயத்திலும் யாரையும் ஆதரித்தோ, எதிர்த்தோ கருத்துத் தெரிவிக்கமாட்டார்கள். உதாரணமாக, பாஞ்சாலியைப் பந்தயம் வைத்திழந்த கட்டத்தில்கூட இப்படி பீமன் சினப்பதையும் அர்ஜுனன் சமாதானப்படுத்துவதையும் பாரதியின் பாஞ்சாலி சபதத்திலும் பார்த்தோம். இந்தக் கட்டத்தில்கூட நகுல சகதேவர்கள் எந்த மறுமொழியும் பேசாதவர்களாகவே காணப்பட்டார்கள். இதைப் போலவே, நாம் இப்போது பார்த்துக்கொண்டிருக்கிற கட்டத்திலும்கூட பீமனின் பேச்சில் பலவிதமான தர்க்க நியாயங்களும், எதிர்க்கேள்விகளும் மாற்றுப் பார்வைகளும் வெளிப்படுவதைப் பார்க்கிறோ

அவன் பேசியதைச் சுருக்கி, “அண்ணா, துரியோதனன் தருமவழியில் நடக்கவில்லை. கபடமான முறையில் நம்முடைய அரசைப் பிடுங்கிக்கொண்டான். நம்முடைய கவனக் குறைவால் நாட்டை இழந்தோம். உம்முடைய கட்டளைக்குக் கீழ்ப்படிந்து எங்களை அடக்கிக் கொண்டோம். நீர் எப்போதும் 'தர்மம், தர்மம்' என்று பேசி எங்களை அடக்கி விடுகிறீர். இதனால் எங்கள் பராக்கிரமம் வெளிப்பட முடியாமல் போய்விடுகிறது. நாம் துன்புறுவது மட்டுமல்லாமல் நம்முடைய உறவினர்களையும் துன்புறுத்துகிறோம். போர் புரிவது மட்டுமே ஒரு க்ஷத்திரியனுடைய தர்மம். ஆகவே, எங்களுக்கு அனுமதி தாருங்கள். நாங்கள் போர்புரிந்து துரியோதனனைக் கொன்று, நாட்டைக் கைப்பற்றுகிறோம். நீர் நாட்டை ஆண்டு, உங்களுக்கு விருப்பம்போல தான தருமங்களைச் செய்யும்” என்று சொல்லலாம். தருமர் இதை மறுத்து, ஆட்டத்தில் தோற்பவர் பன்னிரண்டாண்டு வனவாசமும், ஓராண்டு அக்ஞாத வாசமும் மேற்கொள்ளவேண்டும் என்ற நிபந்தனையின் பேரில்தான் மறுசூதை ஆடினோம். இப்படியொரு வார்த்தையை அவ்வளவு பெரிய சபையின் நடுவே நாம் ஏற்றிருக்கிறோம். "ஸாதுக்களின் முன்னிலையில் அந்த நிச்சயத்தை அடைந்து, இங்க ராஜ்யத்திற்காக எவன்தான் (அதை) விடுவன்? பெரியோருக்குத் தர்மத்தைவிட்டுப் பூமியை ஆளுகிறது மரணத்தைக் காட்டிலும் கொடியதென்று என்ணுகிறேன்." (வனபர்வம், அர்ஜுனாபிகமன பர்வம், அத். 34, பக்.127). “பெரியவர்களுக்கு எதிரில் அப்படியொரு நிபந்தனைக்கு உட்பட்டதன் பிறகு, அரசுரிமையைத் திரும்பப் பெறுவதற்காக இப்போது அதை மீறுவது என்பது மரணத்தைக் காட்டிலும் கொடிது. இது எனக்கு ஏற்புடையதன்று” என்பது தருமனுடைய மறுமொழி. 
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இந்தச் சந்தர்ப்பத்தில் தருமர் சூதாட்டச் சபையில் நடந்த இன்னொரு விஷயத்தையும் பீமனுக்கு நினைவூட்டுகிறார். "பீம! நீ சூதாட்டத்தில் பரிகமென்னும் ஆயுதத்தைத் தொட்டு என் கைகளை எரிக்கவும் கருதி அர்ஜுனனால் தடுக்கப்பட்ட பொழுதே வீரச் செய்கையை (சண்டையைச்) செய்திருந்தால் என்ன கெடுதி வந்திருக்கும்? இவ்விதம் உடன்பாட்டைச் செய்வதற்கு முந்தியே உனது ஆண்மையை அறிந்த நீ ஏன் சொல்லவில்லை? வந்த மரணம்போன்ற துன்பத்தை ஏற்றுக்கொண்டு பிறகு என்னைக் குறித்து இப்பொழுது ஏன் வரைகடந்து பேசுகிறாய்?” (மேற்படி இடம்.)

பாஞ்சாலியை வைத்திழந்தபோதே நீ என் கையை எரிப்பதையோ அல்லது துரியோதனாதியருடன் போரில் ஈடுபடுவதையோ செய்திருந்தால் மறுசூது என்ற ஒன்றே நிகழ்ந்திருக்காதே! அப்போது விட்டுவிட்டு, பன்னிரண்டாண்டு வனவாசத்தையும் ஓராண்டு அக்ஞாத வாசத்தையும் நிபந்தனையாகக் கொண்டு அனுத்யூதமெல்லாம் நடந்து முடிந்து, நாம் வனத்துக்கு வந்தபிறகு இப்போது இப்படி என்னை வார்த்தைகளால் சித்திரவதை செய்வதால் என்ன பயன்? “ஓ! பீம! துன்புறுத்தப்படுகின்ற திரெளபதியைப் பார்த்தும் பொறுக்கப்பட்டதனால் அதிக துக்கம் எனக்கு உண்டாகிறது. ஓ! பீமஸேன! விஷத்தின் ரஸத்தைக் குடித்துவிட்டுப் பரிதாபத்தை அடைவதுபோல மிக்க பரிதாபத்தை அடைகிறேன். ஓ! பரதருட் சிறந்த வீர! குருவீரர்களின் நடுவில் (ப்ரதிக்ஞை) செய்து சொல்லப்பட்டதை இப்பொழுது (மாற்றுவது) முடியாது. விதை விதைப்பவன் விளைச்சலின் முதிர்ச்சியை எதிர்பார்ப்பதுபோல ஸுகம் உண்டாவதற்குரிய காலத்தை எதிர்பார்." (மேற்படி இடம்.) இதை கிஸாரி மோஹன் கங்கூலி, “O Bhima, this is my great grief that we could not do anything even beholding Draupadi persecuted in that way. My heart burneth as if I have drunk some poisonous liquid. Having, however, given that pledge in the midst of the Kuru heroes, I am unable to violate it now. Wait, O Bhima, for the return of our better days, like the scatterer of seeds waiting for the harvest.” என்று மொழிபெயர்க்கிறார்.

[image: hari1]


“திரெளபதிக்கு அப்படிப்பட்ட அவமானம் ஏற்பட்டபோது, விஷத்தைப் பருகியவனைப் போல நானும் துடித்தேன். இருந்தாலும் வனவாச, அக்ஞாத வாச நிபந்தனைகளுக்கு உட்பட்டு நாம் மறுசூதை ஆடியபிறகு, எந்த அடிப்படையிலும் நம்மால் அதை மீறமுடியாது. சரியான காலத்துக்காக, விதை விதைப்பவன் பயிரின் முதிர்ச்சிக்காகக் காத்திருப்பதைப் போலக் காத்திரு. காலம் வந்ததும் நம்முடைய ஆற்றலைக் காட்டுவோம்” என்று தருமர் சொன்னதும் பீமனுக்குப் பொறுக்கமுடியாத கோபம் ஏற்பட்டது. 

“பீமஸேனன், 'காலத்துக்குக் கட்டுப்பட்டவரும் நுரைபோல ஸாரமற்றவரும் பழம்போல விழக்கூடியவரும் அப்படியே மரிக்கக்கூடியவருமான நீர், நாசமாக்குகிறது, பாணம்போல் வேகமாகப் போகக்கூடியதும் முடிவற்றதும் அளவிட முடியாததும் (எப்பொழுதும் போய்க்கொண்டிருக்கும்) வெள்ளம் போன்றதும் யாவற்றையும் அடித்துக்கொண்டு போவதுமான காலத்தினால் உடன்பாட்டைச் செய்துகொண்டு, காலத்தை ப்ரத்யக்ஷமாக எண்ணுகிறீர்.... எவன் அளவிற்கடங்காத ஆயுள் உள்ளவனோ அல்லது ஆயுளின் ப்ரமாணத்தை அறிந்தவனோ, யாவற்றையும் நேராகக் கண்ட அவனன்றோ (தொழிலைச் செய்தற்குக்) காலத்தை எதிர்பார்க்கலாம்? ஓ அரசரே! நம்மால் எதிர்பார்க்கப்படும் காலமோ பதின்மூன்று வருஷமாகும். அது ஆயுளின் குறைவைச் செய்து மரணத்தைக் குறித்துக் கொண்டுபோய்விடும். தேகமுள்ளவர்களுக்கு மரணமானது எப்போதும் தேகத்தில் பற்றியிருக்கிறது. ஆகையால் மரணத்திற்கு முந்தியே ராஜ்யத்தைக் குறித்து முயற்சி செய்வோம்’ என்றான்”. (வனபர்வம், அர்ஜுனாபிகமன பர்வம், அத். 35, பக். 128)

பீமனுடைய பேச்சின் பிற்பகுதியைச் சுருக்கமாகச் சொல்வதானால், 'நாங்கள் நால்வரும் உங்களுக்குக் கட்டுப்பட்டு அடங்கியிருக்கிறோம். வில்லிலே வல்லவனான அர்ஜுனன் தன்னுடைய மனத்திலுண்டான தாபத்தை அடக்கிக்கொண்டிருக்கிறான். நகுல சகதேவர்களும் நம்முடைய தாயாரும் "உம்முடைய பிரியத்தையே விரும்பிக்கொண்டு மூடர்போலவும் ஊமையர்போலவும் இருக்கின்றார்கள்". இவர்கள் இப்படியிருந்தாலும் நானும் பிரதிவிந்தியனின் தாயான திரெளபதியும் மட்டுமே தாபத்தை அடைந்தோம். ஆனால் ஒன்று. நாங்கள் பேசுவது மற்றவர்களுக்கும் உடன்பாடான ஒன்றே. (Whatever I speak unto thee is agreeable to all of them, for all of them plunged in distress, eagerly wish for battle.) இவ்வளவு இருக்கும்போது, நீர் ஏன் பொறுமையக் கைக்கொண்டு வாளாவிருக்கிறீர்? ஓ! மஹாராஜரே! கெட்ட எண்ணமுள்ள த்ருதராஷ்டிர புத்திரர்களை ஏன் பொறுக்கிறீர்? செய்யவேண்டிய காரியத்தில் (முயற்சியில்லாமல்) மலைப்பாம்புபோல் ஏன் (சும்மா) இருக்கின்றீர்?" (மேற்படி இடம், பக். 129)

பீமன் பேசிய சுடுசொற்களில் இந்த இடம் மிகக்கடுமையான பிரயோகத்தை உடையது. 'ஏன் மலைப்பாம்புபோல சும்மா இருக்கிறீர்' என்ற இடத்தை விளங்கிக்கொள்ள வேண்டுமானால் 'இரையெடுத்த மலைப்பாம்பு' என்று விரித்துக்கொள்ளவேண்டும். இதற்கு வேறு சில பதிப்புகளில் இடமிருக்கிறது. இரையெடுத்த மலைப்பாம்புதான் அசையக்கூட முடியாதபடி மாதக்கணக்கில் அப்படியே படுத்திருக்கும். இவ்வளவு கடுமையான வார்த்தையைக் கேட்டும் தருமபுத்திரன் சினம் கொள்ளவில்லை என்பது கவனிக்கத்தக்கது. அதுமட்டுமல்ல. தர்மத்தையே மேலும் மேலும் வலியுறுத்தியபடி தர்மர் தன்னைக் கட்டிப் போட்டுக்கொள்ளும் அதே சமயத்தில் மற்ற நான்கு பாண்டவர்கள், திரெளபதி முதலியவர்களுடைய உணர்வுகளையும் கட்டிப் போடுகிறார் என்பதையும், பேராற்றலையுடைய அந்த நான்கு சகோதரர்களும்—பீமனும் பாஞ்சாலியும் மட்டும் அவ்வப்போது எதிர்ப்புக் காட்டினாலும்—இதற்குக் கட்டுப்பட்டே இருந்தார்கள் என்பதையும் கவனிக்க வேண்டும். இவர்களைக் கட்டிப்போட்டது அன்பு என்னும் நொய்மையான நூலிழை மட்டுமே என்பதை மறுக்கமுடியுமா?

'மனிதர்களாகப் பிறந்த நாம், காலத்துக்குக் கட்டுப்பட்டவர்கள். நமக்கு உயிர் இருக்கும்போதே அரசுரிமையை மீண்டும் வென்றெடுக்க வேண்டும்' என்று வற்புறுத்தும் பீமனிடத்தில் அறிஞர்களால் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட ஒரு மாற்றுத் திட்டமும் இருக்கிறது. அது என்னவென்று பார்க்கலாம்.




 
(தொடரும்)





 ***
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விடைகள்
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  விடைகள்

1) அந்த எண் = 21 ; 21 - 9 = 12; 12, 21ன் தலைகீழ் எண்ணாகும்.




2) அந்த நான்கு எண்கள் 16, 24, 5, 80.

16 + 4 = 20

24 - 4 = 20

5 X 4 = 20

80 / 4 = 20




3) முப் பத்தொன்பது = மூன்று x பத்தொன்பது = 3 x 19 = 57. அதில் 49ஐக் கழிக்க = 57 - 49 = 8




4) 17, 15, 26, 22, ..., .... இவ்வரிசையில் ஒன்று விட்ட இலக்கங்களான 17, 26 ஆகியவற்றுக்கிடையே இருக்கும் வித்தியாசம் 9; அதுபோல ஒன்றுவிட்ட இலக்கங்களான 15, 22 ஆகியவற்றுக்கிடையே இருக்கும் வேறுபாடு = 7. ஆகவே தொடரில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் 26 + 9 = 35; 22 + 7 = 29. ஆக அடுத்து வரவேண்டிய எண்கள் = 35, 29.




5) 2 ஆட்கள் தினமும் 2 மணி நேரம் வேலைபார்த்து 2 நாட்களில் செப்பனிடுவது = 2 ஏக்கர் (2 2 2 = 2)




ஒரு நாளில் அவர்கள் செப்பனிடுவது = 1 ஏக்கர் (2 2 1 = 1)




நான்கு நாட்களில் அவர்கள் செப்பனிடுவது = 4 ஏக்கர் (2 2 4 = 4)




நான்கு ஆட்கள், 2 மணிநேரம் வேலை செய்து நான்கு நாட்களில் செப்பனிடுவது = 8 ஏக்கர் (4 2 4 = 8)




ஆக, நான்கு ஆட்கள் நான்கு மணி நேரம் வேலை செய்து நான்கு நாட்களில் செப்பனிடுவது = 16 ஏக்கர் (4 4 4 = 16)














***
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கிரிஜா அவள் வயதிற்கு மிகப்பாந்தமாக இருப்பாள். அழுக்குச் சுடிதாரிலும் அவளின் ஆளுமை என்னை மிரளவைக்கும். செய்கிற வேலையில் சற்று அசந்தால், அவளுக்கு வரும் கோபத்தை ரசிக்காமல் விட்டதில்லை நான்.

 
கிரிஜாவை நான் முதன்முதலில் அவள் ‘அலுவலக’ இடத்தில் வைத்துதான் சந்தித்தேன். அழுதுகொண்டிருந்தாள். சுற்றிக் கூட்டம். என்ன, ஏது என்று விசாரிக்க முடியாத அளவுக்கு ‘சோ..ச்சூ’ கொட்டும் வெற்றுக்கூட்டம். கூட்டத்தில் யாரோ ஒரு மீசைக்காரர், “அட போங்கப்பா எல்லாரும். வேலையப் பாருங்க” என்றுஅதட்டவும், மெல்ல நகர்ந்த இடைவெளியில்தான் கிரிஜாவின் அழுதழுது சிவந்த கண்களைக் காண நேர்ந்தது. பேசிக்கொண்டிருந்த பாடாவதி மீட்டிங்கைத் துண்டித்து, தானாகவே அவள்பின் சென்றன என் கைகளும் கால்களும்.

 
“யாரும்மா நீ?” என்று கேட்டு முடிப்பதற்குள் அவசர கதியில் ஒரு ரயில்வே போலீஸ்காரர் கிரிஜாவை வேறுபக்கம் இழுத்துச் சென்றுவிட்டார். பிறகு அவளை முழுதாக ஒரு வாரம் கழித்துதான் பார்த்தேன். ஆனால் போனமுறை பார்த்ததிலிருந்து முற்றிலும் வேறுபட்டிருந்தாள் கிரிஜா. முன்பைவிடத் தெளிவாக, அதே அழகோடு மிக நேர்த்தியாக இருந்தாள்.

 
கண்முன்னே வேண்டுமென்றே பறந்து நம் கண்களைச் சுற்றவிட்டுப் பின் பறந்துபோகும் பட்டாம்பூச்சியைப் போல அங்குமிங்கும், முன்னும் பின்னும், என்று எங்கள் பெட்டியில் சுற்றிவந்து சில்லாப்பாய் பல வித்தைகளைக் காண்பித்த கிரிஜாவைச் சிரமப்பட்டு வாய்மூடிப் பார்த்தேன்.

 
கிரிஜா எங்கோ தொலைந்து இங்கே காணக் கிடைக்கப் பெற்ற, தாம்பரம்-பீச் மின்சார ரயில் ஒன்றில் பெயரில்லா பதின்பருவ இளவரசி. சிலசமயம் தனியாக வலம்வருவாள். பல நேரங்களில் தன் சக ‘சிப்பாய்களோடு’ வலம்வருவாள்.

 
“பாவம் எந்த ஊரோ? யார் பெத்த பிள்ளையோ? பொம்பளப்பிள்ளை இப்படிப் பிழைக்குதே!” என் எதிரே இருந்து சத்தமாக ஒரு பெரியவர் ‘நக்கீரனில்’ இருந்து வெளிப்பட்டு உச்சுக் கொட்டினார். இன்னொரு நாற்பது வயதுக்காரரோ கிரிஜாவை அங்கம்வாரியாக நோட்டம் விட்டுக் கொண்டிருந்தார். நான் அவரைப் பார்த்துத் திரும்புவதற்குள் அவள் சட்டென என்னருகே வந்து “அரேய் சாரே” என்று கணீரென்று கூவினாள். அதுவரை அவளை அவ்வப்போது பார்த்துக் கொண்டிருந்த அனைவரும் இப்போது அடித்துப் போட்டதுபோல் பார்த்தோம்.



அவ்வளவுதான்! லாவகமாகப் பாவாடைக்குள் இருந்து, நான்காக மடித்து சடுதியில் பிரிக்கப்பட்ட ஒரு பெரிய வளையத்தில் தன்னிச்சையாக மாட்டிக்கொண்டு சுற்றிச்சுற்றி ஆடிப்பாடி வந்தாள். அதையே நாங்கள் கண்கொட்டாமல் பார்க்க, இரு கைகளையும் பின்னி பின்னால் கொண்டுபோய் வணக்கம் என்றாள். இப்போது ‘நக்கீரர்’ வாயில் ஜொள்.

 
அப்படியே பின்னால் வளைந்து தலையால் சுற்றிவந்து நிமிர்ந்து சலாம்போட்டு இடுப்பிலிருந்த ஒரு அழுக்குக் கைப்பையிலிருந்து ஒரு சுருக்குப்பையை எங்கள் அனைவரிடமும் மிடுக்காய்க் காண்பித்தாள். ‘நக்கீரர்’ முதலில் பாய்ந்து ஒரு ரூபாய் இட, அவளை அங்கம்வாரியாக நோட்டம் விட்டவரோ வேறுபக்கம் திரும்பிக் கொண்டார்.

 
நானோ இந்த இளம்வித்தைக்காரியின் மாயத்திலிருந்து மீளாமல் அவளையே உற்றுப் பார்த்துக்கொண்டிருக்க, நக்கீரப் பெரியவர் அதட்டும் தொனியில், “ஏன் சார், பார்த்துகிட்டேஇருக்கீங்களே. பாவம் ஏதாவது போடக்கூடாதா?” என்றார்.

 
“அடப் போங்க சார்! இப்போ இவ வருவா. அடுத்த ஸ்டேஷன்ல இவ ஆத்தா, அப்பன் வருவான். எல்லாருக்கும் போட்டுட்டே இருந்தா நாம எங்க போறது! ஏதோ வித்தையா, பாத்தோமா, போனோமான்னு இருந்துடணும். இதுதான் நம்ம பாலிசி!” என்று ஒரே மூச்சில் தன் அகவாழ்வின் தத்துவநெறியை எடுத்து விளக்கினார், இவ்வளவு நேரம் அவளைக் கண்கொட்டாமல் சகட்டுமேனிக்குப் பார்த்துத் தீர்த்த நல்லவர்.

 
இதெல்லாம் கிரிஜா காதில் ஏன் விழப்போகிறது! அவள் எங்களைக் கடந்துபோய் இதே வித்தையைச் சற்றும் களைப்பில்லாமல் அடுத்த இருக்கையில் காட்டத் துவங்கியிருந்தாள்.

 
கிரிஜாவின் வேலைநேரமும் என் அலுவலகப் பிரயாண நேரமும் கிட்டத்தட்ட ஒன்றுதான். தினம் நான் ஏறும் பெட்டியிலோ, அதில் ஏறும்போது இறங்கும்போதோ, என்னைக் கடந்து செல்லும்போதோ என அவளை எப்படியாவது ஒவ்வொரு நாளும் பார்த்துவிடுவேன். இத்தனைக்கும் நான் அவளோடு நேரிடையாகப் பேசியதே இல்லை. அவளுக்குத் தமிழ் தெரியாது. எனக்கு அவளது மொழியின் பெயரே தெரியாது. அதனால் இன்னும் இலக்கணத்தில் பெயரிடப்படாத ஒரு ஈடுபாட்டோடு அவளைத் தங்குதடையின்றி நுட்பமாகப் ‘பார்வையிடத்’ தொடங்கி இருந்தேன். அவளை எத்தனை முறை பார்த்தாலும் ஒரு ரூபாய்கூட நான் தர்மமிட்டதில்லை. ஏனோ அவளுக்குப் பணம்போட நெருடலாக இருந்தது. அதனால் அரும்பாடு பட்டு அவளது அண்மையைத் தவிர்த்துவிடுவேன்.

 
இப்படித்தான் சில மாதம் முன் திடீரென்று கண்முன்னே தோன்றி “சாரே” என்றாள். ஒரு நிமிடம் நானும் அவளும் நேருக்குநேர் சந்தித்துக் கொள்கிறோம். அவள் கண்களின் காருண்யம் நொடிக்கு நொடி இறங்கி, அறுபதாவது நொடியில் என்னைப்பற்றிய ஏளனமாக மாறி, படாரென்று விலகிச் சென்றாள். அன்று அவளைப் பின்தொடர்ந்து இரு சிப்பாய்கள் வேறு. அவர்களிடம் கிரிஜா என்ன சொன்னாளோ தெரியவில்லை! இரு சிப்பாய்களில் ஒருவன், என் காதருகே வந்து கடிப்பதுபோல் பாவனை பண்ணிவிட்டுத் தன் ஒட்டுப்போட்ட பின்புறத்தைக் காண்பித்து நக்கலடித்து விட்டு ஓடிவிட்டான். அப்போது நான் நெளிந்தாலும், இப்போது இதை எழுதும்போது சிரிப்பாகத்தான் இருக்கிறது. கிரிஜா என்னை மிகமட்டமாக நினைத்திருக்கக்கூடும்.எனினும் அவளுக்குக் காசிட என் மனம் உடன்பட மறுத்ததால் அலட்டிக்கொள்ளாமல் அவளை, அவளின் வருகையை, ரசித்துக் கொண்டிருந்தேன்
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ஒரு பத்துப் பதினைந்து நாள் கழித்து அவளைப் பார்க்க நேர்ந்தது. முன்பைப்போல அவ்வளவு சூட்டிகை இல்லாமல், என்னவோ போட்டு இம்சிப்பது போல ஒருவித கலவரத்தோடு சுற்றிக்கொண்டிருந்தாள். பிறகுதான் கூர்ந்து கவனித்தேன். இதுவரை அவளின் கிழிந்த சுடிதார் மறைக்காத இடங்களை இழுத்துச் சொருகிப் பிடித்துக்கொண்டிருந்த ஒரே ஒரு ஊக்கும் வாய்பிளக்க எத்தனித்திருந்தது. இதுவரை நான் ரகசியமாக ரசித்துவந்த பதின்பருவச் சிறுமி இளம்பருவப்பெண் ஆகியிருக்கிறாள் என எனக்கு உரைத்ததும் சில திகிலான சிந்தனைகள் என் ஆழ்மனதை உலுக்கின.

 
இந்தப் பெருமாற்றத்தை இப்பெண் எவ்வாறு எதிர்கொள்கிறாள்? இவள் அருகில் யார் இருக்கிறார்கள்? ஆத்திரம் அவசரத்திற்கு இவள் யாரை நாடுவாள்? எப்படிக் காத்துக் கொள்வாள்? இவளைச் சுற்றி விமர்சிக்க ஆண்கள் இருப்பார்கள். ஆனால் விவரிக்கத் தோழிகள் உண்டா? மொத்தத்தில் இவள் யார்? இவளுடைய இடத்தில் என் மகளை வைத்து என்னால் நினைத்து... நினைக்கக்கூட முடியவில்லை. ‘பேஸ்புக்’கில் வருகிற ஆயிரம் மீட்டெடுப்புச் சம்பவங்களுக்கும் விழிப்புணர்வுச் செய்திகளுக்கும் பதிலுக்குப்பதில் பத்தி எழுதிப் பரப்பும் மனது நிதர்சனத்தில் இப்படி மடிந்துபோக இருந்தது! ச... என்ன ஒரு விகார மனது!

 
“சார், கொஞ்சம் தள்ளுங்க”

 
“...”

 
“சார்” என்ற அதிகாரக் குரலில் என் சிந்தனையில் இருந்து மீண்டு குரல்வந்த திசை நோக்கினேன்.



“என்ன?”

 
“கொஞ்சம் தள்ளுங்க சார். உங்களதான்!”

 
நான் பரவலாக உட்காந்திருந்த இடத்தில் கொஞ்சம் மிச்சம் பிடித்து நகர்ந்துகொள்ள என் அருகில் அமர்ந்துகொண்டான் அவன். மடிக்கணினி, அலைபேசி, காதில் செருகிய இசைகேட்பான் என நவீனயுகத்தின் கவசகுண்டலங்கள் எதுவும் அணிந்திராத அதிசய இளைஞன் அவன். வெளியூர் வாசனை, சிநேகமான முகம், எப்போதோ குடித்து நிறுத்திய சிகரெட் பழக்கத்தின் கருத்த உதடுகள், கைப்பை, புத்தகம், சாப்பாட்டுக் கூடை எனப் பிரயாண இத்யாதிகள் எதுவுமில்லாத சீக்கிரத்தில் கண்டுகொள்ளப்படாத எங்கேயோ ஏறி எங்கேயோ இறங்கும் ஜனக்கூட்டத்தில் கலந்து காணாமல் போகும் அசாதாரண இளைஞன். வெகு சீக்கிரமே எங்களின் தினசரிப் பயணத்தில் சந்திக்கும் பெயர்தெரியாத, பரிச்சயமான முகவரிசையில் அவனும் இணைந்துகொண்டான். அவ்வளவு சீக்கிரத்தில் யாரிடமும் பேச்சுக் கொடுக்கமாட்டான். இத்தனை விஷயத்தில் மாறுபட்டு இருந்தாலும் அவன் ஒரு விஷயத்தில் எங்களைமாதிரி இருந்தான். அது - கிரிஜாவை ரசிப்பது!

 
முதல்முறை அவள் வித்தையைப் பார்த்தபோது என்னைப்போலவே கண்கொட்டாமல் பார்த்தான். என்னைப்போலவே காசிடாமல் நகர்ந்தும் கொண்டான். ஒவ்வொரு முறையும் அவளை மானசீகமாக எதிர்பார்க்க ஆரம்பித்தான். தினமும் அவள் வருகையை எதிர்பார்ப்பது போல அவன் கண்கள் தேடி அலைபாய்ந்ததைக் கவனித்தேன். திடீரென்று ஒருநாள் வித்தை முடிந்ததும் அவளுக்குக் காசிடுவதுபோல அவளின் மிருதுவான கைகளை என் கண்ணெதிரே ஸ்பரிசிக்கத் தொடங்கினான். என்ன ஒரு திமிர்... சுரீர் என்று ஏதோ சொல்லப்போகிறாள் என் கிரிஜா என்று நினைத்து அவளைப் பார்த்தால், வெட்கத்தில் நெளிந்தபடி ஓரிரு நொடிகளில் லாவகமாக ஆனால் மிருதுவாக, கைகளை விலக்கிக்கொண்டாள்!

 
அதுமுதல் இவன் அவளை யாருக்கும் தெரியாதென்று நினைத்துக் கண்ணால் ஜாடை பேசுவதும் அவள் கூச்சத்தில் நெளிவதும், திரும்பக் கண்மொழி பேசுவதும் தொடர்ந்தது.

 
நாளடைவில் கிரிஜா எங்கள் கம்பார்ட்மெண்டில் ஏறியதும் அவன் இருக்கிறானா என்பதை முதலில் நோட்டமிட்டுக் கொண்டு, அவன் இருந்தால் மிகப்பாங்காக அவனருகில் உட்காரத் தொடங்கினாள். இது எங்களுக்குள் தற்காலிக சலசலப்பை உண்டாக்குவதை உணர்ந்த அவள், ஒரு ஓரமாகக் கம்பியின் கடைசியில் நிற்க, இவன் அவளருகே நின்றுகொள்ள இருவரும் கைகோத்துப் பேசலாயினர்.



“என்ன கண்றாவிங்க இது?” நக்கீரர்.

 
“என்ன எழவோ! எது எதோட சேருதோ! ஒண்ணும் புரியல!” என்று அருகில் இருந்தவர் சொல்ல இன்னொருவர், “ஆட்டத்த நிப்பாடிட்டா பாத்தீங்களா?” என்றார்.

 
“ம்ம்... அந்தப் பொடியனுங்கள வேற காணோம். இவள எங்க காண்றது. ஆமா இந்தப் பய எங்க இறங்குறான்?” என்றதும் எல்லாரும் ஒருசேர என்னைப் பார்த்தார்கள்.

 
“எனக்குத் தெரியாதுங்க. நீங்க இறங்குன அடுத்த ஸ்டேஷன்ல நானும் இறங்கிடுவேன்” என்றதும் சப்பென்று ஆகிவிட்டது அவர்களுக்கு.

 
“சார் ரொம்பப் ‘பார்த்தார்’. ஒண்ணும் வேலைக்கு ஆகல. நேத்தைக்கு வந்தவன் எப்படி ஜரூரா இருக்கான் பாத்தீங்களா?” என்று என்னைக் கண்ணடித்து நாற்பது வயதுக்காரர் சொல்ல, கமுக்கமான சிரிப்பலை பரவியது.

 
நான், “சார் என்ன பேசறீங்க? அந்த மாதிரி எல்லாம் இல்லை!” என்றதும் “ஹீ ஹீ.. சரிசரி..” என்று அவரவர் வேலையில் முழுகிப் போயினர் அனைவரும். எனக்கு என்னமோபோல் ஆகிவிட்டது! ‘ச.. இனிமேல் இந்தப் பெட்டியில் ஏறவே கூடாது’ என ஒருமனதாக முடிவெடுத்தேன். ஆனால் என் கிரிஜா.. கிரிஜாவைப் பார்க்காமல் எப்படி இருப்பது? இப்போது அவள் என்ன செய்கிறாள்? பார்த்தேன்... பார்த்ததும் அதிர்ந்து போனேன்.

 
தங்களை யாருமே கவனிக்கவில்லை என்கிற எண்ணத்தில், காற்றுப்புகா இடைவெளியில் கன்னாபின்னாவென்று அலைந்த அவளின் கூந்தல் மறைவில் காதல் செய்துகொண்டிருந்தனர் இருவரும்! மனம் கனத்துப்போய் குனிந்துகொண்டாலும் எனக்கு என்ன செய்வதென்றே தெரியவில்லை. ‘பளார்’ என்றுஅவனைஅறைந்தால்? ‘யார் சார் நீங்க?’ என அவன் கேட்டுவிட்டால்? கேட்கட்டுமே. அறை வாங்கிய பின்தானே கேட்பான்? சுரீர் என்று உறைக்கட்டும். இப்படி அபலைப் பெண்களை ஆசை காட்டுவதை... ‘அபலையா? மண்ணாங்கட்டி! நாங்கள் இருவரும் காதலிக்கிறோம்’ என அவள் பாஷையில் கிரிஜா கூறினால்?

 
பல்வேறு காட்டமான சிந்தனைகளில் சிக்கிய மனது, அழுத்தம் தாங்காமல் வருகிற ஸ்டேஷனில் இறங்கிவிடலாமென எழுந்து கம்பியோரம் நின்றுகொண்டேன். கிரிஜா என்னைக் கண்டுகொள்ளவே இல்லை. எப்படிக் கண்டுகொள்வாள்? அவள் பார்வையில் நான் ஒரு மகா கஞ்சன், தேகம் நோக்குபவன், ஒரு சராசரி ஆண்! ச...! இவன் மட்டும் என்னை சிநேகமாகப் பார்த்தான்! ஆச்சரியமாக பதில்பார்வை பார்த்துவிட்டு வந்த இடத்தில் இறங்கிக்கொண்டேன் நான்.

 
கொஞ்ச நாளைக்கு அவளைப் பார்க்கவில்லை. பழைய கம்பார்ட்மென்டிலும் ஏறவில்லை. ஓரிரு மாதம் கழித்து என்னை அவ்வபோது அசௌரியமாக அரிக்கும் மனதின் லஜ்ஜையைப் போக்கப் பழைய இடத்தில் போய் அமர்ந்தேன். சண்டையிட்டு மீண்டும் திரும்பிய பங்காளியைப்போல நலம் விசாரிப்புகள் என்னை என்னவோ செய்ய, சற்றுநேரம் அவர்களோடு தினசரியில் என்னை ஆசுவாசப் படுத்திக்கொண்டு இடைவெளிவிட்டு அவர்கள் இருவரையும் தேட ஆரம்பித்தேன். நான்கைந்து ஸ்டேஷன் வரையில் யாரையும் காணவில்லை!

 
அவனை, அவளை, அவளின் ஊர்க்காரர்களை... யாரையுமே காணவில்லை.

 
“சார்?”

 
“...”

 
“யாரத் தேடுறீங்க? அந்தப் பொண்ணையா?” என்றதும் கிளுக்கெனச் சிரித்தார் என் அருகில் இருந்தவர். நான் கோவமாகப் பார்த்ததும், “ஹி ஹி.. அவங்க ரெண்டு பேரையும் ரொம்பநாளா காணும் சார்.”

 
“ரெண்டுபேரும் கல்யாணம் கில்யாணம் பண்ணியிருப்பாங்களோ!” என்றார் நக்கீரப் பெரியவர்.



“என்ன கிரகமோ!” என்று பொத்தாம் பொதுவாக உச்சுக் கொட்டியபின் யாரும் எதுவும் அதைப்பற்றி பேசாததால், அரைநொடி அமைதிக்குப் பின் அன்னியோன்மாக அரசியல் பேச ஆரம்பித்தனர். நான்மட்டும் அவளைத் தேடிக்கொண்டுதான் இருந்தேன்!

 
ஆறேழு மாதம் கடந்தது. கிரிஜாவையும் அவனையும் நான் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக மறந்திருந்த சமயம். ஒருநாள் காலை அவசரகதியில் அடித்துப்பிடித்து முன்னால் இருக்கும் கம்பார்ட்மென்டில் ஏறி ஹப்பாடா என்று மூச்சு வாங்கினேன். அவ்வளவு கூட்டம்! கம்பியின் ஓரம் நின்றுகொண்டிருந்த நான் எங்கேயாவது இடம் கிடைக்குமா எனச் சுற்றிமுற்றிப் பார்த்து என் நேரெதிரே ஒரு பெரிய வட்ட இடைவெளி தென்பட்டது.

 
“என்ன சார் இது அவ்வளவு இடம் காலியா இருக்கு? கொஞ்சம் நகருங்க!” என்றேன் உரத்த குரலில்.



“காலியாவா? வந்து பாருங்க எசமான்!” என்று ஒரு இளைஞன் நக்கலடிக்க சிரிப்பலையில் மிதந்துபோய் அந்த இடைவெளியில் கலந்தேன். முன் நின்று கொண்டிருந்தவர்களை விலக்கிப் பார்த்தால் கம்பியின் அந்த ஓரம் ஒரு பச்சிளங் குழந்தை விளையாடிக் கொண்டிருந்தது. அருகே தாய் அசந்து தூங்கிக் கொண்டிருந்தார்.



“பாத்தீங்களா சார். ஏசி எஃபக்டுல தூங்குறா பாருங்க. எவ்வளவு சத்தம் போட்டும்... ஊஹூம், நகர மாட்டேங்கிறா. ஆர்.பி.எஃப். வந்தாதான் இருக்கு இவளுக்காக!” என்று ஒருவர் சொல்ல எனக்கு இடம் கிடைக்காத கோபத்தில், “ஏய்!” என்று அந்தப் பெண்ணை நோக்கிப் பெருங்குரல் கொடுத்தேன்.

 
சற்றும் அதிராமல், தலைநிமிர்த்தி ஒருகணம் என்னை எதிர்நோக்கிப் பார்த்து, புடவையைச் சரிசெய்துகொண்டு, பின் தன் குழந்தையைத் தன்னோடு சேர்த்து அணைத்துக்கொண்டு மீண்டும் சலனமில்லாமல் தூக்கத்திற்குப் போனாள்... அந்த அம்மா!

 
என் கிரிஜாவா அது!

 
 
***
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பாலாஜிமடம் திருக்கோவில் மகா கும்பாபிஷேகம்
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ஜூன் 2, 2019 ஞாயிறன்று சான் ஹோசேவில் உள்ள பாலாஜிமடம் திருக்கோவில் (5004 North First Street, San Jose, CA) 7வது ஆண்டு மகாகும்பாபிஷேக விழா கொண்டாடப்பட உள்ளது. இந்த லாபநோக்கற்ற ஆன்மீக அமைப்பு, படைப்புகள் அனைத்திலும் நிலவும் ஒருமையை மனிதன் உணரும் பொருட்டாக, வேதங்கள் உபநிஷதங்கள் புகலும் பிரபஞ்ச சத்தியத்தைப் பரப்ப அர்ப்பணிக்கப்பட்டுள்ளது.

இது தொடர்பான நிகழ்ச்சிகள் மே மாதம் 31, வெள்ளிக்கிழமையன்று கணேசபூஜை, குருபூஜை, பூமிபூஜை, புண்யாகவாசனம் ஆகியவற்றுடன் தொடங்கி,108 கலச ஆராதனை மற்றும் இரவு மஹாப்பிரசாதத்துடன் நிறைவடையும்.

ஜூன் 1, இரண்டாம் நாள், கணேச பூஜை, நவக்கிரக ஹோமம், வாஸ்து ஹோமம் தவிர நவக்கிரகம், சிவன் மற்றும் நந்தியின் ஜலநிவாச, க்ஷீரநிவாச, தான்யநிவாச அஷ்டவந்தன பூஜைகள் நடைபெறும். மதியம் மஹாப்பிரசாதம் வழங்கப்படும். அடுத்துக் கலைநிகழ்ச்சிகள், 108 கலசாபிஷேகம் நடைபெறும். முக்கியஸ்தர்கள் கௌரவிக்கப்படுவர். இரவு மஹாப்பிரசாதத்துடன் நிகழ்வுகள் நிறைவேறும்.

ஜூன் 2, மூன்றாம் நாள், கணேசபூஜையை அடுத்து நவக்கிரகங்கள், சிவன் மற்றும் நந்தி ஸ்தாபனம் நடைபெறும். மதியம் மகாப்பிரசாதம் வழங்கப்படும். பின்னர் ஸ்ரீ பாலாஜி கல்யாணம் மற்றும் பஜனைகள் நடைபெறும்

தினந்தோறும் ஆரத்தி, பிரசாதத்துக்குப் பின்னர் பீடாதிபதி சுவாமி ஆனந்தநாத் நாராயணானந்தா அவர்கள் அருளுரை வழங்குவார்கள். 1993ம் ஆண்டு அமெரிக்காவுக்கு பிரம்மச்சாரியாக வந்த சுவாமிகள், பல கோவில்களில் பூஜாரியாக இருந்தபின், 2006ல் பாலாஜிமடக் கோவிலைத் தொடங்கினார். 2010ம் ஆண்டு சன்யாச ஆச்ரமத்தை மேற்கொண்டார். ஜாதி, மத பேதமின்றி மானுட ஒருமைப்பாட்டைச் சுவாமி வலியுறுத்துகிறார். “கடவுளை நம்புகிற அனைவரும் அன்போடு வழிநடத்தப்பட வேண்டியவர்களே” என்கிறார் சுவாமி.

முழு விவரங்களுக்குப் பார்க்க:

www.balajitemple.net.

ஆங்கில மூலம்: மதுமிதா பேனர்ஜீ

*


 
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

பாஸ்டன்: ஸ்ரீலலிதா கல்யாணம்
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2019 ஏப்ரல் 19-21 தேதிகளில் பாஸ்டன் அருகே வெஸ்ட்பரோ சுவாமிநாராயண் ஆலய அரங்கில், சிவ அஷ்டபதியை அடிப்படையாகக் கொண்டு ஸ்ரீலலிதா காமேஸ்வர கல்யாண விழா நடைபெற்றது. ‘அஷ்டபதி’ என்றதுமே 12ஆம் நூற்றாண்டில் ஜெயதேவர் இயற்றிய கீதகோவிந்தப் பாடல்கள்தாம் நினைவுக்கு வரும். ஆனால் ‘சிவஅஷ்டபதி’ என்று இன்னொரு பாடல் தொகுப்பு உள்ளது. ஜெயதேவரின் அஷ்டபதியை அடியொற்றி 20 அஷ்டபதிகளைக் கொண்ட இந்தக் காவியம் காமாக்ஷி அம்மனையும் ஏகாம்பரேஸ்வரரையும் போற்றி சிவபார்வதி லீலைகளை வர்ணிக்கிறது. ‘சிவகீதிமாலை’ என்றும் அழைக்கப்படும் இந்தக் கவிமாலையை அருளியவர் 18ம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்த, காஞ்சி காமகோடி பீடத்தின் 62வது சங்கராச்சாரியாரான ஸ்ரீ சந்திரசேகரேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகள்.

நாமசங்கீர்த்தன வித்வான் குருநாத பாகவதர் தலைமையில் ஞானானந்த சேவா சமாஜத்தைச் சேர்ந்த பஜனை மண்டலியினர் இந்த சிவஅஷ்டபதிப் பாடல்களைப் பக்தி ததும்ப அளித்தனர். அசரவைக்கும் பாணியும், நிகரில்லா கம்பீரக் குரலும் கொண்ட சாக்ரமென்டோவைச் சேர்ந்த குருநாத பாகவதர், தென்னிந்திய சம்பிரதாய பஜனை முறையைப் பிரபலப்படுத்திய குரு ஹரிதாஸ்கிரி சுவாமிகளிடம் நேரடியாகச் சிறுவயது முதலே பயின்றவர். சென்ற வருடம் சித்தியடைந்த ஜெயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகளின் முதல்வருட ஆராதனை, காஞ்சி பரமாச்சாரியாரின் 126வது பிறந்தநாள் மற்றும் தற்போதைய பீடாதிபதி விஜயேந்திரரின் 51வது பிறந்தநாள், ஆகியவற்றைக் குறிப்பதாக ஏற்பாடு செய்யப்பட்ட இந்த நிகழ்ச்சியைக் காஞ்சி காமகோடி சேவை மையம், ஞானாநந்த சேவை சமாஜம், மற்றும் சங்கரா ஹெல்த்கேர் அறக்கட்டளை ஆகியவை இணைந்து நடத்தின.

ஏப்ரல் 19, வெள்ளிக்கிழமை மாலை கர்நாடக இசைக்கலைஞர் அபர்ணா பாலாஜியின் ‘அப்யாஸ் இசைப்பள்ளி’ மாணவர்களின் இசை நிகழ்ச்சியுடன் விழா தொடங்கியது. ஏப்ரல் 20 சனிக்கிழமை காலை குருபாதுகை மற்றும் சுவாசினி பூஜைகள் நடைபெற்றன. பிறகு ராகமாலிகையாக சிவ அஷ்டபதி இசைமழை. இடையிடையே பரவசமூட்டும் நாமாவளி பஜனைப் பாடல்கள். சனிக்கிழமை மாலை தீபப் பிரதக்ஷிணத்தில் எல்லா வயதினரும் குதூகுலத்துடன் பங்கேற்றனர். தொடர்ந்தது பிரபல பரதநாட்டிய குரு ஸ்ரீதேவி திருமலையின் மாணவிகள் நடத்திய ரம்மியமான கூட்டுநடன நிகழ்ச்சி.

ஏப்ரல் 21 ஞாயிறு காலை சிவ அஷ்டபதி கீதங்கள் அதே இனிய பக்தி ரசத்துடன் தொடர்ந்தன. இதன் பிறகு திருமணப் பாடல்கள் நிறைந்த லலிதா கல்யாணச் சடங்குகள் - மணமக்களின் பிரவரம் வாசித்தல், மாலைமாற்றல், திருமாங்கல்ய தாரணம், நலங்கு உள்பட! சிவ அஷ்டபதியை இயற்றிய ஸ்ரீ சந்திரசேகரேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகளின் பெயரைக் கொண்ட காஞ்சி பரமாச்சாரியாரின் ஜன்ம நட்சத்திரமான அனுஷத்தன்று இந்தக் கல்யாண நிகழ்ச்சி அமைந்தது எல்லோருக்கும் மனநிறைவை அளித்தது.

அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, பாஸ்டன்

*

அட்லாண்டா: லட்சுமி தமிழ் பயிலும் மையம் ஆண்டுவிழா
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மார்ச் 30, 2019 அன்று, அட்லாண்டா நகரில் 33 வருடங்களாகக் குழந்தைகளுக்குத் தமிழ் கற்பித்துவரும் லட்சுமி தமிழ்பயிலும் மையத்தின் ஆண்டுவிழா சின்மயா நிகேதனில் சிறப்பாக நடைபெற்றது.

தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் தொடங்கிய விழாவை, மாணவிகள் நேத்ரா மற்றும் ஹரிணி அழகுறத் தொகுத்து வழங்கினர். திரு ஜார்ஜ் மனோகரன் வரவேற்புரை வழங்கினார். விழாவிற்குத் தலைமை வகித்த மண்ணியல் வல்லுநர் திரு கணபதி சண்முகம் உரையாற்றுகையில் முதல்வர் திருமதி லட்சுமிசங்கரின் தமிழ்த்தொண்டைப் பாராட்டியதோடு தமிழின் தொன்மையையும் பெருமையையும் எடுத்துரைத்தார். மண்ணியல் சார்ந்த பல சுவாரசியமான தகவல்களை மிக எளிமையானமுறையில் விளக்கியதோடு மாணவர்களின் கேள்விகளுக்கும் உற்சாகமாக விடையளித்தார்.

பின்னர் மாணவர்கள் கலைநிகழ்ச்சிகளை வழங்கினர். சிறுமியர் கோலாட்டம், பாலர் நடனம், பியானோ மற்றும் வயலின் இசை, பாட்டு, பேச்சு, நாடகம், மழைப்பாடல், நடனம், நகைச்சுவைத் துணுக்குகள் என்று நிகழ்ச்சிகள் அனைத்துமே பார்வையாளர்களுக்கு விருந்தாக அமைந்தன.

முன்னாள் மாணவி அக்ஷரா, மலரும் நினைவுகளைப் பகிர்ந்துகொண்டார். திருமதி ஜெயா மாறன் ‘தமிழும்இலக்கியமும்’ என்ற தலைப்பில் சொற்சுவையும் பொருட்சுவையும் ததும்ப உரையாற்றினார். மாணவர்கள் வழங்கிய அமெரிக்க அரசியலமைப்புச் சட்டத் திருத்தங்கள் குறித்த நாடகமும், கலைநயத்துடன் வடிவமைக்கப்பட்ட ‘அறுமுகனும் அறுபடை வீடும், அருணகிரியும்’ என்ற கதாகாலட்சேபமும், ஆசிரியைகள் வழங்கிய திருக்குறள் பாடல்கள் கொண்டு அமைக்கப்பட்ட பின்னல் கோலாட்டமும் காண்போரைக் கவர்ந்தன.

திரு கணபதி சண்முகம் அவர்கள் தேர்ச்சிபெற்ற மாணவர்களுக்குச் சான்றிதழ்களையும், போட்டிகளில் வென்றோருக்குப் பரிசுக் கோப்பைகளையும் வழங்கினார். திருமதி கிருத்திகா நடராஜன் நன்றியுரை வழங்க, தேசபக்திப் பாடலுடன் விழா நிறைவுற்றது.

கிருத்திகா நடராஜன், அட்லாண்டா
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அரங்கேற்றம்: ஜனனி சிவகுமார்
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மார் 23, 2019 அன்று செல்வி ஜனனி சிவகுமாரின் கர்நாடக சங்கீத அரங்கேற்றம் சென்னை மியூசிக் அகாடமியில் நடைபெற்றது. இவர் திருமதி சங்கரி கிருஷ்ணன் அவர்களிடம் இணையம்வழியே சங்கீதம் பயின்றார். கச்சேரிக்கு அக்கரை சொர்ணலதா (வயலின்), திரு B. சிவராமன் (மிருதங்கம்), திரு நேர்குணம் சங்கர் (கஞ்சிரா) ஆகியோர் திறம்படப் பக்கம் வாசித்தனர்.

லால்குடி ஜயராமனின் அரிதாகக் கேட்கப்படும் ‘வரமு’ வர்ணத்துடன் கச்சேரி தொடங்கியது. நாட்டை ராகத்தில் “ஸரஸீருஹா”வை விறுவிறுப்பாகப் பாடி மனங்கவர்ந்தார் ஜனனி. இனிய குரலும் சுருதி சுத்தமும் ஜனனிக்கு இயல்பாகவே உள்ளது. ரீதிகௌளையில் தியாகராஜ சுவாமிகளின் “சேரராவதே”வை எடுத்துக்கொண்டு பாடிய ராகம், கல்பனாஸ்வரங்கள் கனஜோர். அதன்பிறகு, தீக்ஷிதரின் “ப்ருஹதம்பிகாயை” வசந்தாராகத்தில் வழங்கினார். மகுடமாக சங்கராபரணத்தை எடுத்துக் கொண்டார். அவர் வெகு அழகாக ராகம் பாட, குமாரி அக்கரை சொர்ணலதாவின் வயலின் பதிலில் அரங்கம் திளைத்தது. “ஸரோஜதள நேத்ரி” பாடலில் ஜனனி லாவகமாக கல்பனாஸ்வரங்களும், நெரவலும் “ஸாமகான வினொதினி” என்ற இடத்தில் பாடியது குறிப்பிடத்தக்கது. தனி ஆவர்த்தனத்தில் சிவராமன், சங்கர் இருவரும் அழகாக வாசிக்க அரங்கமே ஆரவாரித்தது.

ஊர்மிகா ராகத்தில் ராகம்-தானம்-பல்லவியை கண்டஜாதி த்ரிபுட தாளத்தில் நேர்த்தியாகப் பாடினார். ராகமாலிகா ஸ்வ்ரங்களுடன் முடித்து, “காக்கைசிறகினிலே” என்ற பாரதி பாடலும், “சிவசிவ” என பஜனைப் பாடலும் பாடினார். முடிவில் திருலால்குடி ஜயராமன் அவர்களின் யமுனா கல்யாணி தில்லானாவை வெகுவாக ரசித்தனர். “ஶ்ரீராமசந்திர ஸ்ருத பாரிஜாத” என்ற மங்களத்துடன் கச்சேரி இனிது நிறைவுற்றது.

குரு திருமதி சங்கரி கிருஷ்ணன், திரு லால்குடி ஜயராமனின் சிஷ்யை. நிகழ்ச்சிக்குத் தலைமை தாங்கிய சங்கீத கலாச்சார்யா திருமதி ஸுகுணா வரதாச்சாரி குருவையும் சிஷ்யை ஜனனியையும் பாராட்டி ஆசீர்வதித்தார். சிறப்பு விருந்தினரான திரு வேதாந்த் ராமானுஜம் வாழ்த்துரை வழங்கினார்.

சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ அருகே பர்லிங்கேமில் வசிக்கும் டாக்டர் பானுமதி மற்றும் திரு சிவகுமாரின் மகளான ஜனனி, பொறியியல் பட்டதாரி. பரதத்திலும் தேர்ந்தவர்.

மீனா சீதாராமன், பர்லிங்கேம், கலிஃபோர்னியா
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பாஸ்டன்: தீக்ஷிதருக்கு நிருத்யாஞ்சலி
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மார்ச் 22, 2019 அன்று சாஹித்யகர்த்தா முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதருக்கு நடனாஞ்சலி செலுத்தும் நிகழ்ச்சி ஆக்டன் தேவாலயத்தில் நடைபெற்றது. 'சாஹித்ய கர்த்தாக்கள் வரிசை' (Composer's Series) என்ற தலைப்பில் கர்நாடக சங்கீத கவிச்செம்மல்களை நினைவுகூரும் வகையில், அவர்களது சாஹித்யங்களை நாட்டிய வடிவில் அபிநயித்து அஞ்சலி செலுத்தும் இயக்கம் ஒன்று தொடங்கப்பட்டுள்ளது. இதனை நடத்தி வருபவர் பாஸ்டன் மாநகரத்து ஆக்டன் நகரில் நாட்டியப்பள்ளி நடத்திவரும் திருமதி சுமன் ஆதிசேஷ்.

தீக்ஷிதர் சங்கீத மும்மூர்த்திகளில் இளையவர், பாரத தேசமெங்கும் பயணித்தவர்; சமஸ்க்ருதம், தெலுங்கு மொழிகளில் பாண்டித்யம் கொண்டிருந்தார். அவரது பெரும்பாலான பாடல்களில் தலங்களின் அல்லது தல மூர்த்திகளின் சிறப்பு எடுத்தியம்பும் வகையில் பாடப்பட்டிருக்கும்.

முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதருக்கு நிருத்ய ஆராதனை செலுத்தும் நிகழ்ச்சியை வடிவமைத்து வழங்கியவர் வெஸ்ட்போர்ட் நாட்டியாஞ்சலி பள்ளியின் நிறுவனர் திருமதி ஜெயந்தி கட்ராஜு. தீக்ஷிதரின் முத்தான ஐந்து பாடல்களைத் தேர்ந்தெடுத்து அவற்றுக்கு நாட்டியபாவம் வழங்கினார். விவரம் இதோ:

“ஸ்ரீநாதாதி குருகுஹோ ஜயதி ஜயதி” என்னும் மாயாமாளவகௌளை ராகக் கிருதியுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. இந்தக் கிருதி ராக அமைப்பு விதிக்கு உட்பட்டு எளிய ஆரோகண, அவரோகண ஸ்வரங்களுடன் பல்லவி, அனுபல்லவிக்குச் சரளை வரிசை நடையிலும், சரணத்திற்கு ஜண்டை வரிசையிலும் பயணிக்கிறது. இவ்விதம் சாகித்யம் வழங்கிய வளமிக்க வாய்ப்பினைச் செவ்வனே பயன்படுத்திக்கொண்ட ஜெயந்தி, கிருதியின் உள்ளார்ந்த பல நேர்த்தி நிலைகளை நிருத்திய பாணியில் லாகவமாகச் சித்தரித்தார். முக்கியமாக முருகவேளின் பஞ்சபூத வியாபகத்தை விளக்கும் வகையில் நடனமணியின் அபிநயம் வெகு அற்புதம்.

இரண்டாவதாக வந்தது “அர்த்தநாரீஸ்வரம்” (குமுதக்ரியா ராகம்). திருச்செங்கோட்டில் எழுந்தருளியுள்ள மூர்த்தியைப் போற்றிப் பாடும் கிருதி. இதில் ஆண்-பெண் பாவனைகளை நளினமான அபிநயத்தால் வேறுபடுத்தி விவரித்ததில் ஜெயந்தியின் கலை நேர்த்தியும் அழுத்தமும் சபையோரை வியக்க வைத்தன. மூன்றாவது பாடல், “சூர்யமூர்த்தே நமோஸ்துதே” ராகம் சௌராஷ்ட்ரம், தாளம் சதுஸ்ரதுருவம். தமது சிஷ்யரின் உடல் உபாதையை நிவர்த்திக்க தீக்ஷிதர் இயற்றிய நவக்ரஹ கிருதிகளில் இடம்பெறும் சூரியவந்தனப் பாடல். இதில் நடன பாவத்திலே சூரிய நமஸ்காரத்தை அபிநயித்தது சபையோருக்குப் புதுமையாக இருந்தது. அடுத்ததாக, “கஞ்ச தளாயதாக்ஷி”, ராகம் கமலா மனோஹரி. காஞ்சியில் அருள்புரியும் அன்னை காமாக்ஷியின் திவ்ய சொரூபத்தைப் போற்றி வந்தனை செய்யும் பாடல் இது. அன்னையின் அருள் லக்ஷணங்களை இந்தக் கிருதியில் வர்ணித்து லயிக்கிறார் தீக்ஷிதர். வர்ணனைகளைத் தத்ரூபமாக நிருத்யத்தில் சித்தரித்தார் ஜெயந்தி.

கடைசியாக நோட்டுஸ்வரம். இது ஒரு புது முயற்சி, தீக்ஷிதர் காலத்தில் வழக்கத்தில் இல்லாதது. இந்த முயற்சிக்குத் தூண்டுகோலாக அமைந்தது கீழை-மேலை நாடுகளின் கலாச்சார சங்கமிப்பு. இதற்கு வாய்ப்பாக இருந்தது அப்போதைய கிழக்கிந்தியக் கம்பெனியின் ஆட்சி. இந்த முயற்சியில் மேலைநாட்டு இசை மெட்டுக்களை பரதநாட்டிய நடையில் மெருகூட்டி அபிநயிப்பதும் அடங்கும். இந்தப் புத்தாக்கத்தின் உள்ளார்ந்த உன்னதங்களை மிக ஆர்வத்துடன் அபிநயித்துச் சபையோரை, குறிப்பாக பரதம் பயிலும் இளம் கலைஞர்களை, மகிழ்வித்தார் ஜெயந்தி. அதிலும் மூன்று நடை, நான்கு நடை இணைவுகள் பல காலவித்யாசங்களில் இனிய மெருகுடன் சோபித்தன. இசையும் ஜதியும் அப்படியொரு அற்புதக்கூட்டணி அமைத்திருந்தன.

பின்னர் நடந்த கலந்துரையாடலில் சாஹித்ய கர்த்தாக்களை கௌரவிக்கும் நடன நிகழ்ச்சி பரவலாக்கப்பட வேண்டும் என்ற கருத்து முன்வைக்கப்பட்டது. அத்துடன் நோட்டுஸ்வரம் போன்ற ஜனரஞ்சக அம்சங்களும் கையாளப்பட்டு கலாச்சார ஒற்றுமையைப் பிரபலப்படுத்த வேண்டும் என்ற எண்ணமும் தெரிவிக்கப்பட்டது.

நிருத்யோபாசனத்தின் துவக்க நிகழ்ச்சியில் சத்குரு தியாகராஜரின் கிருதிகள் நாட்டிய வடிவம் பெற்றுச் சங்கீத ரசிகர்களுக்கு அரிய இசை-நாட்டிய விருந்தாக அமைந்தது நினைவுகூரத் தக்கது. 

ச. ராமமூர்த்தி, பாஸ்டன்

*
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  தெரியுமா?





 
 

அட்லாண்டா: TNF 45வது மாநாடு
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“அமெரிக்காவில் எத்தனை வருஷமா இருக்கீங்க?”, “சொந்த ஊர் எது?” என்று கேள்விகள் வரும்போதும், நம் ஊரைப்பற்றிய செய்திகளும் படங்களும் வாட்ஸாப்பில் வரும்போதும், முகநூலில் பள்ளி/கல்லூரித் தோழர்களைத் தேடித்தேடி அழைத்துப் பேசும்போதும், நம் நெஞ்சத்தின் அடியாழத்தில் இருப்பது “நான் என் ஊருக்கு ஏதாவது செய்யவேண்டும்” என்ற சிந்தனைதான். கனவுகளை, கடமைகளைத் துரத்தி ஓடிக்கொண்டிருக்கும் இன்றைய மனோவேக வாழ்க்கைக்கு ஒரு வேகத்தடை போட்டு, இந்தச் சிந்தனைக்குக் காதுகொடுப்போம். அட்லாண்டாவில் நடக்கப்போகும் TNFன் 45ஆவது மாநாட்டில் பங்கேற்போம்.

தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை (Tamil Nadu Foundation-TNF) கல்வி, கிராமப்புற மேம்பாடு, மகளிர் முன்னேற்றம், ஆரோக்கியம் மற்றும் சுகாதாரம், இயற்கைச் சீற்றக் காலங்களில் பேரிடர் நிவாரணம் போன்ற குறிக்கோள்களுடன் 45 ஆண்டுகளாகத் தமிழ்நாட்டின் 33 மாவட்டங்களிலும், புதுச்சேரியிலும் திட்டங்களைச் செயல்படுத்தி வருகிறது. அறக்கட்டளை மூலம் நம் சொந்தஊர் மேம்பட நம்மாலான எந்த உதவியையும் செய்யலாம். தன் பூர்விக கிராமமான நெற்குப்பையில் கவனிப்பாரற்றுக் கிடந்த அரசு நூலகத்தைக் கையிலெடுத்து, TNF திட்டமாகக் கொண்டு நிதியளித்து, இன்று "அற்புதமான அரசு நூலகம்" என்று விகடனால் பாராட்டப்படும் ‘சோமலெ நினைவு நூலக’த்தை உருவாக்கினார் தலைவர் சோமலெ சோமசுந்தரம்; தான் பிறந்த நாமக்கல் மாவட்டத்தில், கொல்லிமலைப் பகுதியில் ஆறு பள்ளிகளைத் தத்தெடுத்து, TNF திட்டமாக மாற்றி நிதியளித்து, மலைவாழ் மக்களின் பிள்ளைகளுக்கு எந்தக் குறையுமில்லாமல் கல்வி கிடைக்க வழிசெய்து வருகிறார் Dr. சுப்பிரமணியன். இப்படி எத்தனையோ ‘கொடைச்சிறகு’ கொண்ட உள்ளங்களின் கதைகள் உண்டு. கதையென்றா சொன்னேன்? மன்னிக்கவேண்டும், நெஞ்சம் நெகிழ்த்தும் நிஜங்கள் இவை!

அறக்கட்டளையின் 45ஆவது மாநாட்டின் முக்கியக் குறிக்கோள் மண்வாசனை. ஒவ்வொரு மாவட்டத்திலும் இந்தப் பணிகள் தடையில்லாமல் தொடர 50 லட்ச ரூபாய்க்கு வைப்புநிதி அமைத்து, அதிலிருந்து வரும் வட்டியைக் கொண்டு இந்தப் பணிகளைச் செய்வது திட்டம். மாநாட்டில் கலந்துகொள்வதன் மூலமோ, முடியாவிட்டால், நம்முடைய மாவட்டத்திற்கு நன்கொடை அளிப்பதன் மூலமோ நீங்களும் இந்தப் பணிகள் தடையில்லாமல் தொடர உதவலாம்.

மழை வந்தால்தான் மண்வாசனையா? மாநாட்டுக்கு வந்தாலும் மண்வாசனை கமழும். அட்லாண்டா கலைஞர்களின் பறை ஆட்டத்துடன் தொடங்கி தமிழர் ஐந்திணைகளின் சிறப்பு நடனங்களையும் கொண்ட மதுரை முரளிதரன் வழங்கும் ‘கடையேழு வள்ளல்கள்’ நாட்டிய நாடகம், தவத்திரு குன்றக்குடி பொன்னம்பல அடிகளாரின் தலைமையில் ‘இனிமையான வாழ்க்கை இருபதிலா? அறுபதிலா?’ பட்டிமன்றம், சிக்கில் குருசரணின் தமிழிசை, ஹரிஸ் ராகவேந்திரா, விஜய் டிவி சூப்பர் சிங்கர்ஸ் செந்தில், ராஜலட்சுமி மற்றும் மாளவிகாவின் இன்னிசை மழை, அட்லாண்டா செல்வாவின், தமிழரின் தனிச்சிறப்பை நகைச்சுவை கலந்து சொல்லும் ‘சுழியம்’ நாடகம், ஒன்பது வயதே நிரம்பிய குறள்சூடி உமையாளின் இலக்கியச் சொற்பொழிவு எனக் கணக்கிலடங்காக் கலைநிகழ்ச்சிகளைக் காண குடும்பத்தோடு வாருங்கள்!

மேலும் தகவலுக்கு:

வலைமனை::convention.tnfusa.org

தொலைபேசி: 781-486-3872 (781-4TNF-USA);

மின்னஞ்சல்:president@tnfusa.org

ஜெயாமாறன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா

*

 
கான் அகாடமி தமிழ் இணையம் திறப்புவிழா
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மார்ச் 16, 2019 அன்று வெற்றிவேல்அறக்கட்டளை, கான் அகாடமி தமிழ் இணையதளத் துவக்கவிழாவை கலிஃபோர்னியா விரிகுடாப் பகுதியில் உள்ள சன்னிவேல் சமூக மையத்தில் சிறப்பாக நடத்தியது.

கலிஃபோர்னியா மாநிலத்தின் விரிகுடாப் பகுதியில் இயங்கி வரும் வெற்றிவேல் அறக்கட்டளை, 2011-ல் ஏழை மாணவர்களுக்கு இலவச மற்றும் தரமான தமிழ்வழிக் கல்வி என்ற நோக்கத்தில் தனது பயணத்தைத் துவக்கியது. கணிதம், அறிவியல், பொறியியல், மானுடவியல், பொருளாதாரம் எனப் பல்வேறு பாடங்களிலும் காணொலிகளின் வாயிலாகத் தரம்வாய்ந்த கல்வியை இலவசமாக வழங்கிவரும் கான் அகாடமியின் (Khan Academy) கல்வி வளங்களைத் தமிழாக்கம் செய்ய ஒப்புதல் பெற்று அப்பணியை அறக்கட்டளை செய்துவருகிறது. இதுவரை கணிதம், அறிவியல், மானுடவியலில் 2000 காணொலிகள் தமிழாக்கம் செய்யப்பட்டுள்ளன. இவை தவிர, பயிற்சிகளையும் தமிழாக்கி இணையத்தில் இட்டுள்ளது.

இதனைக் கொண்டாடும் வண்ணம் கான் அகாடமி தமிழ் இணையதளத் துவக்க விழா நடத்தப்பட்டது. விழாவில், வெற்றிவேல் அறக்கட்டளையின் நிறுவனர் மற்றும் நிர்வாக இயக்குனர் திரு சொக்கலிங்கம் கருப்பையா தனது சிறுவயது கல்விப்பயணத்தை நெகிழ்ச்சியுடன் காணொலி வாயிலாகப் பகிர்ந்தார். பிறகு நிறுவனர் மற்றும் நிர்வாக இயக்குனர் திருமதி சிவகாமி இராமையா, தமிழக கிராமங்களின் தற்போதைய கல்விநிலை குறித்த அதிர்ச்சியூட்டும் ASER 2018 புள்ளி விவரங்களைப் பகிர்ந்தார். எடுத்துக்காட்டாக, 5-ம் வகுப்பு மாணவர்களுள் 40.7 சதவிகிதத்தினர் மட்டுமே 2-ம் வகுப்புப் பாட நூல்களைப் படிக்கும் திறன் கொண்டிருக்கின்றனர். இந்நிலை மாற உலகத்தரம் வாய்ந்த கல்வியைத் தமிழகத்தின் மூலை முடுக்குகளில் உள்ள அரசுப் பள்ளிகளில் பல்லூடகங்களின் (multimedia) வாயிலாகத் தாய்மொழி பயிற்றுவிப்பது மிகவும் அவசியம் என்று குறிப்பிட்டார்.
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அறக்கட்டளையின் செயல்பாடுகள் வெற்றிபெறத் தன்னார்வலர்கள் மற்றும் கொடையாளிகளின் பங்களிப்பு மிக முக்கியம் என்பதை அறக்கட்டளை நிறுவனர்கள் இருவரும் வேண்டுகோளாக முன்வைத்தனர்.

சிறப்பு விருந்தினர் திரு கோட்டலாங்கோ லியோன் கான் அகாடமி தமிழ் இணையதளத்தை துவக்கி வைத்தார். இத்தளத்தில் தமிழ்வழியே பயிலும் மாணவர்களுக்கு இலவச காணொலிகளும், பயிற்சிகளும் இடம்பெற்றுள்ளன (http://khanacademytamil.org). திரு கோட்டலாங்கோ லியோன், இரண்டு முறை ஆஸ்கார் விருது பெற்ற தமிழர். அவர் உரையாற்றுகையில் தமிழ்வழியில் கல்வி பயிலும் மாணவர்கள் அறிவுத்திறத்தில் சிறந்து விளங்குகின்றார்கள் என்றும் கான் அகாடமி, தமிழ்வழிக் கல்வி பயிலும் மாணவர்களின் தாழ்வு மனப்பான்மையைப் போக்கி, அறிவுலகில் சிறகடிக்கச் செய்ய உதவும் என்றும் நம்பிக்கை தெரிவித்தார்.

சிறப்பு விருந்தினர், ஃப்ரீமான்ட் நகரின் துணைமேயர் திரு. ராஜ் சல்வான் பேசுகையில் ஒவ்வொருவரும் நம் சமூகத்தில் வறுமையில் வாடுவோருக்குக் கல்வியளிக்க நம்மாலானதைச் செய்யவேண்டும், இது சமூகத்தில் நல்ல மாற்றத்தை ஏற்படுத்தும் என்றும் கூறினார்.

கான் அகாடமி நிறுவனர் திரு சல்மான் கான், காணொலிகள் வாயிலாகக் கான் அகாடமியின் இந்த தமிழ்ப்பதிப்பு உலகெங்கிலும் வாழும் ஏழு கோடித் தமிழர்களுக்குப் பயனளிக்கும் என்று குறிப்பிட்டார். அறக்கட்டளையின் நிர்வாகிகளான அண்ணாமலை வைரவன், சுப்பு மெய்யப்பன், அடை பழனியப்பன், அருள்மொழி திண்ணப்பன், ஜெயக்குமார் கிருஷ்ணதாசு, ஜோ சைமன், குமார் ராஜு, சுபா நரசிம்மன், விசுவநாதன் அருணாச்சலம் ஆகியோர் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டனர்.

அதன் பிறகு கணிதப் பயிற்சிகளைத் தமிழில் மொழியாக்கவும், நிதி திரட்டவும் உதவிய தன்னார்வத் தொண்டர்கள் சிறப்பிக்கப் பட்டனர். பின்னர், அறக்கட்டளையுடன் இணைந்து செயலாற்றிய ன் அகாடமி, தமிழ் இணையக் கல்விக் கழகம், வளைகுடாப்பகுதி தமிழ் மன்றம், தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை, India TEAM ஆகிய அமைப்புகள் சிறப்பிக்கப்பட்டன. விழாவில் அவ்வப்போது கல்வியின் முக்கியத்துவத்தை உணர்த்தும் புதிர்கள் கேட்கப்பட்டன.

கான் அகாடமி தமிழாக்கப் பணியில் பங்காற்ற விருப்பமா? இதோ:

காணொலிகளையும் பயிற்சிகளையும் தமிழாக்கம் செய்யலாம்; பணிக்கு நன்கொடை அளிக்கலாம், நிதி திரட்டலாம்: நமது தமிழ்க் காணொலிகளை ஒரு பள்ளியில் நிறுவ நிதியளிக்கலாம்; நீங்கள் பணிசெய்யும் நிறுவனத்தில் Corporate Social Responsibility (CSR) திட்டம் இருந்தால், அதை நம் அறக்கட்டளையுடன் இணைந்து செயல்படப் பரிந்துரைக்கலாம்; மாணவர்களுக்கு எடுத்துச் செல்லும் ஆசிரியப் பெருமக்கள்/கல்வியாளர்களுடைய தொடர்பு இருப்பின் வெற்றிவேல் நமக்குத் தெரியப்படுத்தலாம். (சிறந்த ஆசிரியர்களையும் கல்வியாளர்களையும் பணியில் அமர்த்த அறக்கட்டளை திட்டமிட்டுள்ளது). கான் அகாடமி தமிழ்த் திட்டத்தைப் பரப்புரை செய்து உதவலாம்.

மேலும் விபரங்களுக்கு மின்னஞ்சல் அனுப்புக:info@vetrivelfoundation.org

தெய்வேந்திரன் முருகன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா

*

 
இலங்கை: 'சிவபூமி' திருவாசக அரண்மனை
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இலங்கையின் வடபாகத்தில் சைவமும் தமிழும் ஓங்கி வளரும் யாழ்ப்பாணத்தின் நுழைவாசலில், வந்தோரின் கவனத்தை ஈர்க்கிறது திருவாசக அரண்மனை. பத்து ஏக்கர் பரப்பில் நாவற்குழி என்ற ஊரில் அமைந்திருக்கும் இந்த அரண்மனையில் எங்குமே காணாத பல சிறப்பு அம்சங்கள் உள்ளன. இந்த அரண்மனை சென்ற ஆண்டு ஜூன் மாதம் கும்பாபிஷேகத்துடன் திறக்கப்பட்டது

திருவாசக அரண்மனையில் தெற்குநோக்கி இருக்கும் கோயிலின் மூலவராக சிவதட்சணாமூர்த்தி அருள் பாலிக்கிறார். இந்தக் கோயிலில் உள்ள ஐந்தடுக்கு விமானத்தில் சிவலிங்கங்கள் அமைக்கப்பட்டு மிக அழகாகக் காட்சியளிக்கின்றன.
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சிவதட்சணாமூர்த்தியின் முன்பாக 21 அடி உயரத்தில் அழகிய கருங்கல்தேர் பல கலையம்சங்களோடு உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. தேரில் சிவலிங்கமும் திருவாசகம் அருளிய மாணிக்கவாசகரின் திருவுருவமும் அமைந்திருக்கின்றன. தேரின் முன், பெரிய கருங்கல் நந்தி ஒன்று இருக்கிறது.

கருங்கல்லில் வடிக்கப்பட்ட நூற்றெட்டுச் சிவலிங்கங்கள் அரண்மனைப் பிரகாரத்தில் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டுள்ளன. அவற்றின் மேலாக கட்டப்பட்டிருக்கும் சிறியமணிகளை பக்தர்கள் கைகளால் மெதுவாகத் தட்டி ஒலித்தபடி, திருவாசகப் பாடல்களைப் பாடியவாறு, அந்த லிங்கங்களை வழிபடுவது பக்திமயமான காட்சியாக இருக்கிறது. தட்சணாமூர்த்திக்கு உரிய வியாழக்கிழமைகளில் பக்தர்கள் கருங்கல்தேரைச் சுற்றி அமைந்திருக்கும் தடாகத்தின் நீரைச் சிறுகுடங்களில் ஏந்தி, நந்திதேவருக்கும், 108 சிவலிங்கங்களுக்கும் வரிசையில் நின்று நீராட்டுவதைக் காணக் கண்கோடி வேண்டும்.
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ஆலயத்தின் இரு பக்கச் சுவர்களிலும் மாணிக்கவாசகர் பாடிய 51 திருப்பதிகங்களின் 658 பாடல்களும் கருங்கல்லில் செதுக்கி வைக்கப்பட்டுள்ளன. கிளிநொச்சியைச் சேர்ந்த ஆனந்தன் வினோத் என்பவரின் தலைமையில் 22 இளைஞர்கள் மிகநேர்த்தியாக இவற்றைக் கையால் உளிகொண்டு செதுக்கியுள்ளனர். இங்கே சிவபுராணம் தமிழில் மட்டுமின்றி, ஆங்கிலம், சிங்களம், மலையாளம், தெலுங்கு, கன்னடம், இத்தாலி, ஃபிரெஞ்சு, அரேபியம் போன்ற பதினோரு மொழிகளிலும் காணப்படுகிறது.

இந்தத் திருப்பணிக்கு மூலகாரணமானவர் சிவபூமி அறக்கட்டளைத் தலைவராகவும், துர்க்காதேவி தேவஸ்தானத் தலைவராகவும் இருந்து, சைவமும் தமிழும் ஓங்க உழைத்துவரும் பிரபல ஆன்மீகச் சொற்பொழிவாளர், செஞ்சொற்செல்வர் திரு ஆறு திருமுருகன் அவர்கள். இவர் மக்களின் வாழ்வாதாரம் சிறக்கப் பல்வேறு பணிகளை யாழ்மாவட்டம் மட்டுமின்றி இலங்கையின் பல்வேறு பகுதிகளிலும் செய்துவருவது குறிப்பிடத் தக்கது.
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"திருவாசகத்திற்கு உருகாதார் ஒரு வாசகத்திற்கும் உருகார்" என்பது ஆன்றோர் வாக்கு. இந்த அரண்மனையும் உங்கள் உள்ளத்தை உருக்குவது உறுதி. இலங்கை செல்லும் அன்பர்கள் அவசியம் இங்கு சென்று தரிசித்து ஆனந்தமடையுங்கள்.
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கல்யாண மண்டபம் களைகட்டியிருந்தது. ஒன்பது பத்தரை முகூர்த்தம். ஏழிலிருந்தே கையில் வண்ணக்காகிதம் சுற்றிய பரிசுப்பொருட்களுடன் பட்டுப்புடவை, வேஷ்டி சகிதம் கூட்டம் வரத்துவங்கியது. ருக்மணி வாசலில் நின்று வரவேற்றுக் கொண்டிருந்தாள். திடீரென்று நினைவுக்கு வந்ததுபோல் பக்கத்தில் நின்றிருந்தவளிடம் “சிவாவை இன்னும் காணுமே” என்றாள் .

 
“அதான் நானும் யோசிச்சேன்.”

“கொஞ்சம் கவனிச்சிக்கோ. நான் போயி பார்த்துட்டு வந்துடறேன்" என்றவள் லிஃப்டில் சென்று வலதுகோடி மூலையிலிருந்த அறைக்கு வந்து கதவைத் தட்டினாள். சிவா கதவைத் திறந்து எட்டிப் பார்த்தான்.

“என்னடா, நீ இன்னும் கெளம்பலையா?”

“இதோ பத்து நிமிஷத்துல வந்துடறேன்க்கா.”

“ரமா கெளம்பிட்டாளா ...?”

“அவளுக்குத்தான் பயங்கர தலைவலி. பிடிச்சு விட்டுக்கிட்டிருக்கேன்.”

ருக்மணிக்குக் கோபம் வந்தது. அடக்கிக்கொண்டாள்.

“மாப்ளயோட தாய்மாமா நீ. வந்து மேடைல நிக்க வேணாமா?”

“வந்துடுவேன்க்கா. நீ போயி வந்தவங்களை கவனி.” சிவா மேலே பேச விரும்பாது நிற்க, ருக்மணி எரிச்சலோடு கீழே போனாள். சாரதாவிடம் விஷயத்தைச் சொன்னாள். “ரமாவுக்கு தலைவலியாம். நம்ம அருமைத் தம்பி மசாஜ் பண்ணி விட்டுக்கிட்டிருக்கான்.”

“அடப்பாவி, ஒரு மாத்திரை போட்டுக்கப்படாதா!”

“அதெல்லாம் யாரு சொல்றது” என்றவள் கணவனின் காதில் கிசுகிசுத்தாள். அந்த மேளச்சத்தத்திலும் அது அவருக்குத் தெளிவாகக் கேட்டது. வம்பு விஷயங்கள் அவர் காதில் விழாமல் போனால்தான் ஆச்சரியம். “பதினஞ்சு வருஷத்துக்கு முந்தி இதேமாதிரி ஒரு கல்யாண மண்டபத்துல உன் தம்பி அவ கால்ல விழுந்தான். விழுந்தவன் இன்னும் எழுந்துக்கவேயில்ல போ” என்று நக்கலாய்ச் சொல்லிவிட்டுப் போனார். போனவர் அங்கே, இங்கே நின்று செய்தி வாசித்துவிட்டுத்தான் போனார்.

மணமகள் ஷிவானி, தருணின் தோள்கள் உரச அமர்ந்திருந்தாள். சாரதா மணமக்களைக் கண்குளிரப் பார்த்தாள். ‘அருமையான ஜோடி’ மனசு சொல்லிற்று. ஒரே மகன். நல்ல வரன் அமையவேண்டுமென்று அவள் வேண்டாத தெய்வமில்லை. படிப்பு, அழகு, குணம் எல்லாவற்றிலும் தருண் நம்பர் ஒன். அவனுக்கு ஏற்றாற்போல் மனைவி அமைய வேண்டுமே என்ற சாரதாவின் கவலையை சிவாதான் தீர்த்துவைத்தான்.

“அருமையான வரன்க்கா. தருணுக்கு ஏத்த பொண்ணு. உனக்கு புடிச்சிருந்தா முடிச்சிக்கலாம்” என்று தன் நண்பனின் உறவினர் மகள் ஜாதகத்தை வாங்கித்தந்தான். ஜாதகம் அட்டகாசமாய்ப் பொருந்த, தருணுக்கும் ஷிவானியை பிடித்துப் போக, இதோ ஜோடியாக மணவறையில்.

தருணின் கண்கள் சிவாவைத் தேடின. தாய்மாமன் மேல் அவனுக்குத் தனிப்பாசம். சிறுவயதில் தருணை ஒரு நிமிடம் தரையில் விடமாட்டான். சைக்கிள் ஹேண்ட்பாரில் கூடைச்சேர் மாட்டி, தருணை உட்காரவைத்து ஊரைச் சுற்றுவான். “கொழந்தைய அவனை நம்பி அனுப்பாதடி” என்று அம்மா தலைப்பாடாய் அடித்துக்கொள்வாள்.
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“விடும்மா. அவன் பத்திரமா பாத்துக்குவான்” என்பாள் சாரதா. ஊருக்குக் கிளம்பும்போது சிவாவுக்கு கண்கள் கலங்கும்.

 
“இன்னும் நாலுநாள் இருந்துட்டு போயேன்க்கா” கெஞ்சுவான்.

 
“மாமா, நீயும் வா" தருண் அவன் சட்டையைப் பிடித்திழுத்து அழுவான். வீடே ரணகளப்படும். வளர்ந்ததும் இருவருக்குமிடையே தோழமை உணர்வு உண்டாயிற்று. சகல விஷயங்களையும் பரிமாறிக்கொள்வர்.

முகூர்த்தநேரம் நெருங்கிக் கொண்டிருந்தது. தருண் பின்னால் நின்றுகொண்டிருந்த திவ்யாவைக் கண்ணசைத்து கூப்பிட்டான். “அத்தை, மாமா எங்க?”

 
“அம்மாவுக்கு தலைவலிண்ணா. அப்பா மசாஜ் பண்ணி விட்டுக்கிட்டிருக்கார்” திவ்யா அவனருகில் குனிந்து சொல்ல ஷிவானிக்கும் அது காதில் விழுந்தது.

 
சரியாகத் தாலி கட்டும் நேரம் சிவா வந்துவிட்டான். உடன் வந்த ரமாவின் முகம் சோர்ந்திருந்தது. தருணுக்கு மாமாவைக் கண்டதும் உற்சாகம் பீறிட்டது. சந்தோஷமாக ஷிவானியின் கழுத்தில் மூன்று முடிச்சிட்டான்.

 
மொய் வைத்து, போட்டோ எடுத்துக்கொண்டு, அரட்டையடித்து, சாப்பிட்டு ஏறக்குறைய மண்டபம் காலியாகியிருந்தது. வந்திருந்த பரிசுப் பொருட்களைக் காரிலேற்றி வீட்டுக்கு அனுப்பும் வேலையில் சிவா மும்முரமாக ஈடுபட்டிருந்தான். “சித்தப்பா” ஷிவானி கூப்பிட்டாள்.

 
“எ....என்னையா கூப்பிட்ட?” சிவா ஆச்சரியமாகக் கேட்டான்.

 
“ஆமா. தருணுக்கு நீங்க மாமான்னா எனக்கு சித்தப்பாதானே.”

 
“அட ஆமா. சொல்லும்மா.”

 
“சித்திக்குத் தலைவலி சரியாயிடுச்சா?”

 
“விஷயம் உன்வரைக்கும் வந்துடுச்சா!”

 
“அதுமட்டுமில்ல. நீங்க மசாஜ் பண்ணிவிட்டதும் தெரியும்.” ஷிவானி சொல்லிக் கொண்டிருக்கும் போதே தருண் இடையில் புகுந்தான்.

 
“நீ மசாஜ் பண்ணிவிட்டதை லைவ் ரிலே பண்ணல. மத்தபடி எல்லாருக்கும் தெரியும் மாமா.”

“கிண்டல் பண்ணாதீங்க தருண். சித்தப்பா ஈஸ் கிரேட்” என்ற ஷிவானி,


“எப்படி மசாஜ் பண்ணனும்னு உங்க மருமகனுக்குச் சொல்லி குடுத்துடுங்க சித்தப்பா. எனக்கும் அப்பப்ப தலைவலி வரும்” என்றாள் சிரித்தபடி.

“சொல்லிக் குடுத்துட்டா போச்சு” என்ற சிவா, தருணின் கைகளைப் பிடித்துக்கொண்டான்.

 
“மாப்ள, சும்மா அக்னியைச் சுத்தி வந்து, கடைசிவரை இணைபிரியாம இருப்போம்னு அந்த நேரத்துக்கு ஐயர் சொல்ற மந்திரத்தைத் திருப்பி சொன்னா மட்டும் போதாது. ஒருத்தருக்கொருத்தர் விட்டுக்குடுத்து, சுக, துக்கங்களைச் சேர்ந்தே சுமக்கணும். ரோட்டுல நாய் அடிபட்டுக் கெடந்தா பரிதாப்படறவங்க வீட்டுல மனைவிக்கு ஒடம்பு சரியில்லேன்னா, இது எப்பவும் நடக்கறதுதானேன்னு சாதாரணமா கடந்து போயிடறாங்க. ஆனா சக-உயிரை நேசிக்கிறவங்க அப்படி இருக்கமாட்டாங்க.”

 
“கரெக்டா சொன்னீங்க சித்தப்பா.”

 
“இந்த மனசுஇருக்கே. அன்பா ரெண்டுவார்த்தை பேசினாலும் கரைஞ்சிடும். கணவன், மனைவிக்குள்ள அந்த அன்பு இருக்கணும்மா. இருந்தா வாழ்க்கைப் பயணம் நல்லபடியா போகும்.”

 
சிவா முடிக்க, ஷிவானி கைதட்டினாள். ருக்மணி உதடு சுழிக்க, ரமாவின் கண்களில் கண்ணீர். தருண் நெகிழ்ச்சியுடன் சிவாவின் கைகளைப் பற்றிக்கொண்டு, “மாமா எவ்வழியோ, மருமகன் அவ்வழி” என்று சொல்ல, சிவா அவனை அணைத்துக் கொண்டான்.

 
 
***
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Important dates

May 01	Labor Day

May 07	Akshaya Tritiya

May 12	Mother's Day

May 13	Budhha Purnima

May 27	Mother's Day




Shubha Muhurtha Days:

02, 08, 10, 16, 17, 23, 24, 29




May 07, 14, 21, 28 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




May 01, 08, 15, 22, 29 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




May 04, 11, 18, 25 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

4-5:15pm. Weekly Prabandhams and Stotram classes. Divya Prabandhams of the AzhvArs (Tamil) and Sanskrit stotrams are taught with emphasis on meaning, appreciation, and chanting. Sanskrit knowledge not assumed. Online, Free, Videoconferencing; Contact: hoiclasses.wixsite.com/home, hoiclasses@gmail.com

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




May 05, 12, 19, 26 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Sri Datta Sai Mandir, San Ramon, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com




May 4, 2019, Saturday

11am. 69th Aradhana of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Program features talk, bhajans, video, veda parayanam and arati; Venue: Fremont Senior Center, Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: sunita_parasuraman@yahoo.com, 510.656.2752

1pm. Tamil New Year Celebrations; Program features Lydian Nathaswaram on the Piano, Amrithavarshini (flute) with Music Director Satish Varshan; Organized by Tamil Association of Greater Delaware Valley (TAGDV); Venue: Henderson High School, West Chester, Pennsylvania; Contact: tagdv.org

1pm. Chiththirai Thirunaal Celebrations; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Newington High School, Manchester, Connecticut; Contact: cttamilsangam.org

2pm. 9th Annual Mother’s Day Celebrations; Program features Idli contest, Variety Entertainment, Saree Draping workshop, Badava Gopi Game Show, Galatta Samayal Short Drama & more; Organized by New York Chapter of Tamil Nadu Foundation (TNF); Venue: Queens High School, Bellerose, New York; Contact: newyork@tnfusa.org, 516.418.7122, new-york.tnfusa.org




May 4 & 5, 2019, Sat & Sunday

10am - 8pm. 13th Edition of Gruhapravesh by IndiaProperty.com; Projects and builders from all across India; Venue: Crown Plaza, Edison, New Jersey; Contact: 408.901.9579, +91.90522.64545, events@indiaproperty.com




May 9, 2019, Thursday

6pm. Sri Aadhisankara Jayanthi Celebrations; Upanishad Parayanam & Puja; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC Premises, Santa Clara, California; Contact: Sri. Chandramouli 925.337.5262, srikamakshi.org, srikamakshi@gmail.com

6:30pm. 4th Annual Maha Rudra Yagnam; Program features Sri Sankara Jayanthi, Upanishad parayanam, Sri Shatru Samhara Trishathi Archana; Organized by Sri Rajarajeswari Temple, San Jose, California; Contact: srrtemple.com, 480.310.8619




May 11, 2019, Saturday

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org

7pm. Chitra Musical 40 - Celebrating 40 years of Padmasri KS. Chitra’s singing career; Multilingual light music concert; Fundraiser for Sri Ganesh Temple in association with Metroplex Tamil Sangam, Plano; Venue: Marthoma Event Center, Dallas, Texas; Contact: indusevent.com




May 12, 2019, Sunday

4pm. Dance Ballet by Nrithya Choodamani Rama Vaidyanathan & Troupe; Organized by South India Fine Arts; Venue: TBD; Contact: southindiafinearts.org




May 18, 2019, Saturday

6pm. Chitra Musical 40 - Celebrating 40 years of Padmasri KS. Chitra’s singing career; Multilingual light music concert; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Everett Civic Auditorium, Everett, Washington; Contact: seattletamilsangam.org




May 18-25, 2019, Sat-Saturday

Bhagat Katha by Sadvi Sri Murrlikaji; Organized by Prasanna Ganapathi Temple; Venue: Temple Premises, 3101 Landess Ave, San Jose, California; Contact: 408.481.9242




May 19, 2019, Sunday

11:30am. Sri Mahaperiyava Jayanthi Celebrations; Program features Thiruppugazh Bhajan, Vishnu Sahasranama Parayanam, Veda Parayanam, Rudrabhishekam, Guru Namasankeerthanam by Swaminatha Bhagavathar & Party from NJ, Nadaswaram by Kasim Babu & Party, Sri Mahaperiyava Veedhiula; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: Newark Pavilion, Newark, California; Contact: srikamakshi.org, 925.337.5262

5:30pm. Discourse by Vidushi Vishaka Hari; Organized by South India Fine Arts; Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact: southindiafinearts.org




May 25, 2019, Saturday

Egai Vizha - Annual Charity Event; Program features Vijay TV fame Senthil & Rajalakshmi light music; Organized by Michigan Tamil Sangam & Tamil Nadu Foundation; Venue: TBD; Contact: mitamilsangam.org




May 25-26, 2019, Saturday & Sunday

45th Annual Convention of Tamil Nadu Foundation; Two day program features Light Music by Senthil Ganesh, Rajalakshmi, Malavika & Harish Raghavendra with VDAZE troupe, Kadai Ezhu vallalgaL dance musical by Madurai R. Muralidharan, Pattimanram by Ponnambala AdigaLaar, Carnatic Concert by Sikkil Gurucharan, Suzhiyam Tamil Drama, Kural Child Prodigy UmayaaL, ATEA, Women/Youth forum, Trade Show and more; Organized by Tamil Nadu Foundation’s Georgia Chapter and Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Clayton County Performing Arts Center, Jonesboro, Georgia; Contact: tnfusa.org




June 1, 2019, Saturday

7pm. YGeeMahendra’s 3ji comedy in -> politics -> in comedy drama; Written by Chitralaya Sriram; Presented by Cancer Institute Foundation with Triveni Arts, Chicago; Venue: Evergreen School Auditorium, 3300 Quimby Road, San Jose, California; Contact: Uma Venkataraman: 408.892.9907, Neil Sankar: 408.772.4241




June 2, 2019, Sunday



3pm. Carnatic Vocal Concert by Anu Suresh & Students of Shruthi Swara Laya as part of Rasamanjari's monthly concert series; Contact: fb.com/rasamanjariconcerts
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides 







Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, Apr '92, 5'8", MS(US), H1B visa with I-140 approval, working in Bay area/CA, Logitha gothram, Thiruvonam, non-drinker/non-smoker; moulichandrag@gmail.com, +91.94452.94326




Seeking Iyer bride working/studying MS in US, for Iyer boy, 26, MS, H1B, Bharatwaj gothram, 6’2”, working in Cambridge/MA; seekardos@gmail.com




Seeking Bride from US/India for Iyengar boy, Oracle DBA, Maryland, 1960 born, Pooratadhi, Bharadwaja gotram, US Citizen, 5’8”, Divorcee, Son lives with mother, Veg, non-drinker/non-smoker; Omganesha2019@gmail.com, 214.886.2051




Seeking alliance for a smart Tamil Iyer boy, 26Yrs, 175cm, working as Engg Manager, Big 4 Tech Co, San Francisco/CA Studied in top university for Comp Sci; msbala@me.com




Seeking bride in US for Iyengar boy, BTech/MS, Nov 1989 born, H1B, working in Dallas/TX, Hastam, Athreyam; +91.93815.18787, partharenga1952@gmail.com




Seeking Brahmin Girl for March 1990 Born Boy, 5’9”, BS/MBA, Working in Cisco, San Jose/CA, >18 yrs in CA, Karabha Gothram, Poosam/Kadagam; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221




Seeking Iyer bride working/studying in U.S for Iyer boy, 27, MS, GC holder, avittam, agasthya gothram, 5’11”, working in Santa Clara/CA; shanthi.gopalan@gmail.com




Seeking Hindu bride, preferably in US, for only son, 1992 born, MS, H1B, I-140 approved, working @ Palo Alto/CA in reputed company; mcatnagar@gmail.com




Seeking unmarried Tamil Iyer girl (<29 yrs) in USA for Tamil Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area/CA, (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking bride preferably in US for boy, June 1992, H1B, MS, working for Amazon in Seattle, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Tamil Iyengar, Thenkalai; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Iyengar Srivatsa gothram, 29Yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/California, seeks Brahmin bride working in USA preferably in SFO Bay Area or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413, 801.803.8006




Seeking Tamil Iyengar/Iyer, Pure-Veg, US Bride for US Bay Area Iyengar SriVatsa, Pure-Veg, 30Yrs, 5’7”, MS(US), S/w, GC; rangankk@yahoo.com, 408.425.9005




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 31Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking a Brahmin bride for 92 born, Madhwa Brahmin groom, doing PhD(CS) near Washington DC Metro area, Kashyapa gothram, 5’10”, slim; krsrini@pm.me, +91.98848.84009




Tamil Iyengar boy, July 1988 born, 5’10’, Bharathwaja gothram, B.Tech (IITM), MS, MBA(UCLA), working as Project Mgr in Portland/Oregon seeks Iyengar/Iyer bride preferably working/studying in US; vijay.roh61@gmail.com, +91.98400.64285,




Seeking suitable Hindi-Tamil speaking Brahmin Iyer Bride working preferably in Bay Area, California, for 5’9”, Athreya Gothram, Punarpoosam, 28Yrs, MS, H1B, working in Bay Area; tvsmurali53@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for groom - Aug 1989, MS-EE(VLSI) from CMU Pittsburgh, 6’1”, Employed at Austin/Texas, H1B, I140; +91.77389.60088, pslakshmi18@gmail.com




Seeking unmarried Tamil Iyer girl (<29 yrs) in USA for Tamil Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10’’, BE, Salesforce, Bay Area, (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking Hindu bride, for only son, born in USA 1984, MBA, working for a reputable S/w Co., in So. California, Caste no bar; 567divine@gmail.com




Seeking US born & brought up, outgoing bride under 35 years for a smart, intelligent silicon valley professional, 40Yrs, Born and raised in US, divorced since 10 years ago (no children); sam438289@gmail.com




Seeking Iyer bride for 30Yr old boy, Bharadwaja Gothram, Visaka Nakshatram, Tula Raasi, BE/MS, H1B, working @ Santa Clara/CA in reputed company; +91.99406.34686, pushpa.balan@gmail.com




Seeking unmarried Brahmin, Vegetarian bride for Tamil Iyer, 1973 born, 5’10”, never married, S/w Engr in Google, residing in San Jose/CA, US Citizen. 408.410.1676, natarajan.raji@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com




Seeking Iyer bride working in US, for Iyer boy, Orthodox family, MS, 28, Raadheedra gotram, thiruvadharai, SW Engr in Virginia, lakshmi.radhekrishna@gmail.com, 408.307.6988, +91.95000.39725




Seeking Veg, Good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking bride for boy, June 1992, H1B, working for Amazon, Seattle/WA, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Iyengar,Thenkalai US based bride preferred; +91.98404.88911




Seeking Iyer bride willing to relocate to Virginia for Iyer groom, 34Yrs, 5’11”, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B (Two stages of GC completed); reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Seeking Iyengar/Iyer girl working/studying in US for Iyengar boy, Nov 1991, Kowsigam, Hastham, 5’11”, MS, working in California, H1B; soundmurali@yahoo.com, +91.94446.26030




Seeking US based unmarried south Indian brahmin bride, willing to relocate, for Iyer boy, June 1979, 6’2”, M.Arch(US), Employed in Baltimore; ssvasan1@yahoo.com, +91.94444.75465




Tamil Boy, 30Yrs, 5’11”, BE-MS(CS) from CMU, Works at Oracle, SF/CA, H1B, I140, Caste/Language no bar; maheshblr0920@gmail.com, 412.892.0225




Seeking Bride for Mudaliar boy, Sep 83 born, 5’9”, Physician, US Citizen. Prefer a girl with a graduate or masters degree; daisy2149@gmail.com, 603.270.5207




Seeking Hindu bride w/ family values for Goundar spiritually minded boy, BE/MBA, Director in East Coast, US Citizen, 1974 born, 5’7”, Uthiradam, Dhanur, Divorced, unconsummated marriage, teetotaler; k_uma71@yahoo.com




NRI S/w Engr, MS(Engg), working near Los Angeles, 30 yrs/171cm, Hindu, Saiva Pillai, Hastham, Kanni, seeks SWE bride working in US; 312.618.7799, +91.89032.93576, velumani53@gmail.com




Seeking Bride working/studying in US for Vadama Iyer boy, 29, 5’7”, Uthiram, Kanni, Kausika Gotram, BE/MS, Sr Pr Mgmt Analyst in Chicago, H1B, vegetarian, teetotaller; 425.229.9111, gib123123@rediffmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer, 38Yrs, 6’1”, MCM, H1B, Employed in Columbus/OH; 734.222.4816, +91.98410.47626, vsreeni45@gmail.com




Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs, for 1975 born Tamil Groom, 43 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona; padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918




Tamil boy, Thenkalai, Srivatsam, Swathi, 24Yrs (Sept. 1993), MS, Employed in CA, traditional, non-smoker, non-drinker, vegetarian seeking Iyengar bride with similar values; sowrirajanfour@gmail.com




Seeking Brahmin girl working/studying in USA for Tamil Iyer boy, Dec 1989 born, Srivatsam gothram, Poorattadhi star, 5’11”, BE, Employed (H1B) in Boston/MA; +91.98844.98562, iyer.ravikumar1954@gmail.com




Seeking Brahmin, Vegetarian, Girl, upto 32 yrs, GC Holder/Citizen for Tamil Iyer Boy, 30 yrs, B.Tech, MS(US), working in Pune; Bharat Matrimony ID M3441494; +91.98843.89195, sbcshekaran@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 31Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Tamil speaking (caste no bar) bride working in US for Dec 89, H1B, Iyer/Menon groom working in Michigan, Sadhayam, MS(Indust.Engg), Family settled in MI; 248.565.7534, kaaviam@yahoo.com




Seeks Vegetarian (Saiva Pillai/Chettiar/Mudaliyar/Brahmin) Girl for Saiva Pillai, 1983 born boy, 155 cms, S/w Engr in Tata Consultancy, San Jose/CA, Ready to relocate, H1B & GC is on process; +91.99408.97805, 669.225.4273, ngnamasu@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer boy, 31Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking good looking bride for Iyer, Athreya gothram, 35, Sadayam, MS, H1B, Amazon, Seattle/WA; kchandrasekar57@gmail.com




Seeking bride for Tamil Brahmin boy; 33Yrs, 5’7”, Friendly, Sr. Product Mgr, Phoenix, AZ; 602.561.1152, viswavikass@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, Apr. ‘92, 5’8”, MS(US), H1B visa, working in Folsom/CA, Logitha gothram, Thiruvonam, non-drinker, non-smoker; moulichandrag@gmail.com, +91.94452.94326




Seeking bride, willing to settle in California for vadama Iyer boy, Oct ‘91, Thiruvonam, 6’, MS(S/w Engr), working in San Jose/CA, H1B, caste no bar; mohan.sri321@gmail.com, 91.88615.88610




Seeking Brahmin girl employed in US, unmarried/divorced with no issues, for accomplished, Tamil Iyer boy, BE, MS, divorcee with no issues, 42/5’10”, Srivatsam, Uthiradam, employed in bay area; rkris1943@gmail.com




Seeking bride for Mudaliar boy, 27Yrs, 5’8”, MS(US), H1B, Working in Boston, Revathi star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Brahmin girl working/studying in USA for Tamil Iyer boy, born 1988, Kashyapa gothram, Pooradam star, 6ft, MS(USA), employed (H1B) in Maryland; 412.877.8446, +91.98923.93852, mahadevan.girija@gmail.com




Seeking bride, willing to settle in California for Sengunthar Mudaliar boy, Feb ‘83, purratadhi, 5’ 7”, MS(S/w Engr), working in San Jose/CA, H1B, caste no bar; sabesansp@gmail.com, 650.863.0594




Seeking Iyer/ Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Tamil Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, fit and athletic, settled in US, working in Boston, MA; hmrhimself@gmail.com




Seeking bride 35-39Yrs for Tamil Iyer, Fair, Garga, Aswini, 42Yrs, 178cms, BS (Pharmacy), Houston/TX; subhagopalan@yahoo.co.in




Seeking bride for Iyer boy, Nov. 89, 5’10”, B.Tech/MS, Bharadwaja Gothram, Kadagam, Ayilyam, working as Sr Engr. in Detroit/MI, H1B (GC in process), teetotaler, vegetarian; santharavishankar@gmail.com, +91.94449.39972, 408.480.2106




Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in US east coast; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking bride from India/US, 46 Yrs divorcee with 2 kids; Residing in Bay Area/CA, US Citizen; thirukskman@gmail.com




Seeking suitable Tamil Girl for unmarried Tamil Boy, Caste No Bar, MS, Aug 85, 5’7”, working in Bay Area/CA; Karthik.aryan99@yahoo.com, 618.303.7059




Seeking Brahmin bride working in US for groom, Dec ‘89, H1B, working in Boston, Srivatsa gothram, 5’10”, Purattadhi p2, Kumbham, BE (Instr Engg); 551.998.7304, +91.98844.98562, iyer.ravikumar54@yahoo.com




Seeking bride based in US (38-46 yrs, divorced/widowed) for Hindu, Iyer groom (US Citizen, 1965, 5’7”, divorced, Sadamarshana Gothram, Rohini), Cybersecurity exec in Herndon/VA; 2018venk@gmail.com




Tamil Iyer boy, 1982, 5’9”, tall, fair, athletic, Ayilyam, Kausika gothram, BE/MS, working at Baltimore/MD, Non-drinker, non-smoker seeks a smart girl, working in US; +91.90031.81220, ajpkprans@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin, Vegetarian, non-drinker, unmarried girl, preferably employed in US for Tamil Vadama boy, 36Yrs, MS, working in San Diego/CA, Naithruba Kashiba Gothram; +91.96001.76488, 625.860.4860, enbeeyesmanian@gmail.com




Seeking bride for Tamil Iyengar, Bharathwaja gothram, 30Yrs, 5’8’, 75 Kgs, working in IT, Dallas/TX, H1B; Vasu_srivathsan@yahoo.co.in, +91.98840.13442










*** 








      
        
          Wanted - Grooms

Seeking New York based, unmarried Iyer groom for Nov 1992 born girl, 5'6", Vadama/Bharadwajam/Thiruvadhirai, Lawyer, US citizen; rajeevi.sriram@gmail.com, +65.9657.0292




Seeking groom for girl (Divorcee, had short marriage in 2013), Caste No Bar, 31Yrs, H1B, I-140 for GC, 5'5", MS(US), working in Sunnyvale/CA; itsvvm@gmail.com, 408.652.9114




Seeking well-qualified Hindu groom between ages 35-38 residing in USA for Hindu vegetarian girl, ‘83 April, US citizen, MS in CS, living in Boston; rajisuga100@gmail.com




Seeking Brahmin groom for Jan 1987 born girl, Kapi Gothram, 5’7”, Ayilyam-Katakam, BS(Econ/Mgmt), Working in Seattle/Washington as Senior Tech Manager, prefer grooms born/raised in US; 562.253.6094 or email ss1492@outlook.com




Seeking Tamil Iyengar groom working in USA for Feb. 1994 born, Thenkalai, Anusham , Bharadwaja Gothram, MS(Comp.Sc) girl, working in Dallas/TX; vpbadri@gmail.com




Seeking Tamil Iyer groom for 1985 born, Iyer girl, BE, MS, Kashypa Gothram, Uthradam, Living in Bay Area/CA; meena_madhu2002@yahoo.co.in




Seeking unmarried brahmin professional groom raised in US for unmarried Tamil Iyer girl, raised in US, April 87, 5’5”, Bharadwaja Gothram, Vegetarian, Ph.D Engg, working in Bay Area/CA; kcsekar2001@gmail.com




Seeking groom, preferably born in US for US born Mudaliyar girl, 5’2”, April 82, working in Chicago area, Caste no bar; subanram@yahoo.com, 630.853.9612




Seeking Hindu groom, 24-29Yrs, Caste No Bar, for Tamil Thondai mandala mudaliar bride, 1994 born, BE/MBA (pursuing MBA in top 10 US school), 5’2”, Chitriai/Kanni, working as SWE in Fortune 100 US Co.; skandhan623@gmail.com




Seeking brahmin groom for Srivatsam, Iyengar girl, 28Yrs, Chitrai(2), MS, working in Boston, willing to relocate; pras195762@gmail.com, 755.007.3669




Seeking a brahmin groom residing in US for bride, 30yrs, 5’9’’, MS, Working in San Francisco. cskbalu06@gmail.com +91.81971.54958




Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyengar girl, Kaundinyam, Vadakalai, Swathi, 5’8”, May 1991, BTech/MS, H1B, Working in Dallas/TX; skrangan.bba@gmail.com, +91.98400.33107




Seeking Hindu groom (Caste No Bar) for Tamil girl, 1985 born, BE/MBA, employed in Phoenix/AZ, H1B; rohini.asha@gmail.com, 519.497.6895




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom, caste no bar for girl, 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking unmarried Tamil iyer, MS groom for Iyer, Vadama, Oct. 1989 born, 5’5”, Bharadwaja Gothram, Punarpoosam, MS(CS), working in Herndon/VA, hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180




Seeking good looking pillai/mudaliyar/chettiar employed groom for non-veg, pillai bride, PG, June 1988, 163cm, vishakam, SW Engr in SanAntino/Texas, H1B visa; sgnathan6@gmail.com +91.94454.04691




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom (caste no bar) for girl 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking non-smoking, teetotaler, Veg. Groom for Iyengar girl, 26Yrs, Uthratathi, B.Com, pursuing CA, loves to travel, caring family and career oriented; sgrajan@yahoo.com, 510.468.9679




Seeking US Citizen, Iyengar groom for girl, May 1990, Bay Area/CA resident, Koushika gothram, star Pooradam, MS Engg, 5’10”; 214.502.6419, hemamalinisridhar@hotmail.com




Seeking never married groom in US for Veg. Tamil Pillai girl, Sep 85, Anusham, MS, working in Santa Clara/CA, Caste No Bar; 408.497.1390




Iyer girl, May 86, US educated both grad and undergrad, working in Microsoft as Senior Premier Field Engineer at Minneapolis seeks suitable groom; 91.94430.58074




Seeking Tamil Iyengar groom, preferably in US for 1992 born, Vadakalai, Pooram, Koundinya Gothram, MS Comp. Sci girl, working (H1B) in California; chitra.rns@gmail.com, +91.98188.26631




Seeking Groom, Tamil Hindu Girl, ‘84 Born, S/w Professional, working in San Francisco, divorcee, no issues, seeking suitable match in California; tp.kabali@gmail.com




Seeking groom for Mudaliar girl, May 86, 5’5”, Good looking, Ivy league educated, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree; daisy2149@gmail.com, 603.270.5207




Seeking groom, 37-45, >5’10”, accomplished in academic/professional/business fields for beautiful & intelligent bride, 5’8.5”, MIT degree & MBA (Harvard), affluent family with reputed ancestors & relatives, Never married, Willing to relocate to CA/TX/FL & non-cold states, reply w/ photo; spvmail2@gmail.com




Seeking US based Brahmin boy, <31Yrs, born & raised in US, for Iyer girl, 25, 5’4”, Bharadwaja gothram, Revathi Star, first year residency in Int. Medicine @ Boston Medical School; rajisubramaniam@hotmail.com, 516.445.8808




Seeking Non-Sankruth Gothra, Iyer, <30Yrs groom with MS/PhD, working in US for bride March 92, 5’4”, Punarvasu, Mithuna Rasi, Working in Boise/Idaho, NIT (Tiruchi)/MS (US); +91.97908.30209




Seeking suitable groom, 30-36Yrs, for girl, 30Yrs, pretty, divorcee, short marriage, non-brahmin, B.Tech, working as S/w Engr in Minnesota, GC in progress; kanchikumar@gmail.com, 215.796.8615




Seeking groom - Brahmin, teetotaler, doing residency or is a doctor in US, for Iyer girl, 24Yrs, MBBS, doing USMLE, Bharatwaja gothram; matrij2019@gmail.com




Seeking tamil groom for girl, fun loving, enthusiastic and religious person, 1985 born, BE, MBA(India), employed in NJ, H1B; regunathanr@gmail.com




Seeking groom for Iyer, srivatsa gothram, karthigai star, 5’4”, 27Yrs, MS (Georgia Tech), working for Intel, H1B, from Iyer/Iyengar boys, <32Yrs, working in Seattle/California, +91.98200.61656, Mohan.smma@gmail.com




Seeking Brahmin groom for May 1993, Karabha Gothram, 5’4”, Utharadam-Makaram, BS/Managerial Economics, Working in Sephora, SFO/CA, prefer Boys born/raised in US; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Seeking South Indian groom, settled in US for girl, Top Ivy league undergrad, Comp.Sci Major, 27Yrs, working in DC; pur2015@outlook.com




Seeking Iyengar Post-graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(IT), working in Florida (H1B), ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223




Seeking kind-hearted, vegetarian, non-drinker, non-smoker Brahmin groom, 26-30Yrs, 5’10”-6’, for Iyer girl, beautiful, intelligent, 5’7”, Data Analyst in NY, Bharathwaja Gothram, Rohini, mailtoaprav@gmail.com, +91.98405.70554




Seeking US/Canada Citizen for Tamil Iyer bride, 1992 born, 5’10’’, completing MBA in Canada, April 2019; mahakt100@gmail.com, +91.80562.32381, +91.99401.58069




Seeking good looking groom for Iyer, Kashyapa gothram, 26, Maham, MS, H1B, Intel in Portland/Oregon; Rajiravi1305@gmail.com, +91.98410.75345




Tamil Iyer, May 1983, 5’8”, Visakam, Bharadwaja Gothram, BE/MBA, H1B, working in Boston/MA seeks qualified well placed groom working in US; guru.raghavan@yahoo.com




South Indian, Tamil Iyer, Vegetarian, Kashyapa gothram, Star Mrugasheersham, Jan. 1994, MBA, unmarried girl, working in Bangalore seeks same sect unmarried groom; savisai2009@gmail.com




Seeking Hindu boy (Caste No Bar) for Tamil, Arcot Mudaliyar girl, Feb 91, Chithirai, 5‘3”, BE/MS, employed in Michigan, +91.98846.37567, yenjaysuresh@gmail.com




Iyer Girl,1993, 5’1”, Poorattathi, Athreya Gothram, currently pursuing MD in New York seeks groom, Tamil Brahmin, well qualified & placed, born & raised in US; 678.899.1025, shivashakthi2018@gmail.com




Seeking US based Brahmin boy for Tamil Iyer girl, 1987 born, MS, US citizen, working in New York, Athreya gothram, Avittam star; shanthisivaraman@yahoo.com, 703.868.4365




Seeing Groom for Tamil Girl, 25Yrs, MBBS (Graduated in TN and Preparing for MD at Chennai), Pallan, Father works as a Sr. Engr at SaudiAramco and living with family in KSA; selvam.daniel@yahoo.com, 904.434.5403 (US)




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl. Sept 87, MS(USA), H1B, working in California; anseshadriravi@yahoo.co.in, +91.94601.88812




Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for Tamil girl, 35, US born and brought up by Tamil parents, will be completing fellowship in hematology/oncology from a Manhattan hospital in June 2019; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260




Seeking alliance for Tamil Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5’8”, working in Oregon, BE/MS, H1B Visa; lata12.c@gmail.com Mob - 91 9444069333




Seeking US Born/Raised, Never married, Vegeterian, Brahmin Groom for 31Yrs, Iyengar, Lawyer girl; Matrimony4p@gmail.com




Seeking smart well-educated South Indian Brahmin boy for pretty, professional, vegetarian, 25, from top university, working in San Francisco. Prefer US based families; dkrish425@gmail.com




Iyengar girl, beautiful, fair, Vadoola gotra, Aug. ‘84, 5’6”, BE,MBA(US), working at SanJose/CA, seeking qualified Brahmin, US citizen groom (veg., non-drinker/non-smoker), willing to relocate; pushpalata.prasad@gmail.com




Seeking suitable Brahmin boy for 1988 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Michigan. Brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com




Seeking alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, MS(CS), S/w Engr, Seattle, H1B, Feb 1991, 5’9”, Krithigai, Mesham; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Doctor parents invite alliance for daughter, Hindu, 33Yrs, UK Citizen, residing in Chennai, 5’7”, fair, management professional; windchime11@icloud.com, 770.756.3988




Seeking never-married Hindu, non-veg. groom, 29-33Yrs, doing medical residency for Girl, 28Yrs, doing residency in Alabama, 5’2”, Mudaliar, Caste no bar; sachi.bala@gmail.com




Tamil Iyer girl, 1978, 5’5”, slim, fair, Anusham, Kausika gothram, BE/MS/MBA, working in Bay Area, seeks equally qualified, well placed groom, working in US; +91.90031.81220, ajpksm@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin, vegetarian, teetotaler, unmarried Boy, 30-33 yrs, employed in US with Indian background for Tamil Vadama girl, 30yrs, MS, working in Cupertino/CA, Naithruba kasha Gothram; +91.96001.76488, 625.860.4860, enbeeyesmanian@gmail.com




Seeking Tamil Vegetarian Boy for 25 Yrs, 5.5”, Fair girl with MS(US), Saiva Pillai, Software professional working in Sunnyvale, H1B and I-140 Approved; +91.94448.55272, anuarun1811@gmail.com




Seeking US based Tamil groom for Doctor (in family medicine), US citizen June 76 born, working in Los Gatos, CA; muthulakshmiraja326@gmail.com




Seeking suitable South Indian brahmin groom for daughter, garga Gothram, Uthiratadhi, 36Yrs, 5’5”, MS(US), H1B, working in Seattle; umaatiob@yahoo.com




Seeking Tamil grooms Saiva Pillai / Mudaliar / Chettiar for Saiva Pillai girl (28, fair, BE, working in USA, innocently divorced after a very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking groom based in NY for daughter with genetics & genetic counseling (MS), PhD in Epidemiology; works as Assistant Dean of Research in Medical school, NY, May 1975, 5’ ht; bkukkk@yahoo.com, 630.728.6443




Parents seeking well qualified Iyer groom working in US, for iyer girl, Biomedical Engr, 1994, 5’8”, Ashwini, Naidrupakashyapa gothram, US Citizen, vegetarian, Irvine/CA; Vasanti.raman@gmail.com




Seeking US born/raised MD, unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for Boston based pretty, US citizen, Mudaliyar, physician bride, willing to relocate, 30Yrs; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking groom for Tamil Iyer, Baradwajam, Avittam, kumbam. 5.5”, 25yrs, Microsoft, Seattle; lathavallur@gmail.com, +91.98414.23656




Seeking Divorced/Unmarried Groom, 33Yrs, 5’5”, Kongu Vellala Goundar, Residing in US, H1B, innocent divorcee; schitra@outlook.com




38/5’2” divorced female (no kids), MS MPH, vegetarian, Arya Vysya, Atlanta, seeking US based, well-qualified groom, 37-43y, (no kids), with good family values; vaishnu17@gmail.com




Seeking groom for Tamil Pillai girl BTech/MBA(INSEAD), 31, Slim, L1 Visa, employed in top US consultancy firm in Michigan, Swati nakshatram, Caste no bar; +91.91597.72891, arry59@gmail.com




Seeking suitable groom for bride, 28yrs, Hindu, Vegetarian, BE, working in US, H1B/GC in progress, Caste no bar; 248.238.3246




Seeking well qualified groom in US for Tamil Iyer girl, July 1990, Koundinya gothram, hastham, working for google/NY, 5’3”; +91.99621.36100, psaa1980@gmail.com




Seeking suitable Groom, caste-no-bar for bride, only daughter, employed in Richmond/VA, Feb 1981, Naidu with over 100yrs TN lineage, 5’4”, MCA(India), H1B; suhashini.gantala@gmail.com, 804.869.4612




Seeking suitable Hindu groom for girl, 34 yrs, fair, slim, 5’5”, Pillai, Vegetarian, previous marriage annulled, BTech/MS (UT Austin), working in Microsoft/SF Bay Area, Caste no bar; +91.98694.51120, ranikumar7@gmail.com




Seeking suitable groom in US, caste no bar, for Mudaliar girl, 30Yrs, 5’2”, US citizen, Masters in Public Health, living in Lusaka, Zambia on a temporary project, Bharatnatyam dancer, loves to travel & cook; supermeena@yahoo.com, 978.212.9487




Seeking suitable groom for unmarried Tamil Hindu girl, Feb ‘88, 5’6”, S/w Engr, MS, H1B, working in Raleigh/NC, Caste no bar; mv.balu13@gmail.com, +91.97400.90423, 919.949.9421




Seeking suitable alliance for Tamil Iyengar girl, tall, fair, good looking, highly qualified, Doctor, West coast, July 83, caste no bar; chits1@gmail.com, +91.98803.53780
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For Rent



In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774












Service Apartment



Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431
***


































































































































































































































































































































































































































































  TN Real Estate

New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com




For Sale - Brand New 5 BHK Villa built in 2017 in Posh OMR Gated Community with Swimming Pool, Gym, servant amenities, original owner; For pics - veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332, +91.96630.49302




MRC Nagar, RA Puram, Chennai, new, premium Flat; exclusive, full-floor in a 4 floor construction; three Bed/bath, modular kitchen, study, utility, 4 balconies, 2 covered carparks, elevator, generator, video access control, CCTV cameras; 2606 sq.ft; shopping, medical, banks, schools closeby; Rs. 4.35 crores; knambi@hotmail.com, 713.436.9763




Fully Furnished rental income property, 3.5 BHK, 2256 Sq.ft, Hirco Palace Gardens, Oragadam, With A/c, Refridgerator, Microwave, Available with tenant; shridarhome@gmail.com

 For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com*

***
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மாயையின் இயல்பை நாம் நன்றாகப் புரிந்துகொண்டோம் என்றால் அது ஒரு கணத்தில் நம்மைவிட்டு ஓடிப்போகும். புரிந்துகொள்ளாமல் அதற்கு ஓர் உயர்ந்த இடத்தைக் கொடுத்துவிட்டால், அதன் கை வலுத்துவிடும், அது நம் தலைமீது ஏறி ஆட்டம் பசுயமரியாதையைக் காத்துக்கொள்வதில் திரௌபதியைப் போல இருங்கள். திறந்த ராஜ சபையில் அவள் அவமதிக்கப்பட்டாள். தீய கௌரவர்களிடம் சூதாட்டத்துக்குப் பணயமாக அவளை வைத்திழந்த கணவர்களும் அங்கே இருந்தார்கள். அவளுக்கு எவ்வளவு கோபம் இருந்ததென்றால், சூதில் வென்று அங்கே இழுத்துவந்த கயவர்களை அவள் ஒரு பார்வை பார்த்திருந்தால் போதும், அவர்கள் சாம்பல் குவியல் ஆகியிருப்பார்கள். ஆனால் அவளோ தனது மூத்த கணவரான தர்மராஜரைப் பார்த்தாள்; அவளைப் பணயமாக வைத்தவர் அவர்தான்; அவர் தலைகவிழ்ந்து உட்கார்ந்திருந்தார். அதைப் பார்த்து அவள் சற்றே அமைதியடைந்தாள்.

பின்னர் அவள் வானிலும் மண்ணிலும் எதிரொலிக்கும் படியாகச் சூளுரைத்தாள்: “என் கூந்தலில் கைவைத்து இழுத்துவந்த இந்தப் பாம்புகளின் மனைவிமார், கூந்தல் அவிழ்ந்து விசிறியெழ, ஆற்றமாட்டாத துயரத்தோடு விதவைக்கோலம் பூணட்டும். இந்தக் காட்டுமிராண்டிகளால் கட்டவிழ்த்து விடப்பட்ட எனது கூந்தலை நான் அதுவரை பின்னி முடியமாட்டேன்.” எல்லோரும் கேட்கும்படியாக, அவள் தனது பாரம்பரியம், சுயகௌரவம் இவற்றைப் பாதுகாப்பதால் பெற்ற பெருமை, பாரம்பரியத்தின்மீது தான் கொண்ட மரியாதை, அந்தப் பெருமை சற்றும் குறையாமல் பாதுகாக்கத் தான் எடுத்த முடிவு ஆகியவற்றை அவள் உரக்க அறிவித்தாள்.

ராமர், கிருஷ்ணர், ஹரிச்சந்திரன், மீரா, தியாகராஜர், துக்காராம், ராமகிருஷ்ணர், நந்தனார் போன்றோர் தந்த உங்கள் பாரம்பரியத்தை நீங்கள் போற்றிப் பேணுங்கள். உங்கள் பாரிம்பரியப் பெருமை என்பது கவனமாகச் சுற்றப்பட்ட நூல் கண்டைப் போன்றது. அதைக் கையிலிருந்து நழுவவிட்டால் கடுமையான சிக்கல் ஏற்பட்டுவிடும்.

எனவே எச்சரிக்கை! கடவுளுக்கே அடிமை ஆகுங்கள், மனிதனுக்கல்ல. உங்கள் ஆன்ம சாதனையைக் கெட்டியாகப் பிடித்துக்கொள்ளுங்கள்.

நன்றி: சனாதன சாரதி, ஏப்ரல் 2018
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Madras Café’s

MADRAS
GROCERIES

Indian Super Market

_ Wide Range of food Products
 Garden Fresh Vegetables

J Organic Vegetables &
Products

 Courteous Customer Care.

Pay iy
®Pay @poy swsmepay  Soff  Clean Emironment

1157 W.B Camino Real
Sunnyvele, Cafori

Open Al Dsys
Mon ~Sun: 9 AM - 10 PM

ForTo-Go Orders,

(Call£408:245:2323)

Ph:408737.2323  Oloit's Se Delicious!

bustness o
M The- 1 8300 -2300.1 653008 - 0000,
£9 St 83000 100003, Honday Nolay T eiih @
1177, W.E Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
Atthe Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering
F o :

Stri Venkatesh Bhavan

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Pure Vegetarian Indian Cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

1130 am t0.2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30am t0 230 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

1130 am t0 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925425 0901 Fax 925 425 9721
© trivalley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com
or all occasions such as :
g, Birthday Parties,
r, Arangetrams,
rate Events / Conferences

com/Sri hBhavan
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Online

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom i W Headaches/Migraines
to live happily”

[ insomnia
“Helped me align with the T AKiety
true purpose of life” EEgieession
-
Establish clarity, health & joy in your life
mmrE'wm.pNu’ includes interactiy
ur

s, and guided m

Inner Engin
one in the

from Inner Engineering
Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation pract
Find program near your city.

1eering.co

nyone age \ganaaumemamm
No physical agilty or previous experience with meditation is required
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C AL ENDAR OFVENTS

If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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= Single-visit root canals

= Complicated extractions
= Crowns, bridges, partial dentures

by = Mostinsurance p
= Hindi, Tamil also spoken

Dr. Kalai DDS,
Uniof Pcic, S

10 Years Experience

Evening and

Saturday
. (to exceed regulatory

Sophisticated family Dentistry

= Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers

s accepted & payment

 Weekly Monitoring of Sterilizers TiSep. 2015 Saturday 7PN
a

; Our Lady of
Vailankanni Shrine

e with us Mary along the way,
Guide every st we take

You are condialy imited to

Mass on every fist Saturday | 5

o the month, ﬁ 5

Celebration starts wih 3

Rosary Novena Muss and

Procesion llowed by elowshipand dinver

Mass Schedule (e e monts)

A°May 2019 Saturday 7PM
une 2019 Saturday 7PM_fortas

Fhuly 200 _Satur N inenion,
FAug W19 Sawrday 7PM "0
g,
o

——

Fax: 408.735.7173

408.735.7161

Wrightmont Professinal Center
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

it
34700 Fremont ivd,Fremont, CA94555.
o el

vallankanni.novenaggmai.com
orGall 408.506.4474

“Your faith has healed you”

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
San Jose, CA 95116

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medi PPO & HMO
www.doctorara.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

nid Coficd Rediaticians

“** Two Convenient Locations ***
77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg D), Bridge St
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877
New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati
Admitting privileges in St Peter's, RW], and JFK Medical Centers
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P i a

1) ¢ ity Center (SKCC
L1 oS tecgized 50T Nen-Profit Onganization)

q’%m...,.. 2350A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

Sunday, May 19,2019
Venue: Newark Pavilion, 6430 Thornton Ave, Newark, California
11:30AM Thiruppugazh Bhajans
12:30PM Rudrabhishegam followed by
Vishnu Sahasranama Parayanam &
02:00PM Guru Nama Sankeerthanam by
New Jersey Sri Swaminatha Bhagavathar & Party
4:30pm  Nadhaswaram by
Kalaimamani Kasim - Babu & Party
6:00PM  Thotakashtakam,
Theru Veedhi Ula with Veda Parayanam
7:00PM  Archanai, Aarathi, Theertham & Prasadam

For participation and more details, please contact:
i d li i | 925.337.5262
A

925.961.9999 | srikamakshi. il
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Neighbourhood Supermarket

, Sanaaleat ot HeemFowe
Happy Mother's Day

‘» We bring the valey’s best produce.

‘© We ary unique vegetabesand unparalleled

 Weary Indian, Cinese, Mexican and
Calfomia grown feh vegetables & it

854 0ld San Francisco Road, Sunnyvale, (A 94086 @ Store Hours: 9:00AM - 9:00PM
Tel: 408.749.1902 ®

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St. Mountain View
650.960.1000
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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Huth, See the difference!
Y Dudenteb o oo
- Home Loans

tkheinmes Purchase = Refinance

Ll il Professional Service with lowest rates
Zero Point & Zero Cast Loans
We earn your trust
Gl us

Usha Krishna: 669.294.1170

Other Courses- = Tel: 408.955.0455
g Data, o, Email:usha@greatamericanbomeloans.us
XTI oo, Osite & i orvisit us at
anaretomsn [ARFHEAR e i
SAP, Oracle, etc. I i
Hameathoas Great |

1525 MeCarky Bl S 1020

] (ES-M American s
f}i ”g‘ Q’m‘%ﬁ( g | Home Loans eammen(anllnmelmnsu;
| pod e : Spea Tam e Koo s ot

Advertise i~

THENDRAL

Thank you for supporting the broader community through your Ad in Thendral

M Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

dmh

Wholesale prices for Rajesh Patel 408.480.2512
Grocery Stores and Restaurants Check us out in Yelp!
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner

# Pooja of all Kinds

© Ceremonies

© Homams, etc.

Pl contat:

hastri

6211 Prospect Road

Rituals
All Traditional F
P\lias & Homas like -

o Upanayana, muunll!.’lm mmxm
0 Sraudla, Funeral S

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veds Pandit | Sahitya Siromani

Om St Matlve Namaha

All kinds
of du

traditional
pujas and
a homas.
Ganapathi, Nevegrahe, Vasthu,
Ayushya Homas.
Merge Secenter Nansharar,
 Sethyenarayana pus,

Eaanm Pl Durg Sotesat
Hiranya Sradha and last rites.
Aevrcan Boim Gl Horossde:
Pandit
Ganesh Shasthry

o

880 E Fremont Ave, Apt. 302

San Jose, (A 95129 1193 Bluebell Drive. Sunnyvale, CA 94087
Tel: 208.738.0571 Unermore, 4551 | Home: 808.285.5883
Tel: 408.738.0571 .

e et 925.209.7637
Cell: §08.393.7722 925.321.0285 : 7
el 855 - pomitisomastoet ] | Kecspesa@nanacon
balushastri7 @gmail.com Lobssamest ks e

18t Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,

Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha

Sri. M. Vaithianathan Sastriji

Hic Vet Pt

A i ReligiousServices

Pooja Hawan and Samskarams

= Gonopaiy Novogarn Duga
Lok Sosvn| Sudonora,

Vet Ao,

Muhurioys Auka ond ofer
Horas - Sahjonocicra, Sal
Satya

i
Seva, Chondi Pot Al Shonhi Foogs Naming
Ceomony_Payctaacham. boit_Ofeng

oy Wz e

plovesom 25" & 50" Weding A
70,80~ Bty S, o R, T a
day Aol Soch ond ol Hocu Reigus e -
Teaching \edos cnd oos, Longuages - Engih
R
Cateing Upon Pecues]

GodBless You
215.501.7175 | 267.884.6664
mvsastigai@yanoo.com
musastigal@gmailcom
Sell ansporation 10 Podja e
within 4 Staes - NY, N, & PA, DE

Priest
V.Bhairava Moorthy

Al Kinsof i Ceremanys
e ke i,
eding (Ofican),

Narachand, S
Vit / Sk Chses 8.0 Ot Sevios

il elicenter05@yaho com
e Transport o oo S, Any where i LS\

VBhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
7§ 8.73_0.3568 (cell)

ww! com
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May 2019 SPECIAL EVENTS

oMay 1% Wednesday = Trayodasi Pradosham = 7:00 PM
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar = 8:00 PM Shiva archana followed
by Arathi and Prasadam.

© May 4" Saturday= Amavasya s 7:00 PM Pratyangira Dexi Abhishegam
Archana and arathi = 7:45 PM Lord Vishnu Pooja.

©May 7 Tuesday = Akshaya Trithiyai = 7:00 PM Goddess Mahaka
Takshmi ashtothra Pooja = 7:15 PM Lord Subramanya & Lord Hanuman
Pooja

©May 9" y 7:00 PM Guruvar Lord ¥
abhishegam along with Lord Subramanya Abhishegam for Sashi followed
by archanaarathi and Prasadam.

eMay 16" Thursday = Trayodasi Pradosham = 7:00 PM
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar = 8:00 PM Shiva archana followed
by Arathi.

@ May 17" Friday = Pournami = 7:00 PM Kaligambal Devi Abhishegam
:20 PM Lalitha Sahasranama Parayanam = 7:40 PM Lalitha
Sahasranama Kumkum archana to Maha Meru for Pournami followed
by arathi and Prasadam.

© May 21" Tuesday = Sankatahara Chathurthi = 7:00 PM Lord
Ganesha Abhishegam for Chathurthi = 7:30 PM Lord Subramanya and
Hanuman pooja followed by arathi and Prasadam

© May 26" Sunday = Krishna Paksha Ashtami.

© May 31" Fridays Tray 7:00PM
to Mahakaleshwar = 8:00 PM Shiva archana followed by Arathi.

- Q
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED.
FAMIIY CARE

l Physical Bas
® Acute & Chronic mediea problems for all age o
® School, sports d DMV plysicals
URGENT CARE
o Nonife

o Noni
o I\ HOLSELABS
Glforggpointments ot

Tel: 408.370.0200

555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032

n Vegetarian Food
DINE IN « TAKE OUT * CATERING * DELIVERY

: CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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. DELIVERY .

www.indiacashandcarry.com
Bay Area's most favorite Indian store,

Now Onlinel

Order groceries and Get delivery in as
homestyle freshly little as 2 hours or
prepared kitchen items, at the time of
all in one order! your choice.
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Contact me f(:.r your,
Property Management needs

*Buys home
* Refinanceyo.

have n your home
meor investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financil Center Lending Offcer

NWLS D: 267121

9253893286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America %2~
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THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

o >4 -
“Sundar K. Gounder
Cal DRE #01912450
2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
‘Wounderbayhome.yourkwagent.com

Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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Celebrating Try our
our 8" weekend special

Successful Poritha Kozhi,

Year. Pomfret Fish Fry,
Cab Masala,

e Aa al‘adm e
e ,/ A _ Naattu Kozhi Biryani.
~ Indlan Chettinad
Vegetarian & Non-Vegetarian

QMg SMLiSL60moO
Ifedremeorirj Hleor
@UTIPH B 5B 61T

Get Ready
for Summer

Introducing

Madurai Introductory
famous Sngllls

@

ligarthanda

Drinks PLEASANTON LOCATION
rest of Spring & all ‘TANDOOR! SPECIAL
Summer months MUTTON CHOPS

‘TANDOORI CHICKEN

[Tl  WedocCatering,

Available On-Site Aappam & Dosa Party
Pt 1 iccsanion aico Gy e Ty
= Call us for Catering. Thirunelvel
LTI 408.243.2778 « 408.732.2044
mm— 925.750.7709 = 925.750.7719. Halma
Sunnyvale, CA Santa Clara, CA Pleasanton, CA'
1105 WEl Camino Real 3075 El Camino Real 4555 Hopyard Road
Sunnyvale, CA 94087 Santa Clara, CA 95051 Pleasanton, CA 94588
Tel: 408.732.2244 Tel: 408.243.2778 Tel: 925.750.7709

i Ukeuson Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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Sunday June 2, 3-5pm
at Rasamanjari Serving the community for over 20 years
Anu Suresh (\oal) Bharathanatyam Classes
‘Shreyas Srinivasan (volln) by
Avinash Anand (Widangarm)
Yo 100 Guru. Smt. Meena Logan
- Classesin
Framont ses in Sunnyvale,
TG~ s s ouinc California
s Anu Sureshat
fase contact
510.52.56824
Sl il | San Ramon, Pleasanton, Dublin
ShruthilSwarall'ayal | from jan 218
School for Indian Music N v W
annumanasa@gmailicom [ 510552.5824 | o Yok “}""‘;51_‘7 b4
www.shruthiswaralaya.com afidas  WWwpuSpenjalons _sdike

Learn to Play |

Gold Avard Winner
Sri. N. Muralikrishnan
Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
& Global Online Locations
entomeat s Years...
 the time they are 12 Years!

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

“ / TeamVelu

Thinking of
SELLING or
BUYING?

‘® FREE consultation
on Real Estate Investments
® Mortgage Assstance

Raman Velu
Realr/Manoging Broke/nvesor

Ceriified Negofiations expert
Ceriified Lisfing Speciolist
972.754.5027
velu@TeamVelu.com

www teamvelu.com

SASTHA
REALTY
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CASH OUT REFINANCE?
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LowerYour Monthly Paymntsand Rate
Consolidate all your Debt into One Loan
Turn the equity in your Home into Cash and
Buya Second Home of Investment Property

GetaFree oum, No on
No Application Fees, No Up-front Cost
OPTF-1, H1B, H2B, EAD Program

Get a Pre-Approval Letter

(CONFORMING LOAN UNDER $484,350

5Yr ARM 3.50%" (APR4337)

7¥r ARM 3.75%" (APR4.622)

15Yr FIXED .. 3.50%" (APR3.564)

(888)760'0222 30YrFIXED .. 4.25%* (APR4.461)
HI-BALANCE LOAN $484,351 - 729,525

15yr FIXED .. 3.75%" (APR3.794)

aving High Interest 30yr FIXED .. 4.375%" (APR 4.406)

* If you have Low FICO or Income Problem
* Had Bankruptcy, Short Sale, Foreclosure
* No Income Verification, Low Documentation

+ Self Employed - Low Doc, No Tax Return needed

* Purchase to Fix & Flip, Cash Out Refinance

JUMBO LOAN OVER $729,526 to 52 MILLION
5 Year ARM 3.875%" (APR4.844)
15Yr FIXED .. .75%" (APR3.893)
30Yr FIXED .. .25% (APR4.366)

Talk to a Leading Mortgage Banker, Call SEMIN VALANI

AENMLoan ¢

MORTGAGE BANKERS

(NVES #3393931)

Sem @AEMI.ocn.com

DIRECT LENDER
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Serving the Indian Community
throughout North America for over Twventy Years

n

Celebrating Special Oc

Ve specialize i

Unigue South Indian VIanc

‘and Decorations, with;Fresh Flowers.
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EAST WES 1046 East El Camino Real,

(cross street Henderson Ave),
Sunnyvale, CA 94087
BOUTIQUE Tel: 408.261.3003

alflgLn ugdde

il aflswnen
UL BliyLeer GG
@il Gibgme!

FECL LA L3
KANJIVARAM | UPPAI

e A
IRES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES SUITS

KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTI SETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORIES
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Nuruyunun "Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary

Experience, Service and Knowledge
you can count on.. Bay Area Specialist
Nara Chidambaram
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate
510 661.3770 (0ffce) 408.375.0430 (el

m 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

8 That e ave a fullsize moving truckfor your s,

ed SRES, ABR

Want to own
your piece of
California ...

iy

M"“"w’

below are FREE for you?

.
ourexpensebfore puting on thermaret, e

Tt ofour advertisng s doneinfull 32 bt colr,

AR

CA Home Buyer!
250+ Down payment assistance
and grants are available!!

Let us help you with the complexities of
government/private assistance
Do not keep renting because

you don't have the § down payment
1 Youdo ot haveto beafist time home buyerto qualy
 FICO scoreof 6204 can it younto e of the progiams
 Morethan 80% ofall homes qualyfor some assstance
 Greatates an possile closing cos asitance avalble

Call for Free Consultation
APPLY TODAY - CALL RAMAN (805)371-0431 Or
visit www.paylessloansource.com
Restrictions apply. Licensed by CA BRE - 02050834 - NMLS - 1627585

I Thatwe have our own andscaping e and k1o F
‘even the lyers outside yourfront door, or Free
prepate your homefor the marke v Tamil Daily Sheet
L Calendar,
ome and aveil staged fo marke. neadyalicichitis 408.375.0430
NISHI ENTERPRISE

Serving al your Restaurant needs

Staan Tandoor Rob Machne
«rpn kl)
b
L
&
CopparStaiess Hanmored
Steelends Soo ot Ses St Pcher

Tel: 732.790.0199 | sales@nishienterprise.com
www.nishienterprise.com
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BIRYANI & KABABS

RESTAURANT AND CATERING

We welcome you to
experience our flavorful

Veg, & Non-Veg Dun Bieyanis [ 808.735.7117
Range of succulent skewer
Kababs grilled o perfection 9 S97EELCAMNO REAL

Delectable Indo-Chinese dishes
much more ..

SUNNYVALE, CA, 94087

ABHIRUCHI

Relish the taste of South Indian Cuisine

Pure Vegetarian Restaurant

- i 5
Unlimited South Thali,

Cher's Special Dosa, Mouth watering snacks | Openfor
&more regional delicacies Breakfast
from 8:30AM on

mmmmmwmw * Saturdaysand Sundays
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ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From
After School Programs
*Group Le:
* Private Lessons

Learn ings, middle g
(tactics and strategies) and endgame techniques.
from experienced chess coaches.
‘We can teach you chess in the comfort
of your own home or in our group classes.
CANEEE LTI
aFREE

Contact@ChessKidsNation.com
205.4;

Visit ChessKidsNation.com
1o learn more about us and our studens' achievements

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

#1170 GREEN STREET
ISELIN,NJ 08830
732.404.0087

FITALAGE
— Parsigpany, New Jersey
a

| PP o732

OPEN ON MONDAYS

408.245.0193

thendral@tamilonline.com

Swami Insu Services

Ganapath Swanu

vt omi iy
p‘ 510-590-2144'

gunapathy._S4539@ahoocom

Hukh Insurance

sls)

Long Term Care
CALic

Calbg tis i o Ao

an Temple
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INDIAN, PAKISTANI
&SRILANKAN
GROCIERES WIDE
VARIETIES OF SPICES
FRESH PRODUCE

EVERYDAY ‘_ i a0
UNBEATABLE PRICES!
RS S WWIWINEWITTHIABazarcom

for the location nearest you.

-

2 L "
Serving the San Fi isco Bay Area at 7 C ient L

|_www.newiniiabazar.coim Yo Onestop. ly Neig hiborhood Grocery Store.

| Best Qual ndly Service Ilnbeutuble Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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Indian Cuisine

Mother's Day $pecial
Buy Any 2 Biryanis

and get 3"Yone FREE
19

Coupon expires 05/

minimum order
plus FREE delivery daily

bluefox

" C//\f LG Z'}

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS _

Now Serving You at 4 Convenient Locations

889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000 HAPPY
939. W. EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111

46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 MOTHER'S DAY \Eb -
2126 Cupert i
WwWWichaatus:com!
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374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086,
Ph: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545

Email: thendral

site: http://www.tamilonline.com

Facebook.com/thendralmag

Publisher CK.Venkatraman

ChiefEditor: Madhurabharathi

AssoclaleEditors:  Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan

Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan

Contiibuting Editors:

Design B.Jeevam:

Advisors: Chandra Bodapati
Prabakar Sundararajan

Prabhu Venkatesh

‘Gomes Ganapathi

To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com
East Coast Texas

’iy 0\5} ’

Reach Local &

ADVERTISE in THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 19" year
408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com
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P 2142079721
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Karvanent@yahoo.com
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Sacamento,Galifornia
JaganthSrihar
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Classes Conducted By Sri Ravi Kashyap
Classes will be tohdllfhd"rom Monday to Frlc!ay

Reng@munent: aucefisT
Renseenunenit: Suesh simomuG
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s Calendar of Events
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

b
Gomatha Puoja, Aswa Pooja, Aja Pooja t
2 APM - Every Saturday & Sunday

¢
May 2019 - Temple Programs
Thursday May 2% Pradosham Evening at 6:30 PM Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa
Sunday May 5™ Kiitika Vratha Evening at 4:00 PM Sri Gomatha Pooja Sri Vallabha Maha Ganapathi Homa
allabha Maha Ganapathi Abhisheka Sri Subramanya Abhisheka Sri Shiva Abhisheka Sri Ayyappa Swamy
Abhisheka Sri Shanta Durga 5ri Vishnu Durga Abhisheka Lemon Deepa Pooja Aarati and Manthra Pushpa
© Tuesday May 7% s ya Sti Bala Rama Jayanthi Vening at 6:30 PM Sri Lalitha Maha Tripura
Sunclart Speca Pocj Aatat i Mahihia Pusipa @ Thrsday May 9% Edencg 3t 7:00 FM
thi Special Pooja Aarati and Manthra Pushpa ® Friday May 10% Sukla Sashti
Vratha nght 4t7:30 PM Sri Subramanya Sahasra Nama Archana ® Monday May 13* Sri Vasavi Jayanthi
Thursday May 16" Pradosham Evening at 6:30 PM Shiv Sri Rudra Abhisheka Aarati and Manthra
Pushpa ® Friday May 17" Evening at 6:30 PM Sri Narasimha Jayanthi Special Pooja Aarati and Manthra
Pushpa @ Saturday May 18" Evening at 4:00 PM Sri Gomatha Pooja Sri Vallbah Maha Ganapathi Homa
i Venkateswiara Abhisheka Continued with S Vishnu Sahara Nama Chanting Aarat and Manthra Pushpa
7:00 PM Valkasi 1 Sri Buddha Pournima Pournami Vratha Sri Santhaya Narayana Swamy/Vetha/
Evening at7:00 PM Sri Kanc!
ut Jegetl Sl Pocss Aarst il Manithe Piipa @ Wednesely May 22 Evenlng at
30 PM S Sankata Hara Chathurthi Sri Vallabha Maha Ganapathi Homa/ Sri Vallabha Maha Ganapathi
Abhisheka Aarati and Manthra Puhpa Monday May 27% Memorial Day Weekend Timings ® Tuesday
May 28" 7:00 PM Sri H hi According to Lunar Calendar Chandramana Vaisaska Masa
Eooiatiiadia Nakshatia st Hardfoan Jajanthi Friday May 31% Evening at 6:30 PM Sri Lalitha Maha
Tripura Sundari Abhisheka Continued with i Lalitha Sahasra Nama Chanting. Pradohsam Shiva Sri Rudra
Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa.

[T T —
Lok Samastha Sukino Bhavanth,

Weekdays: Morniog: 0am-12Noon Evening: 6 8pm

Love All Serve All Love Is All 0 “"h'"k o o
: -
Tel: 925.209.76}7, 408.759.6183 1OTS OF CHNDRENS ACTVITS.
CA HY PATHI CENTER | SENIOR AC
11355 Monterey Rosd, an Mrti, CA 95046 M

WWW.VVEC.0rg BHAIANS DISCOURSES, FATMERS MARKET tc
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@ BALAJT @ TEMPLE

SO04N,Fstt, SANOSE, 083468357

Tue7  Basaa Jayanthi Ashaya Titya
Thu9  Shankara ayanth
Fi10  Ramanua Jayanthi

1

9 tot
Fri31  Pradosham, Mahalakshi Abishekam, Temple Anniversary .

In the temple events. Sayanaroyans P 11:00AM = un 23 Blupm & Satsang by N. Swamji 11:00AM

sat1 5:00PM
Sun12 Swamij 11:00AM
Mon 13 VasaviJayanthi Pooja: 730PM
Tue14 630PM
Fri17 630PM
sat1s 11:00AM
Sun19 11:00AM
Tue21  AngarakaSaniata hara Chaturthispecal GaneshaAbhishekam 7:00PM
Sat25 5:00PM

630
2 et 5 ke 0P St 2l ot 10304M 8 Sem 3 Vel

PRASANNA GANAPATHI TEMPLE
3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

Hours of Operation

Every Day: %00 AM 1o B30 P

Priests Availability:

For Special Pooja Requests, Pease contat the pist
Shri Kumaraswami Joshiji
Joshikumarswami@yahoo.com

Monday Friday: 03.381.6805
9:00 AM to 12 Noan | 5:30 PM to 8:00 PM ‘Shri Pradeep Kumar Kota Narayan
Saturday-Sunday: pradeepmadhyastha@gmail.com
10:00 AMto 12 Noon | 5:00 PM to 8:30 P Tel: 845.505.1122
Events in May 2019
07: AshyaTl 25: MonthlySundar Kaand Prayanam
May 31: Pradosham - Shivaradana and Rudrabbisekham
une 02:hani Jayarthi
Bhagvat Katha
5 ‘Sachi Sri. Murlikaji
_— May 18" to May 25™
May21: Sankasta Hara Caturt W 4

For additional detals, event imings and daily pooja information,
Please check SDK website: www.sanatanadharmakendra.org
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Revive your Memories.
Fly Back Home!

Exclusive Business Class Flights to
Chennai starting at USD 3,999

n 1677-660-7492
/A.TRAVEL

RIYATRAVEL & TOURSINC

% BB Travel Experts

E Xpe rtTr_ ave I ATRLINES = CRUISE « HOTEL « RAIL - CARRENTAL

Most Economical and Competitive
World Wide Airlines ticketing

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
» Corporate Travel Management
o Last Minte Booking e Cruises
Vacation & Tour Packages

To & From USA, Canada, India, China
& other countries

ear G D
Discounted Fares from India to USA Sk gemisogily <l
Call Mr. Mathi Alagan allmoniés 205 G g alonen WSS GBS
1890700047877 174710 sop—
Fax: 818.337.7369 [ ] Gllorgmalis:
o eperaravelcom @ Bomi atel- B8 Travel Experts UC | LY
' 408.264.4395  562.912.2837

bteso@gmail.com e www.bbtes.com

& CEIN mmymregmsicom
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TAXCHAMPION INC.

Take The Head Ache Out Of Taxes

+

 Individual and Corporate Taxes 4
= 5&C, Corporation Tax Return
®m 1031 Exchange Tax Filing

A

= LLC & Partnership Tax Return Lalitha Manohari
= Set-up Non-Profit Organizations MBA Finance
® IRS Audit Representation Tax Preparer /
® Electronic Filing . Loan Officer

= Set-up S &C, Corporation & LLC NS 333611
i ® ww i

/(7 REALTY CHAMPION INC.
S\

One Stop Shop For All Your

Real Estate Needs
BUYING # SELLING ¢ INVESTMENT  Gowthaman
Gurusamy
~7i 3 Realtor /
S-S?Al ;K'l!llmol%m‘r www.realtychamplon,com LIC #01905323

gowtham@realtychampion.com 925.594.2990

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

@ CHAMPION HOMELOANS

® Premium Customer Service.

© Smooth and Hassle-Free Loan Process.

® 700% success rate in closing Loans for our pre-approved Clients.
© Best Rates for the best loan program that fits your needs.

Lali i I com ® www.champi com
Call: 510.441.2583 + 408.262.6267
Corporate Office: 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
Branch Office: 4 Union Square, Union City, CA-94587
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Tamil Nadu Foundation
45th Annual Convention
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by Solva and Team Atanta!

A Convention witha focus on empowering our
nativedistrict.

T e
S T Ak Eruepeneusno o

TNF projects in education, women “ TEA, Women's For

oot e o oty DO 0 8 ntion, Trade Show and more.
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Vaidica Vld';\ya Ganapathi Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111 ral 408.226.3600

‘wwvgcorg or wnwsicomvalleyhindut

Directons: ‘ Evening at6:30 pm ‘ ple Timings:
Cptol sy Wt o ooty R o, ShiaAbbihola Aat, | Wesdap: 1000t 2 ou, 6pm o00pm
Oppske 1 Bk Capol T St Manth Pushya ket and ol 10006m 05 0pm

= Thursday May 2 Pradosham Evening at 6:00 PM Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati

and Manthra Pushpa = Sunday May 5* Kritika Viratha Evening At 4:00 PM Sri Valli Deva

Sena Sametha Sri Subramanya Abhisheka Sri Lakshmi Ganapathi Abhisheka Sri Shiva

Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa = Tuesday May 7* Sti Akhshaya Tritiya Sri Bala

Rama Jayanthi Vening at 6:30 PM Sri Bhuwaneswari Special Pooja Aarati and Manthra

Pushpa « Thursday May 9" Evening at 6:30 P Sri Ramanuja Jayanthi, Sri Sankara

ial Pooja Aaratiand y May 10%Sukla

Night at 8:00 PM Sri Valli Deva Sena Sametha s Subramanya Sahasra Nama Archana

= Monday May 13™ Sri Vasavi Jayanthi = Thursday May 16™ Pradosham Evening

at 6:00 PM Shiv Sri Rudra Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa = Friday May 17*

Evening at 6:30 PM Sri Narasimha Jayanthi Special Pooja Aarati and Manthra Pushpa

= Saturday May 18" 12:00 Noon Sri Nava Graha Homa/ Sri Saneeswara Graha

Homa Continued with Sri Nava Graha Abhisheka Sro Sameeswara Graha Abhisheka

2:00 PM Vaikasi Visakham Sri Buddha Pournima Pournami Vratha Sri Santhaya

Narayana Swamy/ Vratha/ Pooja Aarati and Manthra Pushpa. Evening at 4:30 PM Sri

Venkateswara Abhisheka Continued with Sri Vishnu Shasra Nama Chanting Aarati

and Manthra Pushpa = Sunday May 19" Evening at 4:00 PM Sri Kanchi Maha

Periyaval Chandra Sekara Swamy Jayatnhi Special Pooja Aarati and Manthra Pushpa

= Wednesday May 22" Evening at 5:00 PM Sri Sankata Hara Chathurthi Sri Lakshmi

Ganapathi Homa/ Sri Lakshmi Ganapathi Abhisheka Aarati and Manthra Puhpa

= Monday May 27" Memorial Day Weekend Timings = Tuesday May 28" 7:00 PM

Sri Hanuman Jayanthi According To Lunar Calendar Chandramana Vaisaska Masa

Poorvabhadra Nakshatra Sri Hanuman Jayanthi = Friday May 31 Evening at 5:00

PM Sri Bhuwaneswari/ Sri Lalitha Devi Abhisheka Continued with Sri Lalitha Sahasra

Nama Chanting. Evening at 6:00 PM Pradohsam Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati and

Manthra Pushpa. uPlease Contact The Temple For Further Details.

AppealTo 7 Acres)

MAY 2019

It About 127 Aces Ofand It s Aot

PagbleToWG
=All Are Welcome To Participate With Family &

gl ““m (H 408.245.5443
PR (C) 925.209.7637

stikalahatheeswara@yohoo.com
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- Offering Residential & Commercial
Construction Services
New Home Construction
* Existing Home Remodelling

aul unctional Dengns
for Restaurants, Offices and
Healthcare Spaces

Call now for a free

SM Designs and Construction
Sangeetha Muthiah - M.S. (Int Des)
©908-295-3278 @ sm@smdesigns.net
www.smdesigns.net

%% BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

21 Fremont Hub Courtyard
Fremont, CA 94538
(Next to Staples)
PH: 510.742.5200
Www.
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“Party Hall

Our NEW San Jose location is

[
€2 Rvailable
(70-100people)

Fremont 3
N CONVENIENT LOCATIONS Al
46129 Warm Spri 554'S Murphy 3325 San Felipe Rd
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135
10:00PM "kw = % 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS

Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai

Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Weany
Kottakal Ayurvedic

Free Door Delivery.
Available for orders over $30

Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai

WELCOME

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &
Goat Meat
(now available all 7 days)

Freshly Grated i
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,
MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha
Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,
Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more..
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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7 a\! Cancer Institute (WIA) Foundation, Inc
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$100, $50, $30, $20
Online: shasthaonline.com
Sulekha.com/YGbayarea

Contact
Uma Venkataraman 408.892.9907 ® Shankar Kesavan 408.750.6416
Neil Sankar 408.772.4241 ® Shanmuga 408.250.4552

P

NS Samgootha W
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Every day different Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

= S
Otherwise bring it to our attention

iy g
Bpenewsd available at
Komala Vilas.

408.733.7400

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to :30pm Unlimited Lunch
Saturday and Sunday RAGKAR Bamsiar
8:30am to 11:30am (Breakdast)

12:00n00n t0 2:30pm (Lunch) 5:300m to 9:30pm (Dimer)

Komala Vilas
1020 E El Camino Real (EI Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131
480.310.8619 + www. SRRTemple.com + info@bhtcc.org

Regular Temple Events- May 2019
May 11, Wednesday, 7:00-9:00PM Pradhosham, Abhishekam

May$5, 12, 19,26, Sundays Sti Rajarajeswari Abhishekam
May 9*, Thursday, 6:30PM 4% Annual Maha Rudra Yagnam
Sti Sankara Jayanthi | Aavahanthi Homam,
May 10% Friday,
9 Navagraha Homam,
7:00PM Sankalpam
7:30PM Lalitha Sahasranama Archana & Deepa Pooja
May 11 Saturday
7:00AM i Pooj
Kalasha Sth: Sri Rudra Chs
6:00PM Archana,
May 12 Sunday,
7:00AM Maha Rudra Homam
10:00AM Vasordhara Maha Poornahuthi
10:30AM Sri Rudrakalasha Abhishekam
May 15, Wednesday, 7:00-9:00PM_Pradhosham, Abhishekam
May 21, Tuesday, 7:00-9: Chathurthi, thi

May 24 & 25 (6:00 - 8:00PM)
£26(3:00- 5:00PM) Sundara Kandam Upanyasam

May 317, Friday, 7:00-9:00PM

| anwouncine (e e

Pradhosham, Abhishekam

5 lolely acssgthal zulthing bavanthu All are Welcome
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THE PRINCE WHD
BECAME A MONK
ipagne

Tamil Sangam Poetry
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING TO

CA, NV, WA, OR
AZ, ID, UT, NM

Overnight Delivery Within Bay Area
Next Business Day Delivery To CA & NV

Two Day Shipping To Phoenix,Portland, Seattle

https://mylaporeexpress.com | (916)925-6200





OEBPS/Images/harivertical.jpg





OEBPS/Images/draw1.jpg





OEBPS/Images/anbullavertical.jpg
MYPIRUDHLR 19191 imie





OEBPS/Images/thendrakunder.jpg
All kinds of Poojas & Homams 469.500.6838 (Cell)
in the Dallas Fortworth, Texas area
i . 469.656.9700

anguages known: S & -
English, Tamil, Telugu, Kannada, Email: priestmouli@gmail.com

Malayalam and Hindi 3 4 M| http://www.dallaspriest.com
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VocaCocer
i Kamalakican Viamari- Vol 5. Aty Arantha

by Shifth Nambar L. Parvathy Menon and Toupe

inday, Apr. 28,2019 |

HighSchool 1201 Brester Ave, Redwod Gy 94062

Vidvan . 5. Saketharaman - Vol Concer
Wdvan 51 L. Ramakishnan - ol | e 5. PattSaish

Sunday, Aprl 7, 2019 | 400pm | Independence High

School, 617 ks Ave S s, CRO5133

s St Ranant & Gayath ol Det

Vs S, Charumath Raghuraman- Vol Vvan . K.t

G-

Sunday, April 14, 2019 | 00pm | Smithwick Theate,
s ostils, CA 40

1201 et

Vdwn 1 Ramalishan Warty -ocl oncert

Sunday, May 12,2019 4:00pm  Venue: 8D

Dace bl by Wity Choodanant

S Rama Valdyanathan o Toupe

Sunday, May 19, 2019 | 5:30pm | Independence High

School Theate, 17 N Jackson e S e, CAOST33

Veusi . Vishaka Hai - sl Decouse
Ananthakrishan -Voln v 1. Ao Ganes -

Nicangm

inday
Los Cachest, Mipias,CA 950

Also omingin Fll, 2019

o Tk Brothrs Yo Dt . Ak agharam oo s .-+ QU

April 20, 2019
Venue: Fremont Senior Center
40086 Paeso Padre Pkwy, Fremont, CA 94538

ART (4yrs &above)
MUSIC (4yrs & above)
SLOKA (5yrs &above)

INDIA QUIZ (7yrs &above)

PUBLIC SPEAKING (12yrs & above)

L4

Zuvoll Today!
Details @ http://puranava-usa.org/ca-home

Contact: Sowmya ® 408.507.7813 ® Email: puranavaca@gmail.com

R
820 puranava
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